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Telefon: 153-079. 

Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Tábori levelezőlapot 
kaptunk, néhány sor mindössze, de kevés szóból is 
melegít a bajtársi szeretet. Azt írják: 

Az Úrnak 1942. esztendejében messze-messze 
Oroszországba került kisded csendőrcsapat küldi üd
vözletét aCsendőrségi Lapok tek. szerkesztőségének. 
Kérjük a tek. szerkesztőséget, tartsanak meg ben
nünket jó emlékezetben. Jól vagyunk A harci zajt 
meg'szoktuk. Munkánkat maradé'kta,lanul végezzük. 
Tábori .posta 202/01. Bánföldi György őrm. 

A messziről jött üdvözletet olvasóink részére 
továbbít j uk, mert az valamennyiünknek szól, a 
Csendőrségí Lapok csak közvetíti azt. De postása 
vagyunk a viszonzó üdvözléseknek is, amiket min
den tiszt és az egész legénység küld valamennyi 
"kisded" csendőrcsapatnak messze-messze Orosz
országba. Üzenjük valamennyiünk nevében a kint
levőknek: szeretetteljes megemlékezésüket a bajtársi 
együttérzés kifejezésének, és a csendőrmivoltjuk 
büszke megnyilatkozásának tekintjük s megszorít
juk érte a kezüket. Sehol sem teljesedik ki annyira a 
bajtárs fogalma, mint a harcokban, békeviszonyok 
közt pedig a csendőrségnéL A járőrnél, az őrsökön 
és az egész testületnél ennek kell uralkodnia, mert 
ebből sugárzik a testületi szellem, amely ami hi
vatásunkhan viszont az, ami a kenyérnek a jó \föld, 
eső, az érlelő nap. 

Akik egy járőrben naphosszat fáradnak, akik a 
bűnt maguk előtt látva, azt tisztázni akarják, akik 
a közös asztal mellett élik szolgálati és magánéletü
ket, akik egy fedél alatt képvisellk a maguk összes
ségében a rendet, munkát, tisztességet és önzetlen
séget, azok nem lehetnek - csak bajtársak a szó leg
szorosabb, és legnemesebb értelméb.en. Az egymásra
utaltság érzése, a közös cél tisztánlátása, a törekvés, 
a nemes versengés a jobb munkavégzés út ján
alkotta meg azzá a magyar csendőrséget, amit ma 
és mindig a magyar nemzet életében jelent. 

Van abban valami nagyszerű érzés, amikor régi 
bajtárs köszön be a csendőrlaktanyákba, mert ma is 

otthon érzi ott magát. Van abban értékjelzés a tes
tületről, amikor fáradt, fehérfejű öregek ragyogó 
szemmel nézik a fiatalokat és amikor állást ajánló 
magánosok, vállalatok és egyebek csak nyugtlíjas 
bajtársat keresnek ... Mindez azért, mert az össze
kovácsolódott járőrők, őr:sök, és a nagy családon 
belül ért elismerések, küzdelmek és nem utolsó 
sorban a legszebb hivatás termelte folyton és érlelte 
meg a különösen erős csendőr-bajtársi érzést. 

Éppen ebből ered, hogy a messze Oroszország
ban csendőri munkára rendelt bajtársak a testületre, 
annak életér_e, nehéz szolgálatára és az itthon 
hagyott világra gondolnak, mikor haza üzennek. 
Abban pedig, amikor azt írják, hogy "munkánkat 
maradéktalanul végezzük" - benne van a tudat, 
erős, határozott tudat arról: mit jelent magyar 
csendőrnek lenni itthon és ott. Azt jelenti, hogy a 
munkánkra büszkék vagyUl1ik s ha az nekünk 
katonai feladatot jelent, elvégezzük, ha azzal új 
világ teremtését segítjük elő, elvégezzük, ha az 
nehéz, nagyon nehéz viszonyok között bűnök fel
derítését kivánja, elvégezzük .. Maradéktalanul. 

Ez azt is jelenti, hogy itthon is ugyanúgy végez
tük a dolgunkat és tudjuk, hogy akik idehaza van
nak, azok sem teszik másként. Itt, ezzel és ebben 
egyesül minden, ami bennünket bajtársakká tesz. 

Ebből azonban az itthoniak látnak és tudnak 
mást is. Azt, hogy a messze kint maradéktalanul 
végzett munka gyümölcsei úgy érnek meg, ha a 
nemzeterő, a céltudat és a célmunkálás - itthon 
is maradéktalan! Ez dönt el mindent. Hiába a 
kisded csapat perzselő lelkesedése, hiába Tobruk 
és Szebasztopol, hiába a japán önpusztító hősies
ség, hiába vannak a tipróláncos páncélóriá
sok, ha nincs meg az egyetakarás. Alig van a 
nemzetnek még egy olyan apostolgárdája, mint a 
nemzet erejét alkotó nép között élő csendőr, aki 
minden gondolatával és lépésével azt munkálja, 
hogy ne törjön meg az egyetakarás, aki jól tudja, 
hogy minden elpergett búzaszem éppen úgy kár a 
ma lángoló harcban, mint az, ha valahol valaki nem 
végzi el a munkáját - maradéktalanul. Ez első
sorban nem a csendőrnek szól, ez a nemzet minden 
más, magát magyarnak valló tagját illeti s éppen 
abban van a csendőr legmagasztosabb hivatása, 
hogy a mai körülmények között annak legyen apos
tola: aki élni akar tovább a magyar földön, az tö
rekedjék gondolkodásban, munkában, hitben olyan 
egész lenni, mint a harcban álló honvéd- és csendőr
csapatok. Másoknak itt nincs helye! 
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A tábori rendészetröl. 
bta: PINCZÉS ZOLTÁN ezredes. 

- Harmadik közlemény. -

Szervezési alapelvek. 

(2. §.) 

A szabályzat a tábori remJészet szerveit három 
csoportha osztja: 

a) irányító parancsnokságokra; 
b) tábori rendészeti szervekre és 
ej közreműködő tábori ren,dészeti szeT'l:rJ~re. 

A hármas hgozásra a hatáskörök szétválasztása 
végett van szükség. A hatáskör fokozatos: a nagyhord
erejű, a hadrakelt sereg, vagy a polgári lakosság töme
geit érintő intézkedések megtétele magasabb parancs
nokságoknak van fenntartva, mert csak ezeknek van 
meg a szükséges áttekintésük, szakelőadók állanak 
rendelkezésükte és azért, mert ilyen intézkedések rend
szerint nem pillanatnyilag szükségesek, mindig van idő 
tehát arra, hogy az alsóbb parancsnokságok ezekre 
javaslatot tehessenek és a döntést bevárhassák. Azokat 
a tennivalókat, amelyek az irányító seregtest parancs
nokságoknak vannak fenntartva, a 11. pont sorolja fel. 
(Ezekre az intézkedésekre nem terjed ki a 2. pont 

Add tovább! 
N e lássak sírni senkit most! 
Ne hulljon szemből vízözön! 
Ha bánatod van, jöjj velem 
S megosztom véled örömöm. 

Kenyeremet is felezem 
Testvérként teveled, 
A virrasztásban hogy legyen 
N eked is mindig kenyered. 

Szívem lángjából is adok, 
Melengessed magad. 
Ünnepre készül most a szív, 
Vacognod néked sem szabad! 

Ha szárnyad nincs, a szárnyamból 
Tollat hullat ok, 
Repülj te is az ég felé 
S köszöntsd a csillogó napot! 

Ha mégis fojt a gond, a jaj, 
Mert sorsod mostohább: 
Hitem fényének a felét 
Fogadd, testvér, és add tovább! 

Oszd szét a kishitűk között 
S harsogjon hűn szavad: 
Keletre néz;z most szüntelen, 
Amerre új hajnal hasad! 

Oszd szét a hited te is száz felé! 
Légy harangszó, légy d~libáb! 
Légy szív, kenyér és szeretet, 
Tördeld azt szét és add tovább!!! 

Móra László. 

1. bekezdés 2. mondatában a tábori rendészeti szervek
nek adott felhatalmazás.) 

Irányító szervek általában a seregtest parancs
nokságok, közeleblől a hadsereg- és hadtestparancs
nokságok, valamin az önálló hadműveleti egységek 
parancsnokságai, p a hadtestköteléken kívül könnyű 

hadosztály- vagy d ndárparancsnokság. Ezek állapítják 
meg a tábori rendészeti és a közreműködő szervek 
tennivalóinak részleteit a szabályzat és a fővezérségi 
rendelkezések keretein belül; előírják, hogy a szolgálat 
súlyát a helyi szükségletek szerint mire kell helyezni, 
kiadják a lakosság számára a tábori rendészeti rendel
kezéseket és tilalmakat, de a tábori rendészeti szolgá
lat gyakorlati végrehajtásában nem vesznek részt. Az 
irányító seregtest parancsnokság tábori rendészeti elő
rlója mindig hivatásos csendőrtiszt legyen. 

Tábori rendészeti szervek azok, amelyeknek egye
düli feladata - mondhatnók: főhivatása - a tábori 
rendészeti szolgálat. Ezek: a tábori csendőrség, a csapat
csendőrség, valamint a tábori rendészeti szolgálatra 
alkalmazott hadtáp csendőrzászlóaljak. 

Közreműködő tábori rendészeti szervek azok, ame
lyeknek a tábori rendészeti szolgálat nem főfeladata, 
de ott, ahol tábori csendőrség (vagy alkalmas csapat
csendőrség) nincsen, tábori rendészeti tennivalókat is 
végeznek. Ezek: a szállás- (tábor-) parancsnokságok, 

A fudovikások e/lenforradarma. 
Emféliezés 1919 Jíínius 24~ri? 

Huszonhárom éve történt, hogy a Ludovika Aka
démia maroknyi csapata szembeszáLlt a vörös túlerővel 
és jövendő magyar katonákhoz méltóan harcolt a kom
munizmus ellen. 

Az ő emlékezetüknek szóljon rövid megemlékezé-
sünk. 

* 
. .. 1918 november l-én regge t a Ludovika Akadé

miába behatolni igyekező csőcselékeket és vörös kato
nákat a Ludovika Akadémia tisztjei jobb belátásra és 
feloszlásra bírták. 10 órakoT váratlanul újabb fegyve
res csoport tört be, ez kirabolta az intézet raktárait és 
csak a segítségül hívott jobb érzésű katonák segítségé
vel lehetett őket eltávolítani. Az akadémiára beosztott 
legénység legnagyobb része elszéledt, maguk az akadé
mikusok takarítottak, ápolták a lovakat és szolgáltak 
fel az étkezdében. Nehéz idők következtek a tisztkép
zés otthonára. A parancsnokok egymást váltogatták és 
a kommunista kormány uralomrajutása után csak
hamar megjelent az az 1919 április 12-i rendelet, amely 
a Ludovika Akadémiát megszüntette s helyébe a vörös 
hadsereg "parancsnokképző" tanfolyamát állította fel. 
Ez rövidesen csúfosan megbukott, mert alig ötven hall
gató jplentkezett, úgyhogy júniusban Katonai Főiskola 
felállítását rendelték el. Erre újból összegyülekeztek a 
régi akadémikusok ... 

A fővárosban ekkor már nagyban folytak az elő

készületek az ellenforradalomra, amelynek egyik oszlo
paként a Ludovika Akadémiát, mint a megbízhatóság 
megtestesítőjét szemelték ki. Az ellenforradalmi moz
galmat Lemberkovics Jenő százados szervezte. Terve 
szerint június 24-én délután 5 órakor tör ki az ellen
forradalom, melyet a dunai monitorok és a Vilmos-lak-
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térparáncsnokságok, pályaudvarparancsnokságok, sze
méiyiranyító állomások, a tá,l;l9ri rendészeti szolgálatra 

. alkalma~ott.. hadtáp csenúl5riászIÓalJ ak és végüliéIiif
szeres katonai közigazgatás alatt álló területeken a 
katonai közigazgatási parancsnokságok. ' 

Hogy a közremüködő szervek milyen mértékben 
vesznek részt a tábori rendészeti 'szolgalat ellátásában, 

. az attól függ, hogy az illető területen milyen létszámú 
tábori csendorség áll rendelkezésre. Minthogy a tapasz
talat szerint tábori csendőrségben mindig hiány van, 
a gyakorlatban rendszerint az a helyzet, hogy ezt a 
hiányt a közreműködő szervek fokozott igénybevételé
vel kell pótolni. Nem nagyon kívánatos helyzet ez, 
mert a közreműködő szervek a tábori rendészetet rend
szerint iskolázatlan és egyéb szempontból sem mindig 
teljes értékű legénységgel látják el. 

A telepített tábori cSllDdőrség alárendeItsége ket
tős: közvetlenül a saját tiszti előljáróinak, közvetve 
pedig a katonai közigazgatási parancsnoknak van alá
rendelve. Ebből a szempontból jelentős rendelkezése a 
7. pont utolsó bekezdésének, hogy ilyen területen a 
tábori csendőrök saját előljáróik közvetlen parancs
noksága alatt álló saját szervezetük (szakasz, szárny, 
osztály) keretében működnek. Az alárendeltség ilyen 
megosztása csak személyi, fegyelmi és belszolgálati 
ügyekre vonatkozik, mert katonai közigazgatási ügyek
ben a közigazgatási parancsnokságok a területükön 

tanya tüzérsége indít meg azáltal, hogy tűz alá veszik 
a Hungária-szállóbeli "Szovjet-házat", illetve a Margit
szigetet. Erre az általános jelre a Ludovika Akadémia 
akadémikus ütege vaktöltéssel lövéseket ad le Vjpest 
és Kispest felé, honnan az ellenforradalomba beszerve
zett munkások megindulnak Pest felé. Igya Ludovikára 
beérkezett megbízható polgárokat felszerelikés csapa
tokba osztva, velük megszállatják a fő közlekedési vo
nalakat. Egyik kisebb ludovikás különítmény a Jó
zsef-központot foglalja el. 

Az ellenforradalomban való részvételre nagy öröm
mel jelentkeztek a ludovikások, számszerint 144 aka
démikus és 137 növendék. 

A megbeszélt jel végre délután négy órakor el
hangzott. A ludovikások megszállták az épületet, amely 
előtt megjelent Lőwi népbiztos és a fegyverek kiadását 
követelte. Mikor ezt nem kapta meg, vörös katonáival 
megnyitotta a tüzet, melyet az akadémikusok hevesen 
viszonoztak. Ez alkalommal több vörös katona maradt 
holtan a Ludovika előtt. A vörös csapatok a Ludovika 
melléképületei ellen is megkíséreltek támadást, de 
mindenütt visszaverték őket. Estefelé az önként jelent
kezőkből álló ludovikás felderítőjárőr egyik tagját: 
Pogány Jenő akadémikust agyonlőtték a vörösök. 
Ugyanaznap este halt meg Karátson István százados is, 
akit a városparancsnokságon kapott helytelen jelszó 
miatt lőtt agyon az egyik vörös járőr ... 

Az ellenforradalom nem sikerült, ezért az akadémiku
sok bezárkóztak a LudDvika épületébe. Másnap reggel 
cl vátosparancsnokság közölte az ellenforradalom levere
tését és a kilátástalan helyzetre való tekintettel az idő
közben elfogott akadémia parancsnok helyett: Kozma 
őrnagy elrendelte az akadémia' védelmének feladását. 
A lefegyverzett akadémikusokat a Mária Terézi. lak
tanyába kísérték, miközben a csőcselék szidalmazta 
őket és azonnali kivégzésüket követelte. 

Eközben Lemberkovics századost a Vilmos laktanyá-

működő tis7ti és altiszti tábori csendőregységekkel a 
szabályzat szerint rendelkeznek A katondl kozagazga
tási para~~~kokat megille~ő fegyelmi, jogkö~t ,a 215. 
pont A. ~ B. 5. alpontjal szabalyozzak. Klvanatos, 
hogy a katonai közigazgatási parancsnokok az őrsök 
vezetése és irányítása tekintetében a tábori csendőr 

osztály- és szárnyparancsnokoknak minél nagyobb ön
állóságot biztosítsanak és a belszolgálat részleteibe mi
nél kevésbbé folyjanak be; ennek önmaguk is hasznát 
látják azáltal, hogy az őrsök működését egységessé és 
nyugodt menetűvé teszik. A szabályzat 198. pontja vi
szont kötelességévé teszi a tábori csendőr osztály- és 
szárnyparancsnoknak annak biztosítását,· hogy aláren
delt egységeik az illetékes katonai közigazgatási pa
rancsnokok megelégedésére működjenek; ha a részükre 
biztosíto,!;t önállóságot ennek a célnak a szolgálatába 
áHítják, akkor nézeteltérések, hatásköri viták stb. nem 
fognak felmerülni. 

A tábori csendőrségnek hivatásos csendőrtisztek 
részéről való egységes irányítását és vezetését a sza
bályzat 8. pontja teljes mértékben biztosítja. 

Olyan megoldás, hogy a tábori csendőrség egységei 
és személyei kiiárólag a saját csendőrségi előljáróik
nak legyenek alárendelve, nem volt lehetséges. Mint
hogy a tábori csendőrség a hadrakelt sereg köteléké
ben és kizárólag annak érdekében tevékenykedik, ön
ként értendő, hogy annak a honvédségi parancsnokság-

ban elfogták és Weisz Fülöp politikai népbiztos saját
kezűleg agyonlőtte. 

A Józsefvárosi Telefonközpontot Grassy főhadnagy 
parancsnoksága alatt 40 akadémikus rajtaütésszerűen 

foglalta el. Mivel ez az erő az épület védelmére kevés
nek bizonyult, Grassy főhadnagy újabb 20 fő erősítést 
hozott a Ludovikáról, akikkel tltközben egy vörös gép
puskáf is zsákmányolva: bejutott az épül~tbe. Mikor a 
Ludovika épületét feladták - nehogy az akadémikuso
kat a biztos pusztulásba vigyék - a József központban 
tartózkodó tisztek is feladták a reménytelen küzdelmet. 

A forradalmi törvényszék az akadémikusok tisztjei 
közül négyet hdlálra ítélt, a többieket 10-15 évi kény
szermunkára ítélte, míg az akadémikusokat szigorú 
őrizetben tartás mellett: kommunistává való átkép
zésre ítélte. A halálos ítéletek végrehajtását csak Ro
manelli alezredesnek, az olasz katonai misszió vezető
jének erélyes fellépése akadályozta meg. Azt azonban 
nem tudta megakadályozni, hogy Mildner Ferenc szá
zadost, akit a forradalmi törvényszék bizonyítéko k 
hiányában felmentett, július 30-án orvul el ne fogjálc 
a vörösök. Másnap este a Lánchíd melletti rakparton 
21 szúrással halálra sebezték, majd a Dunába dobták. 
Mildner százados magatartására jellemző, hogy a még 
előző fogsága alatt - mikor felmentették - a szaba
dulást jelentő igazolványát önként felajánlotta egyik 
nős bajtársának. Bár az ezt nem fogadta el, megts 
méltó a felajánlás arra, hogy az önfeláldozás ragyogó 
példájaként tündököljön mindnyájunk előtt! ... 

RÖ1fid volt és - sajnos --.: nagy eredmények nél
küli a ludovikások ellenforradalma, megts méltó 
arra, hogy minden magyar ember ismerje és becsülje 
a sokszoros túlerő ellen felvett bátor küzdelmet! Küz
delmeik hősi halottai pedig örök példaképként élnek 
mindnyájunk lelkében, mert ők életük adásával bizo
nyították !Je, hogy igazi katonák voltak! Legyen áldott 
dicső emlékük!... T. L. 
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nak vagy szervnek, amelynek kötelékébe tartozik, alá
rendelvs kell lennie. Ez nemcsak a katonai vezetés ál
talános követelménye, de· gyakorlati kívánalom is. 
Egyik parancsnokság sem venné sok hasznát az olyan 
tábori rendészeti szerv nek, amellyel maga nem rendel
kezik, nem is szól va arról, hogy az ilyen felemás hely-· 
zet ~ok jogos kifogás ra és nézeteltérésre adna alkal
mat, ami sem a szolgálatnak, sem pedig a táboL'Í 
csendőrségnek nem érdeke. ' 

Minthogy azonban a honvédségi parancsnokságok 
a tábori csendőrség szakirányitását nem vállalhatják, 
a szabályzat a seregtest parancsnokságokhoz beosztott 
tá'bori csendőrtisztek számára a seregtest állományába 
szervezetszerűen vagy átmenetileg beosztott bármelyik 
tábori csendőrszerv felett szakellenőrzési jogot bizto
sít. Ezt a szakellenőrzést el5őfokon a hadtestparancs
nokságok tábori csendőr osztagparancsnokai, másod
sorban a hadseregparancsnokságok tábori csendőr 

törzstiszt jei gyakor0lják. Vagyis ez azt jelenti, hogy 
szakellenőrzés tekintetében a tábori csendőr osztag
parancsnoknak nemcsak a hadtestparancsnokság tá
bori csendőr őrsei, hanem a hadtest kötelékében levő 
valamennyi tábori csendőrőrs alá van rendelve, tekin
tet nélkül arra, hogy közvetlenül a hadtestparancsnok
ságnál, vagy pedig a könnyű hadosztály- vagy dandár
parancsnokságoknál teljesít-e szolgálatot. Másorlfokon 
a hadseregparancsnokság tábori csendőr törzstiszt je 
ellenőrzi a hadsereg osszes tiszti és altiszti tábori 
csendőr egységeit. 

Az ellenőrzés és az irányítás kétféle módon tör
ténhetik: ügyviteli úton és személyesen. A tábori 
csendőr tiszti parancsnoknak jogában áll tehát, hugy 
a seregtest állományába tartozó bármelyik tábori 
csendőrparancsnokságtól jelentéseket követeljen be, 
azokkal szolgálati ügyekben közvetlenüllevelezzék, 
anélkül természeteSen, hogy azokat írásbeli munkával 
szükségtelenül túlterhelné. Kívánatosabb azonban az 
alárendelt egységeknek minél gyakoribb személyes 
megtekintése, nemcsak azért, mert így mmdent gyor
sabban és simábban lehet elintézni, mint írásban, ha
nem azért is, mert személyes megjelenése, tájékozó
dása, érdeklődése, tárgyalása során a tábori csendőr

tiszt olyan tapasztalatokra is szert tesz, amit csupán a 
jelentések elolvasása révén nem lehet megszerezni. 

II gyeini kell azonban arra, hogy se az írásbeli 
érintkezésben, sem pedig a személyes ellenőrzés (meg
tekintés) alkalmával ne tegyünk az érdekelt honvéd
parancsnokság hatáskörébe tartozó intézkedéseket~ még 
kevésbé azokkal ellentéteseket. Az ellenőrzést gya
korló tábori csendőrtiszt tapintatán múlik, hogy az 
érdekelt honvédparancsnokságok maguk is belássák az 
ilyen szakelienőrzésnek a saját érdekükben is szüksé
ges voltát, sőt azt maguk kérjék, ha elmaradna. Amint 
egyik param.snok sem veszi rossz néven, ha egészség
ügyi szerveit egy magasabb parancsnokság vezető or
vosa megszemléli vagy ellenőrzi, ugyanolyan termé
szetesnek kell, hogy találja a tábori csendőrtiszt ilyen 
tevi'kenységét is. 

A kiszállásekat a kiképzés és az oktatás ellenőrzé
sére is fel kell használni. Nem szabad elfogadni a ki
fogást, hogy erre a harctéren soha sincsen idő meg 
alkalom, mert van. 

Táb.ori c,-dórség. 

(y~) 

A tábori csendőrség alsó egységei a tábori csendőr
őrsök. Ez a tagozódás jobban megfelel a követelmé
nyeknek, mintha a seregLe3Lekhez nagyobb létszámú 
- pl. szakasznyi vagy még nagyobb -.:. táhori csendőr
egységek szervl:.ztettek volna, önálló alegységek nél
kül. A tábori csendőrosztagot ugyanis csak a legrit
kább esetben szabad egyut.t tartani; kívánatos, hogy a 
seregtest mükodesi teruletén minél jobban megoszol
jék. A tábori csendőrőrsök rendszere mellett az osztag 
megosztása vagy összevonájp gyors és egyszerű; nem 
kell a kikülöniteni szánt egységeket esetenkint kiválo
gatni és összeállítani. A tábori csendőr osztagparancs
nok intézkedesi egységei a tábori csendőrőrsök, ame
lyekkel a mindenkori helyzet szerint szabadon rendel
kezik. Ha szükségesnek látja, valámennyi őrsét pl. a 
hadtestparancsnokság törzsénÉ'l alkalmazza, ez azon
ban igen kivételes eset legyen; célszerűbb az őrsöket a 
törzsszállás közelében levő helységekbe, vasútállo
másra, a vonathoz stb. kikülönít en i, ahol addig kell· 
meghagyni, amíg másutt nincs reájuk nagyobb szük
ség. Azt is megengedi a szabályzat, hogy ugyanabban 
a helységben vagy ugyanazzal a feladattal egyszerre 
több tábori csendőrőrs is működjék; ilyenkor a felada
tot vagy a működési területet közöttük a tábori csendőr 
osztagparancsnok osztja meg. 

Két vagy több tábori csendórőrsöt egyesíteni, 
vagyis egyes őrsök öná!lóságát megszüntetni ideiglene
sen sem szabad. 

Ennek a ttlalomnak az a célja, hogy a tábori csend
őrök szük",égtelen. tartós tömörítését meggátolja. A tö
mÖI1',esne!> ugyan:s az a hátránya, hogya tábori csend
e f,:,ég szolgalata csak magára a törzsszállásra, tehát 
túlszűk területre központosul s ezzel szemben a sereg
test működési területének távolabb eső részei tábori 
rendészeti ellenőrzés nélkül maradnak Kellő széttago
lás mellett nem fog megtörténni, hogy a csapatok tá
bori csendórt sohasem látnak. 

A tábori csendőrőrsöknek az a száma, amelyet a 
szabályzat a seregtestek részére megállapít, a legkeve
sebb, aminek feltétlenűl meg kell lennie. Ha azonban 
a szükség megkívánja, egyik-másik seregtesthez tőbb 

tábori csendőrőrs is beosztható; az ilyen többletet a fő
vezérségtől kell kérni, amely azt elsősorban a tábori 
csendőr tartalékosztag állományából bocsátja rendel
kezésre. 

A tábori csendőrőrsök hivatásos csendőrlegénységi 

létszámát a szabályzat egyöntetűen hét főben állapítja 
meg. Ez azonban csak az alaplétszám; ahol szükséges, 
az őrs létszáma ennél nagyobb is lehet; a többletet 
nemtényleges legénység beosztásával kell biztositani. 
A nemtényleges létszámtöbbletet a seregtest a saját 
hatáskörében is rendelkezésre bocsáthatja; az ilyen 
megerősitésnek nem kell feltétlenül a csendőrség tar
talékába tartoznia. A kiválogatásnM a 219. pontban 
felsorolt feltételeket szigorúan be kell tartani. 

A magasabb tábori rendészeti szervekkel, vala.
mint a tábori nyomozó alakulatokkal itt - érthető 

okokból - nem foglalkozom. 
A tábori csendőrségnek hivatásos csendőr tiszti és 

legénységi összlétszámát, illetőleg azt a létszámot, ame
lyet erre a célra a csendőrség :-endelkezésre bocsáthat, 
a hadrakelt sereg szükségletén kívül egy másik té-

____ lIn.·"':II''''l:IIii"lf'''1I1.tllll':.:r.A.t;.':.· ,'.T •.. 'ill'·' _liir.a._T.7 il· _.'.' "3.' --___ IIIIIIi.'·; .t_. 
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.t t3-6')TABORI CSENDOR SZARNY 

o ~10-20')TÁBORI CSENDÓR aRS 
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~ 

JelméJgu.aPBzat: 

O TABORI CSENOaR OSZTAQ 

6 TRBORICSENDÓRÓRS ~Mozaói 

o TRBORICSENDÓRÓRS(TELEPITETT~ 

, GJ é NYOMOZD RlAJ.<UlATOK 

nyezó: a hátország biztonságának érdeke is befolyá
solja. A hátország rendje és biztonsága, valamint' a 
háborús termelés zavartalan menete szintén elsőrendű 
honvédelmi érdek, ezt pedig a maga működési terüle
tén a hatóságokon kívül a csendőrségnek kell biztosí
tania. Gondoskodni kell tehát arról, hogy a hátország 
csendőrsége a tábori csendőrség elvonulása után is elég 
erős maradjon ahhoz, hogy a helyzetnek minden körül
mények között ura legyen és meg tudjon felelni a há
borús állapot következtében felszaporodó egyéb, köz
igazgatási természetű követelményeknek is. Altalános 
számvetési alapnak tekinthetjük, hogy a csendőrség 
hivatásos békelétszámának egyharmada a tábori csend
őrség céljára hátrány nélkül kivcnható, azzal a feltétel
lel, hogy a kivont létszámot alkalmas nemtényl,eges 
legénység pótolja. 

(Folytatj uk.) 

. sr" 'fr . 1 .. R 

A Kárpátok medencéje Közép-Európa ősrégi 
éléskamrája. Talaja sokféle növény termelésére ad 
gazdag lehetőséget. Mérsékelt égövi meleg éghaj
lata kedvez a minőségnek: emeli a száraz anyagot, 
a csíraképességet, a cukrosságot, javítja a sikért, o 
süthetőséget, a zamatot. Magyarország Európa vi
tamin-sávjába esik. Bár hozama mennyiségi optimu
mának egyszer a talaj, máskor az éghajlat áll az 
útjában, mert a legjobb talaj csak kevés helyen esik 
egybe a legkedvezőbb éghajlattal. A tápanyagok
ban leggazdagabb területek javarésze a túlságosan 
párologtató, aszályos zónába esik, ahol 10 évből 3 
egészen rossz termést szokott adni, viszont a párá
sabb, egyenletesebb éghajlatú zónákban inkább a 
kilúgozott talajok uralkodnak. 

n . t rt 
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Csendör·örségváltás a várban. 
(Induló.) 

Szövege: dr. vitéz Gereőffy Géza alezredes'öl 
Zenéje: T ornay Karoly ny. örnagytól 

Kakastollas katona vagyok én, -
"Csendőr" nevem féli a világ, 
Becsülettel, híven és vitézül 
Szolgálom a Hadurt és hazát. 
Mikor, kell, a vérem is kiontom 
Erettük, ha rájuk tőr a vész, 
Csendőr vagyok, a csend néma őre 
E szent földért élni-halni kész I 

Szobor vagyok: törhetetlen márvány, 
Büszkén tekint rám minden magyarI 
Feltámadl:Jnk: hirdeti a hitem, 
S honszerelmem nagy hazát akar. 
Apostolja vagyok az erénynek 
Oldözöm, kit ront a kárhozat, 
Meleg szívvel ölelem a gyengét 
S lsten ójja kakastollamat I 

Vagyok tengely, ami összetartja 
Ezt a földet, ahol magvar éli 
Ezüst-abroncs, ami átalfogja 
A rögöt, mit megszentelt a vér. 
lent a síkon s fent a Kárpát ormán 
KakastoIIam lengve szerteszét 
Hirdeti, hogy Arpád-apánk földjén 
Hajnalodik egy új ezredévi 

Az indulót elsőízben 1942 február 14-én a királyi Várban 
játszotta a m. kir folyamprők zenekara. Hanglemezre fel
véve - kapható Marnitz Frigyes hangszerkereskedő, Buda
pest, József-körút 37. 

PORTYÁZÁS 
Eddig minden háborúban minden valamirevaló ma

gyarnak kezdettől a befejezésig kint kellett harcolnia. 
Most a nemzet javának csak kisebbik része van odakint, 
nagyobbik része itthon. Öreg harcosok csodálkoznak 
ezen és a vérükbe oltott katonaösztön egyre unszolja 
őket, hogy ki, kifelé innen oda, ahol a döntés történik. 
Kiki úgy érzi, hogy még csak ő hiányzik odakint, az ő 
erejével ledönthetők a még ellenálló falak. Ezek az 
öreg harcosok csodálkoznak, hogy itthon kell bibelőd

niök a polgári feladatokkal, miközben odakint óriási 
erők csapnak össze. Ezek 'itthon is minden nap átélik 
a harctér minden eseményét, legalább gondolatban 
együtt menetelnek és géppuskáznak a harcterek kato
náival és röstellkednek önmaguk előtt, hogy ezeket az 
időket tojásbeszerzési gondok között itthon kell töl
teniök. A fiatalabb nemzedék soraiban is sokan vannak 
ilyenek. Ezek azok a magyarok, akiknek már az őseik 
is önként mentek tatárra, törökre, meg annyi más ellen
ségre. Ilyen a magyar férfiak zöme s ha nem ilyen 
·lenne, akkor nem lennénk katona nemzet, ha pedig nem 
az lennénk, akkor már régen egyáltalán nem lennénk. 

Kevesebben vannak, de vannak, akik tudatosan 
örúlnek annak, ha a nehéz idők terhéből minél keve
sebbet keH vállalniok. Ezek most is csak azon törik a fe
jüket. hogy a házépítési kölcsönük huszadik évi kamata 
mennyi lesz. Ezek éppen úgy akarják berendezni most 

• is az életük menetét, mintha a világon sehol egy puska
lövés nem esnék. Ez a hitványabbik része a nemzetnek, 
,~z mindig megvolt, ma is 'megvan és mindig meglesz. 
Nem érdemes rájuk sok szót vesztegetni, mert meg
változtathatatlanok. Önzésük olyan erős, hogy a szemü
ket és fülüket kinyitni semmiféle közös gond nem tudja. 

Van azután egy harmadik csoport, amelyik az adott 
pillanatban minden áldozatra kész, de amíg ez a pilla
nat el nem érkezik, addig nem vesz róla tudomást, hogy 
rendkívüli időket élünk. Ezek ma is a bőrükből ugranak 
ki, ha a moziban minden jegyelkelt és rohannak az 
ügyvédhez válópört indítani, ha megint kifutott a tej. 
Ezek ma is éppen úgy intrikálnak a kenyérszerzésben 
vagy szerelemben vetélytársaik ellen, mintha a leg
derűsebb békeéveket élnénk; Lökdösődnek a villamoson, 
pengőnyi haszonért árulásra készek, hangosak és köve
te/ők, jelentéktelen gondok miatt búskomorak vagy 
fülig fürdenek a vidámságban kiki természete, szerint, 
ezek az emberek éppen olyan aprólékos lihegéssel, mél
tat/an és alantas csatározással verekszik át a minden
napokat, mintha záros béke lenne. 

Tudjuk, hagya napi élet megköveteli a maga üte
mét háborúban éppen úgy mint békében, de különb
ségnek azért megls lennie kell. Most palkítani 
kell a napi lármát, le kell szállítani sok kérdés fontos
ságát, nagyobb vonásokban kell nézni az életet, ma 
minden lépésünk és szavunk mögött ott kell világítania 
annak a tudatnak, hogy a nemzet a létéért küzd és 
ehhez a küzdelemhez mindannyiunk elszánt, komoly 
magatartása szükséges a harctéren éppen úgy, mint 
itthon. 

Kicsinyes gondjainkat és vitáinkat, felületes kedv
teléseinket és a díványpárna kopása fölött érzett aggod:zl
mainkat hagyjuk olyan időkre, amikor az ujságokban 
megint az lesz a főszenzáció, hogy Fiuméban cápát 
fogtak. 

* 
A rizst minden évben vallásos szertartással ünnep

lik a japánok. Az ünnep a;:: egész nemzet ünnepe, hívő 
hittel vesz részt benne gyermektől az öregig minden 
japán. 

Eszünkbe jut a mi búzaszentelésűnk. Ugyanaz, mint 
a japánok rizsünnepe. A búza és a rizs maga az élet, de 
annál is több, maga a teremtés, maga a titkok titka, 
amit látunk, de nem értünk s amit ezért nem elég meg
becsülni, hanem a megbecsülésen túl meg kell adni neki 
a teremtésnek, Istennek járó tiszteletet és hálát is. 

A japán meghajol egy szem rizs előtt, mi meghaj
lunk egy szem búza előtt, mindkét nemzet a súlyra 
semmiségnek látszó kis magocska előtt s ebben a meg
hajlásban benne van az alázat a teremtés szépsége és 
jósága, hatalma előtt, de sema japán, sem a magyar 
soha meg nem hajlította a derekát akkor, ha a gonosz
szal állott szemben, 'pedig az ágyú nagyobb a rizsnél, 
meg a búzánál. 

Az ágyú nagyobb, de a kis mag titka, ereje még 
annál is nagyobb. Mindennél nagyobb, de ereje csak 
akkor és addig segíti az embert, amíg a magban nem
csak a kalácsot, hanem a lelket is keresi és tiszteli. 

* 
Fekete kombinét tűzött rúdra gyászlobogó helyett 

október 6.-án egy budapesti lakos, akinek csak annyi a 
köze a magyar földhöz, hogy kenyeret, sőt még kalá
csot is kap tőle. 

Most elitélték ezt a budapesti lakost. Ezzel a dolog 
büntetőjogi része lezáródott, de elintézetlenül maradt 

> ~ - ., 
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Június l8-án 74 tiszt végezte a csendőr-csapattiszti tanfolyamot, ezen a napon átvétettek a hivatásos csendőrtisztek 
állományába. (Bugár felv.) 

valami, ami a bűnügyi vonatkozásnál alig kevésbé 
fontos: az ízlés. 

Ez az, amit nem véd a törvény, pedig az emberek 
mindennapjának nagyon is fontos eleme. Az ízléstelen 
embert kinézhetik a társaságból, de más baja nem esik. 
Keres magának másik társaságot, aztán harmadikat 
s mindig talál jóhiszemű embereket, akik előlegezett 
bizalommal maguk közé engedik. 

Az ízlésre sokan csináltak már különféle tánc- és 
illemszabályokat, de mindent egybehordani könyvekben, 
ami az ízlés körébe tartozik, nem lehet. Minden szó és 
mozdulat szüntelen vizsgázás az ízlésből. Sokan és sok
szor vétenek ellene részint tudatosan, részint tudat nél-

. kül. Szigorú önbírálat és önnevelés dolga, hogy minél 
kevesebb ízléstelenség legyen a számlánkon. E:rdemes 
vele foglalkozni, mert szebbé és biztosabbá teszi a na
pokat és növeli a barátok táborát. 

Néha egészen jószándékú és egyébként értékes, 
derék emberek botladoznak az ízléstelenségük láthatat
lan buktatóin. Neveljük magunkat az ízlésre és ne hara
gudjunk, ha valaki jószándékú őszinteséggel segít ebben 
a nevelő munkában. Ezen a téren a kölcsönösség majd
nem elkerülhetetlen, mert éppen az ízlés terén makulát
lan ember nem sok van. A kölcsönösség pedig a legjobb 
biztosítéka annak, hogy nem haragszunk meg a másikra, 
ha valami ízlés-hibára felhívja a figyelmünk et. 

* 

Propagandakönyveket osztogatnak a tanyákon, 
pénzt nem kérnek érte. Nem kell részletezni, miféle 
propagandáról van szó ezekben a könyvekben. 

Mi sokat járjuk a tanyavilágot, a falusi egyszerll 
házsorokat. Beszélgetünk az emberekkel, ismerjük őket 
alaposan, de az talán ritkán jutott az eszünkbe, hogy 
szót kerítsünk a könyvekre is, amik a mestergerenda 
fölött, vagy az ablak mélyén húzódnak meg. Tudjuk, 
hogy a nyomtatott betűnek rendkívül nagy a becsülete 
az egyszerű ember szemében. Vakon hisz annak, amit 
nyomtatásban adnak neki. Ha feltünés nélküli ügyes
séggel néha a könyvekre is rátereljük a szót, ha átnéz
zük a tanyákra csempészett könyveket, sok lélekrombo
lást előzhetünk meg. Mindenki meglátja a maga ered
ményein, hogy érdemes ezzel is törődni. 

Magya rországon m á r  a XVI I .  század második 
fe lében tartottak rendszeres mezőgazdasági  e lőadá
sokat a Pázmány Péter á lta l a la pított nagyszom bati 
egyetemen és Com menius sá rospataki főiskolá ján. 
Egész Európa legelső mezőgazdasági  szakiskoláját 
Tessedik Sámuel 1 779-ben á l l ította fel Szarvason. Az 
e lső középfokú magyar gazdasági  tan intézetet, a 
keszthelyi Georgicont Festetich György gróf 1 797-
ben létesíti. 

Magya rországnak  már  1 782 óta van á l l atorvosi . 
főiskolája Budapesten, mely ma is v i lágl:l írű. A ma
gyar á l latorvosi főiskola és á l latorvosi kar kivá lósá
gát igazol ják  azok a felfedezések, a melyek a ma
gyar á l l atorvosok, i l letve professzorok nevéhez fű
ződnek. I gy pl. a máj  métel y  e l len i  sikeres védekezés, 
va la mint az á l latok veszettsége el leni  preventív védő
oltások. 
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Ellenséges romboló léggömbök.* 
Az ország lakossága már mind a magyar műsor

szóró rádió hírközleményeiből, mind a hazai és kül
földi sajtóhírek alapján tudja, hogy hazánk és Közép
európa egyéb országainak területére ellenséges szándé~
kal felengedett szabad léggömböket sodornak a lég-

., áramlatok. Az esetleg feltalált léggömbökkel való to
vábbi tennivalókra a honvédelmi miniszter idejében 
felhívta az érdekelt 'hatóságok és közigazgatási szer
vek figyelmét .. Miután számítani lehet arra, hogy az 
ország területére érkező léggömbök sZ!Íma szaporodni 
fog, mert lehetséges, hogy az ellenség azokat az eddi
giektől eltérő kártokozó feladatokra is fel kívánja hasz
náli és mert végül a szóbanforgó légg9mbök az ország 
területének bármelyik részén leszállhatnak, szükséges 
az ország lakosságát ezen eszközökről és azok alkalma
zási körülményeiről nagy vonalakban' a következőkben 
tájékoztatni: . 

A léggörhbszerelvények három részből állanak: a 
szállító léggömbből,a magasságszabályozó berendezés
ből, v~gül a léggömb feladata szerint szállított - és 
rombolási célokra szolgáló - különböző eszközökből és 
anyagokból. 

A léggömb maga feltöltött állapotban 1.5-3 m át
mérőjű; a burok.' anyaga tágulékony gumi,. néha impreg
nált selyem. A magasságszabályozó berendezés többféle 
lehet. Hazánk területéf'e' eddig túlnyomó részt csak M 
dogtartályos, elvétve fákorongos magasságszabályozó 
berendezéssel ellátott léggömbszerelvények érkeztek. 

A bádogtartály 16 cm magas és 19 cm külső át
mérőjű fehér'bádoghengerből áll. A tartály fehldata 
az, hogy bizonyos idő után a benne levő fagyálló folya
dékot (rendszerint tiszta kőolajat) lassan lecsepegtesse. 
így a léggömbszerelvény súlya csökken, a süllyedő lég
gömb újbal nagyobb magasságba emelkedik. A folya
dék kicsurgatását lassan égő gyujtózsinór indítja meg. 

A fakorongos szerkezeteknél a lassan égő gyujtó
Zsinór - a léggömb bizonyos magasságvesztése után -
8-10 percenként apró homokzsákocskákat ejt le. A 
zsákocskák súlya~yenként 15-20 dkg és leszórásuk 
révén a~ ,}éggömbszerel.vény megkönnyebbülve, ujból 
megfelelő magasságban. marad. 

A léggömbökkel szállított eszközök és anyagok 
igen sokfélék lehetnek: magasfeszültségű vezetékeket 
rövidre záró acélhuzalok, Töpiro,tok, gyujtóanyagok, 
robbanószerkezetek és esetleg mérgező vegyianyagok. 
Magyarország területére eddig úgyszólván csak olyan 
szerkezetek érkeztek. amelyeknek az a feladatuk, hogy 
a magasfeszültségű vezetékeket elrombolj"ák; ezek az 
előbb említett bádogtartályos magasságszabályozóval 
ellátott léggömbszerelvények. 

A bádogtartályos szerelvé~yek 200 méter hosszú 
tartózsinegen körülbelül 100 méter hosszú acélhuza1t 
vontatnak maguk után, amely, ha távvezetékkel érint
kezik, azokat átszakíthatja, vagy átégetheti. 

Elképzelhető az is, hogy a bádogtartályból gyujt6-
folyadék; szénkénegben oldott foszfor, vagy más anyag 
ömlik ki. A gyujtóanyagot a léggömb egyébként fosz'
fordarabkák alakjában vagy kis zsákocskákba töltve is 
leszórhatja. (A támadásnak ez a módja, különösen 
aratás idején, a meleg és száraz nyári hónapokban, le
het veszedelmes.) Adataink vannak arra is, hogy az 
angolok olyan léggömböket is felenged tek, amelyek 
érintésre robbanó ~s pár kilogramm súlyú robbanó-

* A "Riadó I" c. lap engedélyével. 

szerkezeteket (aknák at) szállítottak. Elképzelhető vé
gül, hogyaléggömbökre erősített tartályokból akár 
mustárgáz, akár más mérgező vagy fertőző folyadék 
csepeg. Bár a téggömbők ilyen alkalmazásairól hu
zánkban eddig adataink nincsenek, ezekről a lehetősé
gekről sem szabad megfeledkezni. 

A rombolási célra felengedett és hazánk területe 
fölé szálló ellenséges léggömb ökkel kapcsolatban a la
kosság kötelessége 'kétirányú: egy'részt az észlelt lép
gömbök jelentése, -másré8zt az esetleg leszórt gyujtó
anyagok ártalmatlanná tétele. 

Bárki lát tehát szabadon szálló léggömb öt, észlele
tét ~ a haladási irány megjelölésével - köteles a leg
közelebbi rendőrnek vagy csendőrnek jelenteni. Maga
san szálló léggömbszerelvények elpusztítása (lelövése) 
a katonaság és a kijelölt hatósági közegek (csendőrök) 
feladata! Még szállóképes léggömbszerelvényeket, ame
lyek a lelógó zsineget már a földön vontat ják, a zsinór 
segítségével óvatosan a föld közelébe, 4-5 méterre a 
talaj fölé kell húzni és fához, kőhöz erősíteni. A lég
gömb megtalálását ez esetben ugyancsak haladéktala
nul jelenteni kell, nyomban jelenteni kell azt is, ha a 
léggömbszerelvények csak egyes alkatrészeit találják 
meg: A léggömbszerelvények szétszedése, fogdosása, el
pusztítása, vagy egyes alkatrészeinek eltulajdonítása 
veszélyes, tilos és bűntetést von ~aga után! 

Miután a lakosság sohasem tudja megállapítani~ 

hogy milyen szerkezetű léggömbszerelvényről van szó. 
felesleges és előre nem látható veszélynek teszi ki ma
gát akkor, ha avatatlan kézzel nyúl a feltalált alkat. 
részekhez! Éppen ezért a feltalált léggömböket és azok 
alkatrészeit a hatósági közegek megérkeztéig mindig a 
helyszínen kell hagyni! A hatósági közegek a különböző· 
szerkezetekkel való további eljárásra már megkapták 
a megfelelő utasítást. A léggömbszerel vényekről le
szórt gyujtóanyagok elleni védekezés tekintetében kü
lönben a honvédelmi miniszter a közeljövőben részle
tes tájékoztató nyomtatványokat fog szétosztatni az 
ország mezőgazdasági jellegű vidékeinek lakossága kö
zött. 

"" mlllhyj/lmrig beólilhollJ 3U1tpnlr.9 11% tmeI
nws J'lJ1btiJ .r4sdro, 

MdogMilTfl ItlSS81I tIf.ly'; 
íj fOfl'ltÍló folgOdít:ehtrref, 

Arombóló-ballon szerkezete, 
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(Zana Ede felv.) 

A romboZó-Zéggömbre függesztett bádogtartáZy 
metszete és fényképe; lent: a fakorongos szerkezet. 
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KÉPEK ANAGYVILÁGBÓL 

Serrano Suner, a fiatal, erélyes spanyo\ külügy-· 
miniszter eredetileg jogi pályára készült, de már 32 éves 
korában képviselő lett. 19 35-ben kezdte meg harcát a 
mind veszedelmesebben terjedő spanyol kommunista 
eszmékkel szemben. Meleg barátságot kötött a később 
vértanú halált halt Calvo Sotelo-val, a spanyol nemzeti 
párt vezérével és José Antonio Primo de Riverá-val, a 
nagy spanyol diktátor fiával, akit a vörösök később 
szintén kivégeztek. 1936. július I5-én gyilkolták meg 
a kommunisták Calvo Sotelot, ez volt a jel a forradalom 
kitörésére. Serrano Sunert halálra keresték a kommunis
ták, de szeren.cséjére nem találták meg abban a kórház
ban, ahol betegen feküdt. Fivéreit mind kivégezték, 8 
később résztvett a nemzetick harcaiban és súlyosan meg 
is sebesült. Franco tábornok gy8zelme 4tán a sajt60sztály 
főnöke, később belügyminiszter, majd 1940. okt6beré
ben külügyminiszter lett. Spanyolország nevében ő írta 
alá a kommunistaellenes egyezményhez val6 csatlako
zást. Spanyolországban a jöv8 emberének tartják . 

• 
A brutto-regisztertonna kifejezést hallhatjuk gyak

ran a hadijelentésekben. Ezzel jelölik meg az elsüllyesz
tett haj6k nagyságát. Az már kevésbbé ismeretes, hogy 
a brutto-regisztertonna nem súlyt, hanem űrtartalmat 
jelent! Abrutto-regisztertonna közel három köbmétert 
jelent és azért nevezik "regisztertonnának", mert ennek 
a méretnek alapján táblázatba foglalják, "rcgiszterezík" 
a haj6kat. A kereskedelmi haj6k általában a brutto
regisztertonna tartalmuk másfélszeresét szállíthat ják 
rakományként, azaz egy ro.ooo brutto-regisztertonnás 
haj6 val6ságban r 5.000 súly tonna rakományt szállít. A 

Az elsüllyesztett hajók képét a bombázórepülőgépre festik. 

hadihaj6k brutto-regisztertonna tartalma a.sl-lytonnával 
egyezik. . 

Fogalmat alkothatunk magunknak a haj6k befo
gad6képességér81, ha meggondoljuk, hogy például az 
5.000 brutto-regisztertonnás teherha:6 kereken 7.000 
tonna szenet szállíthat, amely szénmennyiség 15, teJje
sen megrakott vasúti kocsiba fér csak bele! Az ilyen 
5.000 brutto:regisztertonnás haj6 kb. másfélmillió pen
gőbe kerül, ha pedig rakománya is van, akkor az elsül y
lyesztett érték még nagyobb. Érthető örömmel festik fel 
a bombáz6repülőgépekre az elsüllyesztett haj6k formá
ját, a találat helyét és a brutto-regisztertonnák számát. 
A ,,29.3 T" 29.300 brutto-regisztertonnát jelent ... 

A partizánok, a megszállt szovjet terület veszedel
mes orgyilkosai. Polgári ruhában, alattomosan harcol-

Elfogott partizánok. 

nak é~ elvakult dühükben nem kímélik a saját életüket 
sem, amikor arra nyílik lehetőségük, hogy a szövetséges 
csapatokban kárt tegyenek. Magányosan halad6 kato
nákra lesből rálőnek, csoportos vállalkozással megrohan
nak egy-egy elszigetelt kisebb 8rséget, 8rszemeket. Vak
merőségükben bemerészkednek a megszállott falvakba, 
városokba is, hogy alkalmas pillanatban orvul lelőjjenek 
valakit. A merényleteken kívül szabotázs cselekménye
ket is végrehajtanak: távbeszélővonalakat elvágnak, 
hídrobbantásokat kísérelnek meg.Orvtámadásaikra min
dig fel kell készülni és gyakran igen hosszú ideig tart, 
amíg valamely területet biztosan meg lehet tisztÍtani 
tőlük. Velük szemben nincs helye a kíméletnek, mert 
még sebesülten is, vagy halottnak tetetve magukat: a 
gyanútlanul feléjük közeledőt lelövik, vagy leszúrják. 
Ahogy a németek mondják: "Csak a halott partizán a 
j6 partizán ... " 

* 
A német Afrika-hadtest egészségügyi ellátása 

különösen kivál6. Nemcsak a kidín8en felszerelt és ki
képzett orvosok és egészségügyi katonák gondoskodnak 
erről, hanem már a hadszíntérre val6 jutás előtt renge
teg oltással előzik meg a ragályos betegségeket. Tájé
koztat6 el8adások, célszerlí ruházat, az éghaílatnak 
megfelel8 étkezés 8rködik az Afrika-hadtest katonáinak 
egészségén. A zubbony könnyő anyagb61 készült, szabása 
a mi folyam8r legénységünkéhez hasonl6. Bőrtalpú, 
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A német Afrika-hadtest katonája 

vitorlavászonb61 készült felsőrész ő a cipő, a sapka a 
hegyivadászainkéhoz hasonl6. Ezt csak késő délután 
szabad felvenni, egyébként a tr6pusi, parafa-sisak vise
lése a kötelező. A nadrág rövidszárú, az ing is rövid
uj;ú. A szúnyogokhoz hasonló moszkitók csípése ellen 
a sapk4n fátyolt, a kezeken védőkesztyőt viselnek. 
Homokviharok ellen a légmentesen zár6 védőszemüveg 
és az arckendő véd. Éjszakára mindenki hál6zsákba 
bújik és két pokr6ccal is takar6zik, mert az éjszakák 
rendkívül hidegek. A kenyeret tengervízzel készítik, így 
jobban emészthető. A v ízellátás igen nehéz kérdés. Alta
lában csak forralt vizet szabad inni, melynek ízét fekete
kávéval javítják. Alkoholt csak napnyugta után, erősen 
higÍtva és csak kismértékben szabad fogyasztani. Mosa
kodasra és fürdésre csak tengervizet szabad használni, 
a hadszíntér vizei sok f;;:>rtőző baktériumot tartalmaz
nak: Az egészségügyi szolgálat igen sok tábori k6rház
zal, vizsgál6 laboratóriummal és különleges egészségügyi 
felszereléssel rendelkezik, hogy a harcol6 csapatok ütő
képességét a legteljesebb mértékben fenntartsák. 

* 
Vasúti lövegként rendszerint húsz centiméteren 

felüli őrméretet használnak. A löveget nemcsak továb
bítják a síneken, hanem az tüzelés közben is rajta marad 
a síneken és azon - a háiralökésnek megfelelően -
vl~sz.afut. A löveg töltését emelődarúval végzik, hiszen 
egy-egy lövedék 700-800 kilogramm súlyú is lehet: 
Tüzelés közben, minden lövés után rövid tőzszünetet 
kell tartani, mert a fokozatosan felmelegedő cső fél-egy 

• ftr '*='" _~ • 

centlmetert IS ltagu at. zert o ozatosan nagyo 
átmérőjő lövedéket alkalmaznak. A vasúti Ja/' gekből 
kí1őtt lövedék igen magasra emelkedik, némelyik tÍpus
nál a 40 kilométert (!) is eléri a tetőponton. Becsap6dása 
helyén olyan tölcsért vág, amibe kisebbfajta ház is bele
fér! Egy-egy lövés többezer pengőbe kerül, gondos szá
mÍtás elői is meg minden lövést! A megfigyelést rend-o 
szerint külön tüzér-repülő végzi, aki a helyesbítéseket 
rádi6 útján tudatja a tüzelőállással. A messzehord6 
tüzérség feladatait ugyan a bombáz6repülők is megold
hatják, de a tüzérség nem függ sem az időjárást61, sem 
az ellenséges repülők től, tehát nélkülözhetetlen a mőkö
désük! 

* 
, A japán repülők munkája bámulatba ejti az egész 

világot. A japán-kínai háború kitörésekor kb. 2.000 tel: 
jesen korszerő és kb. ugyanennyi második vonalbeh 
gépük volt a japá?oknak. Az6ta ez a, sz~m egrr~ g,yaraR
szik, mert a hadupar legnagyobb reszet a leglerok feJ
lesztésére fordították. Mitszui és Mitszubisi, ez a két 
japán nagyiparos fektette le a mai j~pá~ rep~I.~i~a~ 
alapjait. Pilótákr6l gondoskodtak a Dat Nzpon Ifjusag,! 
~zervezetek, melyek a vitorláz6 repüléssel készítették elo 

l" 1 'l A" " . l' az ifjúságot a repü oszo ga atra. .lap,an ~s~sz~n ~g-
. ügyi hivatal I 920-ban alakult meg, Japan legll!reJe husz 
év alatt a világ nemzetei között az elsők közé emelke
dett. 1940-ben 280 milli6 yent fordítottak a píI6~a
kiképzésre, mdy Iflintegy 15 repülőiskolában törtémk. 

Vasuti löveg . 
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J~~. repülők. 

Itt a mőszaki oktatáson kívül az 5si szamuráji szellem
ben nevelik a pil6tanövendékeket, akik boldogan és 
büszkén halnak meg a Hazáért és császárukért. Nem 
japán propaganda-állítás, hanem az angolszász hatal
mak által is "elismert tény az, hogy egyes önfeláldoz6 
lelkületű japán repülők szándékosan vezetik gépüket 
egy-egy ellensé\!es célnak. ho!!y azt biztosan megsemmi
sítsék. Ilven lelki felkészültség ő nép fiai val6ban biz· 
tosítják Hazájuknak a végső gy5zelmet! ... 

* 
A tavaszi olvadás a szovjet arcvonal sok szakaszán 

igen megnehezÍtette az el5remozgást. Különösen egyes 
foly6k mentén és mocsaras vidékeken vált rendkívül 
nehézzé - még kis egységek számára is - a közleke
dés. Vannak olyan helyek, ahol egyenesen lehetetlen 
lenne a mozgás, ha a találékony katona nem segítene 

Mocsárjárók. 

a bajokon. "M ocsárjáró"-naknevezik az itt bemutatott 
lk ' l" " l á 1 l' k" " a otmanyt, me yneK segltsegeve ar. ny ag e eg onnyu 

a közlekedés a süppedős, ingoványos részeken. A széles 
rács-talp ugyanúgy működik, mint a síléc: csak éppen 
botok nem kellenek hozzá. A . lábra szíjjakkal, vagy 
zsineggel er5sítik fel. (-y) 

''';. ~ 

_~!L~~~ , . 
e •• ,,,->-__ ,., ; nti ~ ... ~. ~>:, 

Pesten portyáztam ... 
hta: SZAbO Dl!:NES őrmester. 

Csendőrjárőr megyaNagykörúton. Jól festenek, 
nyugodtan, bIztosan lepnek, a k"kastoll minden lépés
nél meglendül akalapjukon, csizmáJuk frissen kopog. 
Nem neznek se Jobbra, se balra, annál többen nézik 
őket. Sokan meg is fQrdulnak utánuk, -- nemcsak lá
nyok . .. Határozottan tetszenek. Mennek, mennek, és 
egyszer csak a sok járókelő között szembejön velük két 
falusi ember. Jóképű két magyar. Barnák, bajuszosak, 
új dolmányban yannak, fényes, kemény csizmaszáruk 
van. Egyszerre lépnek, - akár a járőr. Ők sem igen nér 
zik a sok jövő-menőt, sem a nagy házakat, forgalmat, 
szóval: Pestet. Mennek a járőrrel szemben és amint ta
lálkoznak, megbillentik kalapjukat: Adjon Isten ... 
S tovább kcpog, mind járőr, mind a két magyar. 

Én csak néztem őket s magamban mondtam: Fo-
gadj Isten... * 

Valamelyik téren, tenyérnyi kis füves foltokon a 
sok tavaszi esőtől hirtelen megnyult a fű. Nem volt az 
még jó kaszál ni való, - hogyan is lett volna az, olyan 
satnya helyen. Pesten. De azért fű volt, egyes szálak 
ritkásan, nyurgán ágaskodtak. 

Egy reggel aztán egy kaszást láttam ott, aki szépen 
kaszálgatni kezdte a fűfoItokat. Soványas, öregedő, 
vastagbajszú ember volt a kaszás. Szépen csinálta, jól 
fogott a kaszája, csak a rend nem volt valami kiadós 
utána, mert - amint mondtam - satnya volt a fű. Biz
tosan azért kaszálta le, hogy szebb nőjjön utána. Néz
tem egy kicsit az öreget. Meghajolt kicsit akaszának 
s utánaringott minden vágásnál, a tokmány lengett a 
nadrágj a korcán. A rend végén földnek támasztotta a 
kaszája nyelét, végigtörülte a kaszát egy marok fűvel 
és köszörült dallamosan. Pengett a kasza vígan. Egé
szen jókedvem lett tőle. Elnéztem volna tovább, de 
mennem kellett. 

Délben megint arra vitt utam. A kaszás-ember a 
rendek szélén ült. Ülhetett volna padon is, mert éppen 
volt ott egy. Alighanem evett valamit, éppen akkor 
c~ettentette be a bicskáját. Kétfelé törülte a bajuszát, 
a szénarend alól üveget vett elő, a napnak tartotta, 
átnézett rajta egy pillanatig 'és ivott belőle hosszút. 
Víz lehetett, mert semmi más színe nem volt. Aztán 
fölnézett újra a napra a magas háztetők fölött. Bizto
san azt nézte, hány óra lehet. Elővette akalapácsos 
tarisznyáját, kivette az üllőt, kalapácsot, leütötte a 
kaszát a nyél ről és körülvizsgálódott.- Tudtam: kala
pálni akar. Megakadt a szeme a padon, -más fa
~lkalmatosság nem _ volt a közelben - s leült egyik 
végére lovaglómódra. Beütötte az ül1őt apadba, hátra
lökte kicsit a kalapját és lassan, kemény kis koccantá
sokkal kalapáini kezdte a kaszát. 

Megálltam, néztem egy kicsit s erősen szerettem 
volna szólni neki, hogy hadd üssek rá én is egyet
kettőt ... • 

Gyakran átmegyek a Vérmezőn. Szeretek átmenni 
rajta. Altalában ezt szeretem legjobban a fővárosban. 
Ekkora rét egyvégtében nincs itt több. Jószagú fű nő 
rajta tavasszal, árad belőle a friss levegő. Valósággal 
tüdeje a városnak egy ilyen nagy füves terület. Ahogy 
nőtt rajta a fű, kedvtelve nézegettem s latolgattam, 
mikor lehet kaszálni. Tetszett a rét, de mégis valami 
hiányzott róla. Nem tudtam mi, sőt azt sem "tudtam", 
hogy hiányzik, inkább éreztem ezt. 
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Egy este meleg, fűszeres levegő 'JÚ délnyugatról, 
ahonnan a jó szelek jönnek. Langyos, csöndes eső ke-, 
rekedett belőle, megfűrdette a fákat, fűveket, illatos 
lett tőle a levegő, mint a szagos rozmaring és fényes, 
kék az ég, mint a szentek palástja a (émplomiképe
ken. Reggel fényesen, melegen kelt a nap s amint men
tem a Vérmezőn át, lenyűgözött valami csoda: Meg
tudtam, mi hiányzott a rétről ... 

Millió sárga virág virított rajta: Azon az éjjelen ki
nyílt a pitypang. 

* 
Két csendőrt néztem a minap alaktanyaudvaron. 

Javakol'beliek, úgyis, mint csendőrök, úgyis, mint em
berek. Kemény, élesrajzú csendőrarcok, a pálya jelei 
és jegyei félreismerhetetlenek arcukon, valój ukon. 
Egyik szikár, hoszútagú, látom a lábáról, hogy lovas
ember. A másik rövidebb, vastagderekú, nagyhomlokú, 
keményen lép, mint egy hajdúkatona. Messziről látszik, 
hogy gyalog járt világéletében. Értem a beszédjűkből, 
hogy hosszú idő után most találkoztak először. Vidám 
szemmel nézik egymást, keresik a régi vonásokat egy
más arcán. Kérdezgetnek, felelgetnek, én észrevétlen 
nézem és hallgatom őket. 

Egyűtt járták sok évvel ezelőtt a járőrtárs iskolát. 
Akkor még nem így nevezték ugyan, de az volt az 
akkor is. Azóta bizony nem látták egymást. A java 
életpálya mögöttűk van, hát van mit kérdezni egymás
tól s felelni rá. Most idekerűltek mind a ketten a fő
városba. "Szakszolgálatos"-nak. Megviselte őket a 
pálya, mert olyan az, koptatja az embert, mint a kö
szörűkő a bicskát. Igy jutottak ide. Szóbakerűl, hogy 
nyugalmasabb ez ~ beosztás, a gyereknek is könnyeb
ben akad iskola, orvos... De azért - azt mondja a 
vastagderekú - rab itt az ember, pajtás - és körűl
int a kezivel a magas házfalakra. Kicsit szétveti a lá
bát s kinéz két sarjadólombú fa között, mintha egy 
búzatáblán nézne végig. Aztán beszél, hogy sajnálja a 
határt, olyan nagy, kerek "körletet" hagyott ott, mint 
egy kis királyság. Ilyenkor ott már hullámzik szőkén 
a rozs, ütközik erősen a búza szára, pitypalatty szól 
benne és lakodalmaznak a fák a szőlőhegyen, - mind 
fehérbe, rózsas;zínbe öltözik ... 

A lovas nem szól, csak nézi a napot a tetők fölött 
és fényes lesz a szeme nagyon. 

* Aki katona, sokat jár az utcán, itt is, ott is talál-
kozik pöttöm gyerekekkel, hogy köszöntik az embert: 
tiszteleg a csöppség apró kezével és ragyogtatja hozzá 
vidám csillagszemét. A minap is találkoztam ilyennel. 
Három-négy éves lehetett. Formás kis zsinóros ruha 
volt rajta, kézen vezette az anyja. Hogy találkoztunk, 
kihúzta jobbkezét az anyj áéból, kecsesen sapkáj ához 
emelte. Kedves kis barackvirágszín arca komoly volt, 
de a szeme mosolygó és fényes, mint a gyöngyharmat. 
Szerettem volna ölembe kapni, vagy egy kalap diót
mogyorót adni neki, vagy akármit, csak valahogy meg
jutalmazni .iZ ökölnyi kis katonát, dehát egyiket sem 
tehettem. Csak visszatisztelegtem tőlem telhetően, - s 
amint a gyerek visszatette kezét az any jáéba, fölnézett 
rá és azt mondta neki: - Anyám, az a katona bácsi 
éppen úgy tisztelgett, mint én. 

* 
Egy vasárnap künn jártam a város szélén. Mert 

Pestnek is van széle. Házak ugyan még itt is vannak 
jócskán, pár falu még kitelne belőlük. Amint vizsgá-

n 5 I 

lódtam, megakadt a szemem egy házon. No, nem volt 
az valami kűlönös fQrmájú ház, egészen közönséges, 
vagy mondjuk: "rendes" ház volt az. Kőből a fala, cse
rép a teteje, villanydrót is szolgált be a tetején, magas 
drótkerítés vette körűl. Hanem az oldalán volt egy 
szögletes bádogtábla és ezen hivatalosan, komoly, dom
ború betükkel ki volt írva: "Mezőőrház." Vagyis ma
gyarul: csőszház. Még egy lompos komondor is lesett 
ki a kerítés mögűl, és az ajtó előtt a pitvarban ott űlt 
ünneplő viganóban a csőszné is. A csőszt, azt nem- lát
tam, biztosan a határt "kerülte". 

Sose tudtam, hogy ilyen is van itt. Pedig van. Van 
Pesten is csőszház. Nem olyan ugyan,' mint hunyori 
lápon, de csőszház.' Villanyvilágítással, - ki tudja -
talán telefónnal, rádióval, drótkerítése, kőfala van. Bi
zonyos, hogy a legkorszerűbb csőszház messze földön. 
- Ha itt mi portyáznánk, biztosan "tereptárgy" lenne. 

l 

f.M€~EZZVNKl 

Horkai Benjámin pocsaji ,őrsbeli csendőr a déli 
harctéren szerzett betegségében 1915 július l-én a mel
jinei várkórházban meghalt. 

Kőrösszegi Gusztáv pöstyéni őr~beli próbacsendőr 
1912 július 3-án járőrszolgálat közben Pöstyén mellett 
a V ágba fulladt. 

Ráduly László marosvásárhelyi X. kerületbeli prób,a
csendőrt a nagyváradi csendőriskolánál kézigránátdobás 
gyakorlása közben, egy felrobbant kézigránát 1941 jú
lius 5-én Nagyváradon megölte. 

Tóth István őrsvezető, címz. őrmester, zborói őrs
parancsnokot a laktanya újbóli megszállásakQr felrob
bant orosz akna 1915 május 6-án súlyosan megsebesí
tette. 1915 július 6·án Bécsben meghal~. 

Mészáros Mihály dalbosfalvai őrsbeli 2. oszt. őr
mestert az újsopoti határban egy katonaszökevény 1917 
július 6-án agyonlőtte. 

Lévay János vittenci őrsbeli csendőr az orosz harc
téren 1915 július 7-én járványos betegségében meghalt. 

Deák Sándor stina-fedelesului őrsbeli alőrmestert a 
magyar-román határ megállapítása alkalmával felrob
bant kézigránát 1918 július 7-én megölte. 

Oláh János járásőrmester, gávai járás- és őrspa
rancsnokot, Szanyi Károly és Gyermán Imre gávai őrs
beli próbacsendőröket a románok 1919 július 7-én Nyír
egyházán meggyilkolták. 

Pajor János somogyszentmiklósi őrsbeli alő,rmestert 
1917 július 8-án aratásra vezényelt katonák Somogy
szentmiklóson szolgálat közben megöltek. 

Kovács János selmecbányai őrsbeli csendőr az orosz 
harctéren kapott IŐ$<!bébe 1916 július 8-án Jaroslau
ban meghalt. 

Fejes Béla lajtaszentmiklósi őrsbeli próbacsendőrt, 
mint fürdőügyeleti járőrt, egy ellenszegülő csoport 19'21 
július 10-én Balfon megölte. 

Szász János őrsvezető, torontálozorai őrsparancsno
kot és járőrtársát, Kalderár György Aron csendőrt 1895 
július 13-án egy fegyveres gonosztevő Torontálozorán 
agyonlőtte. 

Kőbli Ferenc gyertyánligeti őrsbeli alőrmestert bol
seviki rablóbanda Besszarábiában súlyosan megsebesí
tette, 1918 július 13-án Tyraspolban meghalt. 

Nyikora Sándor őrsvezető,' címz. őrmester, ökör
mezői őrsparancsnokot 1895 július 15-én az ökörmezői 
határban, szolgálat közben, medve széttépte. 
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Baromfitenyésztésről. 
Közgazdálkodásaink kÍvánságára 

Írta: KOVACS IGNAC szá:iJBdos. 

I. A baromfitenyésztés fontossága. 
. . 

Bármilyen gazdasági viszonyok voltak, mindig 
szép jövedelmet lehetett a baromiitenyésztésből elérni. 
A jelenlegi viszonyok között azonban nemcsak a jöve
delem, hanem a közellátást szemelőtt . tartva, anyag
termel~$ szempontjáb61 is igen fIgyelemre méltó a 
baromfitenyésztés. Szükségünk van minden érték fel
használására. Nem szabad parlagon hevertetni és 
kihasználatlanul hagynunk semmiféle anyagot, tehát 
azokat sem, amelyek a baromfitenyészsés nélkül ve
szendőbe mennének. 

Nem az a célom, hogy baromfitenyésztési szak
dolgozatot juttassak olvasóim kezébe, hanem az 5rsök· 
nek gyakorlati és hasznosÍtható tanácsokat és útmuta
tásokat adjak. Továbbá ismertetni a leggyakoribb faj
tákat, a tenyésztés legfontosabb szabályait és rá világÍ
tan i arra, hogy az őrsökön hasznothajtóan lehet, s5t a 
jelenlegi viszonyok között kell is foglalkozni a baromfi
tenyésztésseI. 

A baromfiaknak igen sokféle a hasznosÍtásuk, fő
ként húst, tojást, zsírt, tollat szolgáltatnak. -

Különösen a falusi 5rsök háztartásai számára 
nyujtanak változatos hús és tojás táplálékot, ahol a 
sertés-, marha- és juhhús beszerzése nehezebb, mivel a 
csekély számú fogyasztó miatt nem vágnak rendszeresen 
nagyobb állatot a falusi hentesek és mészárosok. 

A baromfiak közé tartoznak a tyúkok, kacsák, 
libák, pulykák és a gyöngytyúkok. 

Ezek közül a legáltalánosabb, de egyúttal a leg
jelentősebb csoport a tyúkoké, melyek .úgyszólván min
denhol tenyészthetők, már ott is, ahol egy kis udvar 
áll rendelkezésre. 

A kacsák és libák hasznothajtóan és eredményesen 
tavak, folyók, patakok mellett, vagy közelében te
nyészthetők, míg a pulykák és gyöngytyúk ok ott. ahol 
nagy legelők, tarlók, esetleg / erdős részek vannak az 
5rslaktanya közelében és oda kihajthatók. 

A baromfitenyésztés egyik jelentősége abban áll, 
hogy velük mindenféle szerteszét heverő és más álla
tokkal fel nem használható takarmányt is igen jól érté
kesíthetünk; ilyenek a különböz5 gyomrnagvak, rova
rok, kukacok, bogarak, bogyók, gyökerek, magtársöp
redék, rostaalj, malomcsu. Ezek az úgynevezett kizáró
lagos baromfieleségek, amelyek legnagyobb részét a 
baromfi tenyésztés nélkül nem lehet kihasználni. Külö
nösen ilyenek a rovarok, bogarak, gyomrnagvak, ame
lyeket a baromfi keres-kutat fel s mindjárt értékesít is. 

Természetesen baromfitakarmánynak kiváló az 
árpa, búza, tengeri, korpa, burgonya, répa stb., csak ezek 
az előbbiekhez viszonyítva sokszorosan drágábbak és 
más állatokkal jobban hasznosíthatók. Mennél többet 
kell ezekből használni, annál -inkább emelkednek a 
baromfitartás költségei. Éppen az adja a baromfitartás
nál a nagyobb jövedelmez5séget, hogy az év legnagyobb 
részében kizárólag baromfieleségbéSI tudunk eleget nyuj
tani a baromfiainknak. 

A baromfi révén minden hulladékot, minden ker-' 
tet, legel5i, udvart ki lehet használni_ 

II. A tyúkfajták felosztása. 

A tyúkok általában két féScsoportra oszthat6k, 
mégpedIg: 

I. Gazdasági tyúkokra. 
II. Dísztyúkokra. 
A gazdasági tyúkokkal foglalkozom, mert dÍsz

tyúk tenyésztése az é)rsökön nem jön tekintetbe. 
A gazdasági tyúkot ismét feloszthatjuk az alábbi 

csoportokra: 
I. tojófajtákra, 
2. húsfa :tákra, 
3. a kettő közöttiekre, amelyek tojás és hús terme

lésre mindkét irányban gazdaságilag használhatók. 
Ez nem azt jelenti, hogy a toj6 faj ták húst nem 

adnak és a húsfajták tojást nem termelnek, hanem a 
tojófajták általában béS tojástermeléssel adnak hasznot, 
rendszerint nem kotlanak, hanem a kotlás helyett is 
tojnak, míg a húsfajták kevesebb tojást termelnek, ezzel 
szemben bővebb a hústermelésük, a nagyobb test és 
gyorsabb fejlődés miatt. 

A toj6- és húsfajták j61 megkülönböztethetéSk kül
lemileg, még akkor is, ha nem ismerjük a birtokunkban 
lév5 tyúkok származását. 

Ha a tyúk lábujjára képzeletben egy merőleges 
egyenest húzunk, akkor látjuk, hogy a tojófajtáknál a 
háts6 testrészlet nagyobb, mint az els5, a húsfajtáknál 
majdnem egyenlő, néha az első testrészlet nagyobb, mint 
a hátsó. A tojófajta azután karcsú törzsű, míg a hús
fajta mély törzsű. 

III. Kakasok kiválasztása. 

A kakas megválasztására igen nagy gondot kell 
fordítani, mert a kakas minőségétől függ, hogy értékes 
lesz-e az állomány, vagy sem. A baromfiállomány érté
kének az emelését elérhetjük kivál6 kakasnak a tenyé
szetbe val6 beállításával. Éppen ennek az ellenkezője is 
előállhat, ha egy igen j6 tenyészetben gyenge tulajdon
ságú, értéktelen kakast hagynánk. Egy kakashoz 10-I 5 
tyúkot célszerű beosztani, a tapasztalatok szerint ilyen 
arányban igen termékenyek lesznek a tojások. 

A kakas I-2 éves korában a legtenyészképesebb, 
de az igen kivál6 tulajdonságokat átörökít8 kakas 4-5 
éves koráig is tarthat6, azonban ügyelni kell, hogy 
rokontenyésztés ne álljon be, azért a 4-5 évig tartható 
kiváló kakast célszerű elcserélni hasonló értékű kakassal. 

VérfelfrissÍtésről sohasem szabad megfeledkeznünk, 
azért a tenyészetünkbe 3-4 évenkint hozassunk jó 
tenyészetből kivá16 tenyészkakasokat. A kakasnál nem 
szabad az olcsóságra nézni, mert a drágább, de kiváló 
tulajdonságú kakas, sokszorosan kifizeti magát, míg az 
olcsó, de silány tulajdonságú kakas leronthatia az ut6-
daival az egész állományt. 

A korai keltetésíí, 8sz végére teljesen kifejlett kaka
sok valók tenyésztésre. Hibás vagy görbe mellcsontú 
kakasokat le kell vágni. A vérfelfrissÍtésnél az is jó 
eljárás, ha kakas helyett, megbízható helyr81 tenyész
tojásokat, vagy napos csirkéket szerzünk be és ezekb81 
nevelünk ka:kasokat.' 

A tojófajtáknál különösen elengedhetetlenül fontos 
a kakasok kiválasztása, mert csak olyan kakasokat tart
sunk, amdyek a fajta toióképességet átörökltik. 

A kakasoknál a fajta tojóképessége könnyen meg
ítélhet5 a farok állásából. 

Az olyan kakas után, amelyiknek a farok állása a 
hát vonalához viszonyítva tompa szögbe hajlik, attól jó 
toj6ivadékokat várhatunk, az ilyeneket Ívelt hátú ka
kasoknak is nevezik. Amelyeknél a hát vonalához ará
.• yhva a farok hegyes szögben hajlik, ezek után leg-
többnyire gyengén tojó ivadékokat várhatunk. ' 
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Bármelyik fajtát tenyészt jük is, mindig célszerű 
ívelthátú kakasokat tartani, a meredekhátú kakasokat 
a tenyészetből zárjuk ki. 

IV. A leggyakrabban elöforduIt tyúkfajták I 

ismertetése. 

Az a kérdés, hogy az őrsökön milyen fajtát cél· 
szerő tenyészteni? Erre csak általános választ lehet adni, 
mert azt az udvar (baromfilegelő) nagysiga, az őrs 
helyzete, az étkezők létszáma li.atározza meg, továbbá 
az egyéni ízlés is, mert Vallak, akik a magyar nemesített 
sárga parlagit, vannak akik a fehf.ret, mások a rhode 
izlandit, ismét mások a fehér leg horn tyúkot kedve
lik, stb. 

A következő szempontokat lehI t figyelembe venni: 
azon őrsökön, ahol a hús beszerzése könnyebb és tojást 
nehezebb beszerezni, vagy ahol nagyobb terület áll ren
delkezésre a baromfiaknak, ott a könnyebb testű, jó 
keresgélő tojófa itákat célszerő tenyészteni. 

Ez okszerőbb azért is, mert ezek nagyobb területet 
járnak be' eleségkeresés végett, így ezeknek kevesebb 
eleséget is 'kell adni a zsákból. Az eleség nagyrészét 
tavaszt61 őszig, majdnem teljesen a kizár6lagos baromfi
eleség (rovarok, bogarak, gyommagvak) szolgáltatják. 

Ezen fajtákhoz tartoznak: 
l. A magyar nemesített parlagi tyúk. Fehér, sárga 

kendermagos, fogoly színekben fordul el8 leggyakrab
ban, ritkáhban vörös színben is. Évi tojástermelése 
140-160 drll. 

2. Az erdély: kopasznyakú. Fehér, kendermagos, 
fekete színekben fordul elő leggyakrabban, de elvétve 
más színőek i!. találhat6k. Évi tojástermelése I40-16Q 
drb. Fontos fajtajelleg, hogy a szeme narancsvörös 
legyen, a láb ne legyen tollas. 

3. Az olasz tyúk. Legkedveltebb a fogoly színű, de 
van fehér, sárga, kendermagos és fekete színben is. 
Évente 160~200 drb tojást tojik, melyek nagyrésze 
fehérhéjú. 

4. A leghorn. Az amerikai baromfifarmokon az 
olasz tyúkb61 tenyésztették ki. Fehér, sárga, fekete, 
ezüst színű változatai vannak. A legelterjedtebb a fehér. 
Évi tojástermelése 180-200 drb. Vallllak egyesek, me
lyek 250-300 drb-ot is tojnak. A tojása nagy és fehér
héjú. Ez a legkivál6bb toj6 tyúk, azonban mégsem ter
jedt el úgy, mint a magyar nemesített, mert a betegsé
gekkel szemben nem olyan ellená1l6 és nem olyan edzett, 
mint a magyar nemesített. 

Azokon az őrsökön, ahol kisebb terület áll rendel
kezésre, vagy tojást könnyen és olcs6n lehet vásárolm, 
húst pedig nehezebb beszerezni, ott a húsfajtákhoz tar
toz6 tyúkok tartása akifizetőbb. 

Ezen fajtákhoz tartoznak: 
1. A bráhma. Világos és sötét színekben találhat6, 

gyakoriabbak a világos színűek. Igen hízékony, csibéi 
könnyen nevelhet8k, gyors fejl8désűek. Tollas lábú 
fajta. Évi tojástermelése JOO-120 drb. 

2. A koch in. Sárga, fekete színekben fordul e18. 
Hasonl6 tulajdonságokkal rendelkezik mint a bráhma. 
Szintén tollas lábú fajta. Évi tojástermelése RO-IOO drb. 

A fentebb felsoroltak a toj6- és húsfajtákhoz tar
toz6 tyúkok voltak. Ezeken .kívül, amint már a gazda
sági tyúkfajták felosztásánál említettem, a kettő között 
vannak azok, amelyek tojást és húst is termelnek, ezeket 
középnehéz faitáknak is nevezik. Ezek j6 toj6k, igenj6 
hústermelők, j6 kotl6k is. Kellő kiválasztás és tenyész
irányban val6 haladással bármelyik termelési irányban 
hasznosíthat6k. 

Ilyenek 
I. Az orpington. Leginkább fehér, sárga, fekete 

színekben fordul elő. Nálunk, különösen az els8 világ
náború el8tt, alatt és közvetlen utána tenyésztették 
sokan. Igen elterjedt fajta volt. A magyar parlagi tyúkot 
sokfelé ezzel a fajtával nemesítették és javították. Évi 
tojástermelése 140-170 drb. 

2. A plimuth. Különösen kendermagos színben ked· 
velik és van legnagyobb tömegben, de előfordul sárga, 
fehér és fekete színekben is. A magyar parlagi tyúk 
nemesítésénél és feljavításánál talán még nagyobb sze
repe volt, mint az orpingtonnak. Évi tojástermelése 
130-150 drb. 

3. A langshan. Fehér, fekete színekben fordul elő 
legyakrabban. Van tollas lábú és van tollatlan lábú 
változata. Évi tojástermelése 130-160 drb. 

4. A rhode island. Igen általános és elterjedt jelen
leg is. Vörös színő, ritkán fehér. A magyar parlagi tyúk 
nemesítésére és feljavítására is igen alkalmas, jelenleg is 
használják ezen célra. Évi tojástermelése 150-170 drb, 
de akadnak, amelyek 200-at, s8t töbet is tojnak évente. 

A felsorolt to;6, hús és a középnehéz qrúkfajtákon 
kívül még igen sok fajta van, azonban azokat tiszta 
vérben már kevés helyen tenyésztik, így az őrsökön 
baromfitenyésztési szempon tb 61 nem jönnek tekintetbe. 
A fentebb felsorolt fajtákat azért ismertettem és sorol
tam fel, mert azokat többfelé jelenleg is tenyésztik. azo
kat magán- és szemleutazásaim alkalmával különböz8 
vidékeken láttam. 

V. Milyen fajtát tenyésszenek az örsök? Tyúkok 
kiválasztása és tenyésztési tudnivalók. 

Az 8rsök azt a fajtát tenyésszék, amelyik az összes 
körülmények figyelembevételével a leggazdaságosabb, 
amelyekkel úgy húst, mint tojást termeltethetnek. 

A mi viszonyaink között igen hasznothajt6an lehet 
tenyészteni a javított és nemesített magyar tyúkokat. 
Erdélyben az erdélyi kopasznyakút, ezek j6 gazdasági 
állatok. J6 toj6k, a hústermelésük is megfelel 8, ízletes 
húst szolgáltatnak, bár nem olyan mennyiségben, mint 
a húsfajták. 

Igen nagy el8nyük, hogy edzettek, élelmes ek - j6 
élelemkeresők, a betegségekkel szemben ellenáll6k. 

A nemesített magyar parlaginál, a tenyésztésre 
szánt állatainkat mindenkor alapos kiválogatásnak kell 
alávetnünk. A kiválogatást szemelőtt tartva, a magyar 
tenyésztyúkok közül a középtestűeket célszerű tartani, 
amelyek 2 kg körüli súlyúak, (erdélyi kopasznyakúak
nál 2.5 kg) rövidebb lábúak, finomabb csontozatúak, 
mélyebb testűek, nagy és egyszerű tarajúak, piros fül
lebbennyel, széles lábállásúak, élénkmozgásúak, gyor
sabban tollasod6k. 

Tenyésszünk és tartsunk egy udvaron egyszínű 
állományt, ezáltal külsőleg is értékesebbé tesszük a ma
gyar fajtájú tyúkállományunkat. Mindig értékesebb é~ 
szebb is és a háztájékát is jobban díszíti a csak egyszínű 
( tiszta fehér-sárga -vörös-fogolyszín ű-kendermagos) tyú
kok csoportja. 

Vidékenkint hivatalosan meg van állapÍtva tyúk
félékből a kívánatos szín; így a Duna-Tisza közén, az 
Alföldön a fehér, a Dunántúlon a sárgás (vörös) színű, 
Felvidéken és Erdélyben a kendermagos szín a kívá. 
natos. Tartsuk be mi is ,ezeket, járjunk ebben is eWl j6 
példával. 

Azon vidékeken, ahol sok a szárnyas ragadow, ott 
ne tartsunk fehéret, mert azt messzir81 észreveszi a raga-
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figyelemmel arra is, hogy a magyar nemesítetteknél, alaktalan tojások nem alkalmasak keltetésre. 
I l/b I I "" I b"" 'k k I k k I 'k I sarga a u, sarga csoru, sarga oru tyu o at es a aso- A jerce tojasait keltetésre csak szükség esetén 

kat hagyjunk továbbtenytsztésre, a fehér lábú, fehér használjuk. _ 
bődÍ és csőrűeket csak akkor, ha \sárga színben nincs Legjobb a korai keltetés (március-április). A kel
elegendő. (Az erdélyi kopasznyakúnál ;t sárga lábúakat. tető tojások frissek legyenek, a I4-16 napnál id5sebb 
a tenyésztők kerülik, azoknál a rózsaszínű lábszárúak tojások, már veszítenek a csiraképességükb61. 
a kedveltek. A tollas lábúakat nem tenyésztik.) A keltető tojások ne legyenek szennyezettek, amen y-

Tollas lábúakat, fekete és tarka tollúakat, továbbá nyiben piszkosak, akkor langyos vízben meg kell mosni 
olyanokat, melyeknek lábs!:íne szürke, zöldes vagy és száraz kendővel megszárítani. Nem dörzsölni! Hanem 
fekete, unyésztésre ne hagyjuk meg, hanem selejtftsük ki. hagyjuk száradni. Zsíros és piszkos kézzel ne fogdos-

A tenyésztésre való kiválasztásnál arra is ügyel, suk a keltető tojásokat. mert azokból nem fog a csirke 
jünk, hogy olyan nemesített magyar tyúkok és ivadékai kikellll. 
kerüljenek tovább tenyésztésre, amelyek minél nagyobb Az elültetett tojásokat 8-10 nap után sötét helyi- _ 
és barna tojásokat tojnak, továbbá amelyek télen is ségben lámpázzuk át. Célszerű kartonpapírba, a tojás
tojnak. Az ilyen egyedek to:ásait használjuk fel ülte- nál valamivel kisebb, de tojásalakú nyílást vágni, a 
tés re s az ezekből kelt csirkékből kell kakasokat és tyú- tojást odaillesztve, a lámpafény felé tartani. Azon toiá
kokat is továbbtenyésztésre (magnak) hagyni, amennyi~ sok, amelyek nem termékenyek, világosak, majdnem 
ben egyébként küllemileg is megfelelnek. áttetszőeknek látszanak. A termékeny tojásban pedig 

A tyúk 2. és 3. évben termeli a legtöbb tojást, a vérerek látszanak, egy központból kiindulva - faág-
4· iévtől kezdve csökken a tojás termelése, azért már a szerűen, de csak a 8-10 napos tojásokban. Az idősebb 
3 évnél idősebb tyúkok a t nem érdemes tartani, azokat tojások közül a termékenyek lámpázva. belül feketék-
felhízlalva célszerű levágni. nek néznek ki. 

A tenyésztyúkok kiválasztásánál arról se feled- Tévhit az, hogy a toiásokban belül látható lég-
kezzünk meg, hogy a korai keIésű és őszre teljesen ki- hólyag (kalap) a termékenységet mutatná. A termé
fejlett jércéket célszerű meghagyni. A görbe mellcsontú kenységet csak a 8-10. napokon a tojásban láthat6 
és a hibás jércék nem alkalmasak, azokat le kell vágni. vérérháI6zat mutatja. Fehérhéjú tojásoknál kömiyen 

Minden évben a tyúkállomány 1/3 részét váltsuk. megállapítható. Barnahéjú tojásoknáJ is, azonban ott 
Pl. ha 30 drb. tyúkból áIIó tenyészetünk van, akkor valamivel erősebb fény kell. A nem termékeny tojáso
minden évben hagyunk 10 drb. iércét és minden évben kat a kotló alól vegyük ki, az még elhasználható, fó-
10 drb. 3 évet betöltött tyúkot kiseleitítünk, így a leg- zésre és kiscsirkék etetésére. 
magasabb toiástermdést állandóan felszínen tartjuk. A kotl6t célszerű este megültetni, mert éjjel azután 

A tyúkok selejtítését a vedlés előtt általában május megnyugszik a tojásokon. 
végén, június hónapban célszerű végezni, mert a ved- A kikel és ideje: tyúktojis 21, gyönytyúktojás 26-
lésben leromlanak és a feljavftásukra elhasználandó 27, pulykatojás 28-30, kacsatojás 28-29, libatojás 
takarmány, felesleges kiadást jelent. 28-33 nap alatt kel ki. 

VI. Keltetés. 

A tyúk megültetésénél igen fontos a kotl6 kivá
lasztása. A kotl6 alá az első-másodIk napon tegyünk 
2-3 drb. olyan tojást, amelyeket nem sajnálunk, ha 
esetleg eltörnek. Amikor a kotló nyugodtan ül ezeken 
a tojásokon, akkor vegyük ki a próbatojásokat és 
helyezzük a kotl6 alá a tenyésztojásokat. 

A kotl6styúk alá annyi tojást szabad tenni, ameny
nyit az be tud takarni. Altalában tyúktojásbóJ. 17-21 , 
gyöngytyúktojásb61 21-27, kacsatojásból II-i 5, 
pulykatojá~b6l I l-I 5 darabot. 

Olyan helyen kell a kotlókat megültetni, ahol 
nincs nagy hőség, nincs hideg sem, ahol nyugodtan 
üIhetnek. A fészkeket szénából, szalmáb61 kell készí
teni, jó puhára, az aljára tegyünk j6' bőven fahamut, 
ezzel a tetvek ellen védekezünk. 

A kotl6k közelébe helyezzünk kisebb faládába 
homokos fahamut porfürdőnek, melyben a fészekről 
leszá1l6 kotlók szívesen fürödnek és kirázzák maguk-
b61 az élősködőket. . . 

Ha a kotló nem száll le a fészekről, akkor minden
nap le kell venni és lehetőleg a szabadban megetetni. 
ahol futkározhat és trágyázhat. 

A kotl6t célszerű ~engerivel etetni a kotlás ideie 
alatt, mert az tüzesíti. 

A kotl6 előtt legyen álland6an tiszta víz! 
A ~tenyésztojások kiválasztásánál nagy gonddal 

járjunk el. Legjobbak a 2 és a 3 éves tyúkoktól szár
maz6'tojások, amelyek szép tojásformáj{lak, középnagy
ságúak és annál valamivel nagyobbak. A túlnagy és 

Célszerű a tojásokat a keltetés utolsó hetében egy
szer-kétszer langyos vízben megfüröszteni, ezáltal a 
kikelést elösegítjük. A nedves tojásokat azonban a tyúk 
alá azonnal vissza kell helyezni. 

A tojások kikelésének napján a kotlót nyugodtan 
kell hagyni, mert zavarva a kikel5 kiscsirkéket agyon
taposná. 

A kotlót naponta egyszer le kell venni a fészekről, 
ha magától nem szállana le. Ez szükséges, hogy a kotló 
táplálékot vegyen magához, a végbelében lévő bélsarat 
kiiirítse és a tojások 5-10 percig levegőzzenek. A tojás
nak szükséges naponta pár percig levegőzni, mert a 
tojás lukacsain keresztül ilyenkor vesz oxigént 'magá
hoz a tojásban fej15dő embrió. 

A kotlóst az ültetéskor, azután még több5zör, de 
különösen a csirkék kelése előtt célszerű rovarporral 
behinteni. A behintés a szárnyak alatt, comboknál, a 
toll alatt végzendő. Igy nem lesznek a kikelő kis álla
tok tetvesek. 

A kikelt apró állatokat, azok teljes felszáradásáig 
hagyjuk az anyjuk alatt. 

Ha felszáradtak, akkor elszedjük és betesszük őket 
kosárba (szakajtóba) és betakarjuk, valamilyen mele
gebb ruhadarabbal. 

Itt tartjuk, amíg az anyjuk alatt valamennyi kikelt. 
azután visszahelyezzük az anyjuk alá. 

Ezt azért szokás így végezni, mert a kotló alatt 
nem szokott, egyszerre, egy órában valamennyi tojis 
kikelni. Az előbb kikeltek a felszáradás után élénkeb
bek, mozgolódnak, csipognak, emiatt a kotló nyugtalan 
les-z. Ilyenkor előfordul, hogy a kotló ö~szetapossa a 
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tojásból éppen kibúv6kat, vagy leszáll akikelMélben 
lévő tojásokr61 és a már élénkebb csipogó állatkákat 
szeretné vezetgetni. 

. A kis, állatokat az ,~ket kikeltő. ~otl? .szívesen elfo
gadJa. Neha fordul elo, hogy egYlk-masJk azonban a 
kiscsirkék közül egyeseket csipdes. Célszerű ezért a kis
csirkéket - a kosárba val6 összegyüjtés után - este 
az anyjuk alá helyezni. 

Ilyenkor lehet a kotl6s alá tenni, a nem általa 
költött, idegen kiscsirkéket is. 

Egy kotló alá kora tavasszal kevesebb csirkét cél
szedí tenni, annyit, amennyit az be tud takarni, 15-17 
darabot, melegebb időben lehet 30 darabot, SŐt töb
bet is. 

A kiscsirkéket a kikelés után 10-20 6ráig nem 
kell etetni (esetleg 36-48 6ráig sem), azok nem pusz
tulnak éhen, mert a tojásból magukkal hozott tápanyag 
teljesen elegendő nekik, sőt addig, míg a köldökzsin6r
ban lévő tojássárgáját meg nem emésztették, addig más 
tápanyag a szervezetükre káros. 

VII. Csirkék takarmányozása. 

A kiscsirkék elé, azok felszáradása után (10-20 

6ra multával) először egy kevés apr6 kavicso t, apr6ra 
tört faszén morzsát és tiszta vizet tegyünk. Engedjük, 
hogy annyit csipegessenek fel belőle, amennyit akar
nak, csak azután adjunk nekik más takarmányt; még
pedig az első napokban 2 óránkint tengeri, zab, árpa, 
búzatörmelék, köleskása, pohánka (hajdina), törmelék 
keveréket. A kotl6 alól a 7-10 napra kivett terméket
len to:ás megfőzve, búzadarával keverve. szintén igen 
j6 hatású! 

Friss víz álland6an legyen a kiscsirkék előtt, azon
ban arra ügyeln ünk kell, hogy bele ne menjenek, mert 
könnyen megfáznak és elpusztulhatnak. 
.' Egy hetes kor után lágy eleséget is lehet adni, búza
korpa. árpa-, tengeridara, kevés faszénmorzsa keveré
ket, amelybe olcsó takarmánymeszet is keverjünk, mert 
ezáltal a csontfejlődésüket is elősegít jük. 

S:tép időben a csirkéket kiengedjük az udvarra, 
ahol zöldet és rovarokat szedegessenek. 

Minél id8sebbek lesznek a csirkék, annál kevesebb
szer, ae mindig nagyobb mennyiséget adunk nekik ermi. 
Az első héten naponta hatszor, a második és harmadik 
héten ötször, a negyed;k héten négyszer, az ötödik hét
től kezdve naponta háromszor etessük. A hat héttől 
kezdve a csirkéket ugyan4gy etet jük, minta tyúkokat. 

VIII. Tyúkok takarmányozása. 

A tyúkok takarmányozása mennyiség szempont já
b61 att61 függ, hogy azoknak rendelkezésre áll-e na
gyobb udvar, kert, kifutó, vagy pedig kisebb területre 
vannak beszorítva, 

Ha nagy, tágas udvar, kert áll rendelkezésükre. 
ami az ideális, akkor sokkal kevesebb eleséget kell nekik 
adni, mint a kisebb udvarra beszorított tyúkoknak, 
mert a szabadabban és nagyobb területet beiár6 tyúkok 
igen sok eleséget felszednek. Ezen eleségek főként gyom
magvak, bogarak, giliszták, csigák, egyéb rovarok, .zöld 
Hífélék, amelyeket a tyúkok kivá16an hasznosítanak. 

A tyúktartás igen lényeges hasznát éppen ezen fel
sorolt anyagok felhasználtatása adja, de csak a tavasz
t61 a tél beálltáig. Télen azután a nagy udvarral, kert
tel rendelkező tenyésztők tyúkjainak is hiányozni fog 
az udvar, a kert nyujtotta terített asztaL 
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Tavaszt61 a tél beálltáig nagyobb udvarral, kert
tel rendelkező tenyésztő reggel adjon a tyúkjainak 2 

drb··ra számítva, egy fél maroknyi szemes eleséget, mely 
lehet - tengeri, árpa, zab, köles-keverék. Ahol malom
ocsut tud az őrs beszere411i, ami az előbbi szemes ele
ségnél j6val olcs6bb, akkor az is teliesen kielégítő. Este, 
mielőtt a tyúkok elülnek, ismét kapjanak 2 drb-onként 
ugyanennyit. Ezen kétszeri etetés 6-8 dkg-t tesz ki. 
Napközben a tyúknak elég, amit talál az udvaron, 
kertben, rovar, gyommag stb. 

A tyúk a földi gilisztát igen szereti, amdy nagy 
fehérjetartalmú lévén, a tojásképzésre serkentőleg hat, 
azért a tyúkok részére tegyük hozzáférhetővé a követ
kezőképpen: Az udvaron, kertben ássunk 50-60 cm 
mély vermet, azt töltsük meg függ őlege s en á1l6 szalma
csom6kkal. A közökbe földet kell tenni, azután időn
ként öntözzük meg, maid az egészet takarjuk be szal
má val, rőzsével. Rövid id8n belül, igen s,Gk földi 
giliszta fog odahúzódni, azután egy lapáttal kivéve. a 
tyúkok elé dobjuk. 

Figyelmet érdemel a cserebogár is, amely a rajzás 
idejében nagy tömegben lepi el a fákat. A tyúkoknak 
a fákr61 le kell rázni, sőt, ha nagy tömegben van, őssze 
kell gyüjteni, forr6 vízzel megölni, megszárítani és, télre 
eltenni. Mint fehérje tartalmú anyag szemestakar
mánnyal, vagy lágy eleséggel etetve, igen kitűnő tyúk
takarmány. 

Télen több gondot okoz a tyúkállomány a gazdá
jának. A fagy, a h6, a nagy udvart és kertet is hasz
nálhatatlanná teszi a' tyúkok részére, rendszeresen' kell 
etetni őket. A tyúkféléknek életfeltétel a . sok mozgás, 
csak az a tyúk lesz j6 toj6, amelyik sokat mozog, azért 
télen az etetéssel, a mozgásra is kényszerítsük a tyúk
jainkat. Kapar6helyiséget kell készíteni. Ez lehet _ 4 
lábra helyezett tengeriszár, szalma, vagy más anyaggal 
fedett kis, I-2 n~gyzetméternyi terület, amelynek a 
déli oldala legyen nyitott. Lehet félszer, lehet a nagyobb 
belsejő tyúk61 is. Ide polyvát, apr6szalmát kell hin
teni és ebbe kell belesz6rni a szemes eleséget. Itt egész 
nap elkapargálnak és keresgélnek. 

Télen a tyúkok kapjanak reggel darabonként egy 
félmarok szemes eleséget - tengeri, árpa, köles, vagy 
tengeri és ocsu keveréket. Délben adjunk lágy eleséget, 
korpa-, főtt burgonya keveréket, esetleg lucernaszéna 
murvát is lehet belekeverni és ha van, szárított csere
bogarat, továbbá igen apr6ratört tojáshéj ar vagy takar
mánymeszet (Futor), igen 'kevés s6t és konyhai hulladé
kot. Nagyobb tojáshéjdarabokat ne adjunk, mert azzal 
rászoktathatjuk tyúkjainkat a tojásevésre. Este adjunk 
ismét szemeseleséget, lehet tisztán tengeri, mert a ten
geri j61 melegÍti éjjelre a tyúkokat. Télen még függesz
szünk fel takarmányrépát is a kapar6helyiségbe olyan 
magasra, hogya tyúkok clérjék, mert igen szívesen csi
pegetik és j6 hatással van a szervezetükre. 

Télen a tyúkoknak darabonként átlag 15-17 dkg, 
eleséget kell adnunk. 

Id5nként úgy télen, mint nyáron, adiunk a tyú
koknak apr6ratört faszéndarabkákat, amely ,a bélrend
szerre fejt ki egészséges és fertőtlenÍtő hatást. Télen, 
vagy ha nyáron is adunk lágy eleséget, akkor a faszenet 
abba keverve is adagolhat juk. 

Tiszta, friss víz mindig legyen tyúkjaink előtt, 
télen adjunk langyos vizet. A vizet már reggel, a tyú
kok kieresztésekor adjuk. 
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A lágy eleség etetésénél fontos, hogy mindig 
edénybe és annyit adjunk, amenl'lyit egyetetésre fel
esznek. ne maradjon előttük semmi. n,\ tapossanak bele. 

IX. Baromfiak ~lhelyezése. 

A baromfitenyésztésnél, a célszerő ól jelent8s fon
tosságú, a tenyésztés sikere nagy részben a jó óltól IS 

függ. 
. A baromfinak jó, nyugodt hálóhelyre van szük

sége, emellett fedett kaparóhelyre, ahol zord időjárás 
eset én tartózkodhat. 

A jó, ólnak, a következ8 követelményeknek kell 
megfelelni: Télen legyen enyhe, nyáron ne legyen na
gyon meleg, legyen mindenkor tiszta, szellős. Leveg8, 
napsugár átjárhassa, de huzatos ne legyen. Az egyik 
igen fontos követelmény, hogy féregmentes és könnyen 
legyen tisztítható. 

Az ól lehetőleg külön e célra épüljön. A sertésól 
padlásán berendezett tyúkól nem jó, nem gazdaságos 
a tenyésztés szempontjából. Ugyanis a tyúkfélék eltőrik 
kc.nnyen a száraz hideget, de nem szeretik a párás 
leveg8t, a más állatok kigőzölgés ét. Sajnos, a legtöbb 
falusi gazdánál és igen sok 8rsön is a tyúkok igen mos
toha körülmények között vannak elhelyezve, a sertésól 
padlásán. Itt a sertések ki1égzése miatt párás és a kig8-
zölgés kellemetlenszagú leveg8jében vannak. Azután az 
ilyen tyúkólakat nem lehet ke1l8képpen tisztítani, a fér
gek igen elszaporodnak benne, ami a tojáshozam erős 
csökkenését vonja maga után. 

A jó baromfiólnak legyen jól zárható és nyitható 
ablaka, az délnek nézzen, az ól az ablak fel8li rész
nél 2 méter magas legyen, a másik oldal feWI 1.60 

méter. A teteje vastag deszkából készüljön, kátránypa-
pírral vagy palával fedve. . 

Az ól készülhet k8b8t, téglából, deszkából, vályog
ból, vertfalból. F8kövctelmény, hogy a belseje úgy le
gyen vakolva, hogy azon rések, repedések ne legyenek, 
könnyen lehessen meszelni, a tetvek és más él8sköd8k 
el ne szaporodhassanak. Ezáltal és az állandó tisztán
tartással, a betegség fellépését is megakadályozzuk. 

Az ól olyan nagy legyen, hogy 5-6 tyúkra jusson 
1 m2-nyi terület. , 

A deszka-, tégla-, k8ólakat télen, nagy' hidegben 
körül lehet támogatn i tengeriszárral, szalmával stb. 

Többfelé használatos még a félig földbe süllyesz
tett földkúnyh6 ól, melyet gyeptéglákkal is szoktak bur
kolni. Igaz, hogy ez télen meleg, nyáron hűvös, azon
ban legtöbbnyire nyirkos, nem világos és nehezen lehet 
tisztán tartani. A falain sok a repedés, amelyek a tet
vek kitőn8 búvóhelyei. 

Az ól sötétebb részén legyenek a tojMészkek, mert 
a tyúk sötétebb helyre szívescbben jár tojni. A tojófész
kek kis ládikák, kosarak lehetnek, melyekben tiszta, 
puha szalma legyen. 

A szalmát cseréljük, ha az elszennyez8dik. 
A tyúkólba ülőrudakat is fel kell szerelni, még pe

dig annyit, hogy az állomány könnyen elférjen. Egy 
tyúkra átlag 20 cm hosszúságú ül8rúddarabbal szá
molhatunk. 

Az ül8rudakat úgy helyezzük el, hogy azok le
emelhetők és fertőtlenÍthet8k legyenek. Legcélszerőbb 
id8nként forró szódaoldattal lemosni. 

Az ülőrudakat átlag 70 cm magasságban és egy
mástól 40-50 cm. távolságra helyezzük el. Egymás 
fölé ne rakjunk ül8rudakat, mert mindegyik tyúk a 

legmagasabbra igyekszik felülni és állandóan zavarnák 
egymást. 

Az ülőrudak olyan lécből legyenek, amelyeknek 
szélessége 4-6 cm., vastagsága 3-5 cm. A rúd ne le
gyen négyszegletes, sem vékony, sem vastag henger, ha
nem legömbölyített, mert azon tud a tyúk legkönnyeb
ben kapaszkodni és pihenni. 

A földmővelési minisztérium a népies baromfi
tenyésztés érdekében, az ólazási viszonyok megjavítása 
céljából, kisgazda mintabaromfiólépítési akció megszer
vezését határozta el és segélyeket utal ki az ólépíté
sekre. Három csendőr8rs részére tud juttatni segélyt, 
még pedig az ólépÍtés költségeinek fclét, de legfeljebb 
egyenként 500 P-t; tehát ha az őrs 1000 P-s ólat 
épít, akkor 500 P segélyt kaphat rá. 

Ezen ólakat a F. M. úr által kiadott tervrajznak 
megfeleWen kell építeni. Ezen tervrajzban minden mé
ret és anyagszükséglet pontosan fel van sorolva. 

Amelyik 8rs ilyen ólat óhajt építeni, az sürg8sen 
igényelje a megfelel8 nyomtatványokat a Csendörségi 
Lapok szerkesztőségét81. 

Tájékozásul közlöm, hogy mintabaromfiól terv
rajza díjmentesen kapható a m. kir. baromfitenyészt8 
tangazdaságtól Gödöllőről és a "Baromfitenyészt8k Or
szágos Egyesületét81" (Budapest, IX., űll8i-út 25. sz.). 

X. A baromfitartás költségei és hasznosítása. 

A baromfitartás költségeinél csak azokat számÍ
tom, amelyek készkiadást jelentenek az őrsnek. 

Alapul veszek kisebb udvarral rendelkező és 20 

darab nemesített magyar parlagi tyúkból álló állo
mányt. 

Ezeknek szemes- és kevert eleségből átlag 12-15 

dekagramm kell, ez kb. évi 300-350 kg. vegyes ele
séget jelent, ami átlagban 90-100 P-be kerül. A 20 

darab tyúk átlag tojik évente darabonként 140-160 

darabot, amelynek értéke (a tojást darabonként 15 fil
lérrel számolva, 150X20=3000 darab tojás, 3000X 

) " T h' k ., " , . 15 = 450 pen go. e at csa a tOJast szarnitva, eVl 
tiszta jövedelem 300-35 oP, ehhez jön még a keltetés 
általi szaporulat értéke, ami szintén jelentéSs, 20 drb. 
tyúk után könnyen lehet számolni 100 drb. csirkét, 
azokból elhullhat 20 drb., felnevelhetéS 80 drb. A 80 

darabnak csak rántanivaló csirke értékét szá~ltsuk át
lag 2 P-vel, az 160 P, összes érték 450-500 P. Ebből, 
ha kezelésre stb. leszámltunk 70-100 P~t, akkor az 
őrsnek még átlag 400 P tiszta hasznot ad 20 drb. tyúk
ból álló állomány. 

Amelyik 8rsön lehetőség van a baromfi tartásra, az 
karolja fel, mert az éSrsnek csak hasznot ad. 

Rámutattam az okszerő kiválogatásra, tartásra, te
nyésztési eljárásra, felsoroltam a legáltalánosabb fajtá
kat, ismertettem a két igen jó magyar fajtát, felhÍvtam 
a figyelmet azoknak a kiváló edzettségére, viszonyaink 
között a célszerő és kívánatos tartására és állandó javí
tására. 

Az 8rsök err81 a kérdésr81 tárgyalgassanak az 
arany- és ezüstkalászos gazdákkal, forduljanak hozzájuk 
egyes kérdésekben, ezáltal az ő érdeklődésüket is fel
keltve, a falu szélesebb rétegeiben elhintik ezen tenyész
tési ág iránti szeretetet. 

A baromfitenyésztés gazdaságosságát felismerve, 
igyekezzünk ebben is el81 járni, jó példát mutatni. 
Haszna lesz az egyénnek, aki foglalkozik vele, de 
haszna lesz a köznek is, kü1önösen napjainkban, mert a 
közellátásnak olyan anyagokb61 is termelni fognak, 
amelyeket egyébként hasznosítani nem lehet. 
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l(j vitézi ének. 
... Igy van ez, pajtásom, 
Egy évezred óta, 
N em másult a magyar 
Örök csiziója: 
Ha a Hadak Útja 
Felragyog az égen, 
Misem maradhatunk 
l de haza tétlen. 

Európa harcán 
Mindig é/en jártunk, 
Tatárral, pogánnyal 
Vitézül csatáztunk, 
Miné.künk az élet 
Mindig harcot termett, 
Apáknak harca közt 
Lett férfi a gyermek. 

Most ez a küzdelmünk 
Újra pogány ellen 
Visz megint csatába, 
Amit ernyedetlen 
Kell vállalnunk ősi, 
Büszke harcos ujrán, 
Krisztusi hitünknek 
H ős megigazultán. 

... Igy van ez pajtásom, 
Egy évezred óta, 
Induljunk csatánkba 
Vidáman dalolva! 
Egész világ harca 
Ez egy új 'világért, 
Minékünk pediglen 
Istenért, Hazánkért: 
Új Magyarországért! 

p ALASOVSZKY BÉLA. 

Betörés eródvonalba. 
A német vezérkar "Kampfe1'lebnisse aus dem Feldzuge 

in Polen 1939." c. könyve nyomán. 

A század Kelet-Poroszországbói jövet éjjel lépi át 
a lengyel határt és erdőkön keresztül menetel Mlawa 
irányában. Még a sötétben felváltja egy gépkocsi.zó fel
derítő zászlóalj részeit és Dzwierznia községtől délre, 
kétoldali kötelékben készenléti helyet foglal. Harma
dik szakasza a Mlawak pataktól* közvetlenül délre 
fekvő magaslatokon, a másik kettő ettől északra mély
ségbe tagozva a község déli szegélyén. A lövészek be
ássák magukat. 

Hajnalban igen heves tüzérségi párbaj indul meg. 
Eleinte a lengyel tüzérség van fölényben és a német 
ütegeket többszöri állásváltoztatásra kényszeríti, 9 óra 
felé azonban felülkerekednek a németek. A lengyel lö
vedékek egyre ritkábban és rendszertelenebbül csa
r-ódnak be. 11 órakor a századparancsnok előrevonja 
az I. szakaszt a III. szakasszal egy magasságba, hogy a 
század és jobbszomszédja közti űrt kitöltse. 

A felderítés és megfigyelés eredményeként eddig 
az időpontig az ellenségről a következő kép alakult ki: 

* A patak az emlitett községtől délre, kelet-I)yugati 
irányban folyik. A lengyel erődvonal szintén kelet-nyugati 
irányban, ettől körülbelül 1-2 kilométerre délre húzódott. 

a ~zázadtól délre körülbelül 1500 méterre egy erdősze
gélyen kis magaslat, ezen lengyel betonerőd. Az erőd
del összefüggő árokrendszerben és az erőd mögött hú
zódó erdőszél fáin jól álcázott oldalozó géppuskaállá
sok. Az erőd előtt drótakadály, a rajta átmenő utakat 
spanyollovasok zárják el. A drótakadály előtt vasúti 
sínekből készült harckocsiakadály, az előtt pedig széles 
árok. 

A terep a támadóra nézve igen hátrányos. A ké
szenléti helytől lefelé lejt egy körülbelül 800 méter 
hosszú, lapos és az erődök felé nyílt mélyedésbe. Köz
vetlenül a drótal~adály előtt viszont ismét emelkedik, 
ami a betörést nehezíti meg. 

A zászlóaljparancsnok előre jön a századparancs
nokhoz és a terepen pontosan megmutatja azt a vona
lat, ahonnan a századnak a támadást meg kell indí
tania. 

A századparancsnok intézkedik a szakaszparancs
nokokkal ennek a vonalnak az elfoglalására. A csopor
tosítás marad: két szakasz az első vonalban, a II. sza
kasz pedig a század közepe mögött a Mlawak-patak 
medrében továbbra is tartalék. Ezután a század meg
kezdi az elrendelt vonal elfoglalását. 

És most adjuk át a szót a századparancsnoknak: 
"Ezalatt 12 óra lett. A századtörzzsel éppen a 

balról előrenyomuló III. szakasz magasságába szökell
tem előre, midőn hirtelen hátulról a magasból dübör
gés hangzott fel. 

Mindazt, amit mi gyalogosok eddig csak hallomás
ból, esetleg filmről ismertünk, most magunk átélhet
tük és az élmény feledhetetlen marad számunkra. Há
tulról repülőink viharzottak előre: zuhanóbombázók és 
vadászok, raj raj után, század század után, - egy egész 
osztály, talán még több is. Nem számoljuk őket, csak 
azt bámuljuk, milyen mesterien értik a dolgukat. 

Előbb nagy magasságban repülnek át felettünk. 
Néhány pillanat múlik el és máris lecsapnak az első 
zuhanóbombázók a lengyel erődvonalra. Egyik raj ~ 
másik nyomában zuhan. Az ember azt hiszi, hogy bele 
kell fúródniok a földbe, de a vakmerő pilóták száz mé
teres magasságban, szinte elképesztő biztonsággal húz
zák fel gépük et. Tisztán látjuk a kioldott bombákat és 
már néhány perc mulva az erődvonalat és a mögötte 
húzódó erdőszélt por és füstfelhő borítja. 

Ez a színjáték tíz perc leforgása alatt többször 
megismétlődik. Az utolsó rácsapásnál a lengyel légvé
delmi géppuskák magukhoz térnek dermedtségükből és 
dühösen tüzelnek a támadó repülőgépekre. Látjuk, 
hogy az egyik zuhanóbombázó mótorjából lángok csap
nak elő és csakhamar körülnyaldossák az egész gépet. 
Valaki ejtőernyővel kiugrik, a többiek már elkéstek: 
hatalmas robbanás közepette zuhan a gép az erdőbe és 
tíz emelet magas lángok szöknek az ég felé. - Repülő
halál! 

De most vissza a földre! Itt a pillanat: neki az el
lenségnek! A zászlóalj nem adott még parancsot a be
törésre, cl? nem lehet tovább várni! Be kell törni és 
pedig azonnal, mielőtt még az ellenség a bombák által 
okozott rémületb ől magához tér. Mert most még meg
bénultnak látszik. Felegyenesedhetünk, egyetlen lövést 
sem küld felénk. Tehát rajta! A század jobbszárnyán 
az első szakasz már elérte a mélyedésben lévő erdőcs
két, golyószóróit állásba hozta, a századtörzzsel magam 
is ott vagyok már, hogy a további támadást irányítsam. 
Ekkor ér utól a zászlóalj parancsa: a századdal azon
nal menjek vissza a készenléti állásba. 
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Nehéz dolog ugyan most visszafordulni, de a pa-
rancs, parancs! . 

A század veszteség nélkül visszahúzódik. A z~;. ló
aljparancsnoknál megkapja a századparancsnok a ' -
madási, paran,csot, melyben különösen a nehéz fegyv~ 
rek, geppuskak, gyalogsági és páncéltörő ágyúk tüz
rendszere van feszesen szabályozva. Megtudja, hogy a 
betörést újabb tüzérségi előkészítés előzi meg. 

Rövid harcszünet áll be, mely alatt a század étke
zik, a századparancsnok pe'dig a szakaszparancsnokok
kal és az alárendelt nehéz ff.lgyverek parancsnokaival 
alaposan megbeszéli a tüztámogatást. Három páncéltörő 
ágyú az erőd nézőrés eire tüzel, a géppuskás szakasz 
(4 gp.) feladata pedig a lengyel géppuskák elhallgatta
tása. Az alárendelt gyalogsági ágyús szakasz ugyancsak 
pontosan megkapja leküzdendő pontcéljait. 

17 óra 20 perckor hatalmas erővel megkezdődik a 
tüzérségi előkészítés. Ennek védelme alatt előreküzdi 
magát a század a drótakadályig. A 6-800 méternyi tá
volságot a tűz és mozgás egymást kiegészítő alkalmazá
sával egy óra alatt teszik meg. 

"A kiváló tűztámogatásnak, ezen belül is különö
sen a gépuskás század működésének' köszönhető, hogy 
az előreküzdés egészen csekély veszteségek árán sike
rült. Csak az oldalozó lengyel géppuska-fészkek kelle
metlenek, mert eze~ az elsöprő erejű saját tűz ellenére 
is keményen tartják magukat. Előlük egy lucernásban, 
majd tovább egy krumpliföldön találunk némi fede
zést. Belefúrjuk fejünket a homokba, amilyen mélyre 
csak tudjuk, mint ahogyan a piócák furakodnak bele a 
vízfenék iszapjába. Csak saját tüzérségürtkre vagyunk 
dühösek, mert állandóan túl röviden lő. Sokáig kell 
zöld rakéták at föleregetnünk, míg végre elérjűk, hogy 
előbbrehelyezi tüzét. 

Már hat óra is elmult. Jobbra tőlünk izzóvörösen 
bukik le a nap: a verőfényes őszutói délután végére 
jár. Egészen különös, hogy ebben a válságos helyzetben 
észre tudom ezt venni. TaJán éppen a természet békéje 
és a háborús borzalmak közti ellentét tesz rá figyel
messé. 

Az egész környék lobogó fáklya már: jobbról 
Pikielko község-lángtenger. Az égő szalmakazlakból 
6riási lángnyelvek csapnak az égre. Az első szakaszom 
a drótakadályon vág már utat magának, midőn én vá
ratlanul balra fedezek fel egy nyílást: a lengyeleknek 
nem volt már idejük, hogy itt elzárják az akadályt. 

Keresztülrohanunk rajta! 
A század tovább tör előre. A sötétség beálltakor a 

sávunkban lévő lengyel erőd már biztosan a kezünk
ben van." 

Magyarországon az iparnak mindkét főága: a 
gyáripar és a kézművesipar egyaránt fejlett. Az 1939 
évben az összes ipari termelés értékének körülbelül 
70%-a esett a gyáriparra, 30%-a pedig akisiparra. 
Ennélfogva természetes, hogy az ország jólétének és 
gazdasági éleiének szempontjából a gyáripar a fon
tosabb tényező. 

A magyar gyáripar kiépülése az 1867-es kiegye
zés után kezdődött. Addig Magyarország teljesen 
más országok ipari termelésére volt utalva. A kiegye
zés óta az ország gyáriparának fejlődése egyenf3s 
irányú és töretlen. A világháború előtti évben Ma
gyarország gyáripara 4.850 üzemet számlált, ame
lyekben kereken 350.000 munkás 3.435 millió korona 
értékű iparcikket állított elő. 

Az orvvadészotmegokadályozása. 
Beküldte: SZAKONYI KALMAN csendőr (Vál). 

Az idén télen szokatlanul vastag hóréteg (edte a 
földet és különösen erős hideg uralkodott hazánkban. 
A sok hófúvás hatalmas hótorlaszokat épített a lankás. 
és mélyebb helyeken s elzárta teljesen a talajt és az el
száradt növényzetet az állatvilág elől. 

Az ilyen telek ezerszámra pusztÍtják a vadállo
mányt, különösen az apróvadat. Ezek között olyan ara
tást végzett a fagy- és éhhalál. hogy egyes vidékeken 
hírmondó is alig akad belőlük. Aki a határt járja, látja 
ezt. Mit tudna ez a néhány megmaradt, kiéhezett, elcsi
gázott vad mondani a borzalmas tél keserveiről. Bizony 
megesnék a szívünk rajtuk. Nekünk azonban, csend
őröknek, nem is kell mondjanak semmIt, tudunk mi így 
is mindent, köztük éltünk. Láttuk, amint a nélkülözés
::-51 elgyengült testüket vonszolták át a behavazott határ 
végtelen síkjain, hegyein, hiába törtetve egy harapásnyi 
élelemért. Rájuk szakadt a fehér halál minden bor
zalma. Nemcsak az étlenség és a fagy, hanem emberi és 
állati ragadozók, fenevadak is. Orvvadászok puskával, 
hurokkal, csapdákkal, csalétekkel, bottal, kővel estek 
nekik, bitangoló kutyák, macskák, róka, menyét, ölyv, 
varjak egész serege marcangolta alélt testqket. Csak az 
etetésükről gondoskodó, egyik-másik irgalmas szív ű 
vadászbérlő s az orvvadászatot üldöző csendőr állt 
melléjük és akadályozta meg teljes pusztulásukat. 

Köztudomású dolog, hogyavadállomány a nemzeti 
vagyon egyik tekintélyes részét képezi. Évenként sok 
millió pengővel járul hozzá a nemzet jólétének emelé
séhez. Ez a körülmény különösképpen kötelességünkké 
teszi, hogy nyitva tartsuk a szemünket és védjük a tör
vény által is védelemben részesített, a kegyetlen tél által 
igen megritkított vadat. 

Nem elég, ha az erdőn, mezőn, vadászterületen ke
ressük az orvvadászt. Aránylag ott találunk legkeve
sebbet. Otthon kell utánajárni a faluban, állandóan, szü
net nélkül. Meg kell teremteni a B. hál6zatot s ezt ügye
sen kézbentartva, szakadatlanul möködtetni. Hogy mi
lyen eredményeket érhetünk el így, elmondom az én 
tapasztalataimat és eredményeimet. 

1939. évben egyik B. egyén emtől arról értesültem. 
hogy K. M. vértesacsai lakos az éj folyamán a község 
határában orvvadászott. Közölte azt is, hogy nevezett 
a puskát a szobában, az ágya fenékdeszkájához kötve 
tartja. Bizalmi egyénekkel nevezett lakására mentem és 
felsz6lítottam, hogya puskát és a lőtt vadat adja elő, 
mert különben házkutatást tartok. K. M. tagadott, mire 
aházkutatást megtartottam és a megnevezett helyen, a 
puskát megtaláltam. Az elsütő szerkezet hiányzott róla, 
de ezt is megtaláltam a szobában, a fogasra akasztott 
tarísznyában. A puskát összeraktam és kifogástalanul 
möködött. A kert végében elásva több fácánkakast is 
megtaláltam egy zsákban. K. M. az orvvadászatot be-
ismerte, nem is tehetett mást. . 

'Abban a hitben, hogy egyik hegyőr árulta el, 
bosszúból elmondta, hogy annak is van engedély nélkül 
tartott puskája, amit a szőlőhegyen levő lakásán, egy 
szekrényben elrejtve tart. A nevezett helyen a puskát 
meg is találtam, így az eredmény aznap két jó állapot
ban levő l 6-os v~dászpuska volt. 

'b B é' 'b' " " , 1940. ev en . egy nelm ut algaZltaSa reven mar 
10 engedély nélkül tartott, nagyobbára orvvadászásra 
használt lőfegyvert, 1942. évben pedig ugyanilyen úton 

l "f ". b 'l 12 o egyvert 'vettem onzet e. 2 ev a att tehát egy-
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magam 22, nagyobbára orvvadász puskát vontam el a 
vadállomány lelkiismeretlen pusztÍtásától. Hány vadat 
mentettem meg ezzel s hányat mentene m~.. a testület, 
ha mindenik bajtársam csak feleannyi pt át venne 
őrizetbe. Ez pedig nagyrészt azon fordul n, , hogy 
tudnak-e jó B. egyéneket szerezni s azokkal helyesen 
bárini. Tudom ugyan, hogy igen sok bajtárs éri el, sőt, 
sok túl is. lépi az általam elért eredményt, de vannak, 
akik messze elmaradnak ettől, jóllehet, igen sokat fára
doznak. De hiányoznak a jó B. egyének. 

Tanulságként megemlítem," hogy honnan kerültek 
elő az orvvadász puskák. Ravaszul megválasztották a 
helyeket: malom használatlan lefolyó csatornáját, a 
padlás nádfedelét, bevetett ágyat, présházban levő 
szénarakást, istállóban a jászol alatt, jászolban, ló, 
tehén, kecske állása alatt elásva, asztalfiókban, ajtó
félfába, falba, küszöb alá beépítve, fa tetejére kötve 
vízhatlan vászonzsákban, stb. 

A B. egyéneket sohasem bíztam meg csak azzal, 
hogy az orvvadászok személyét puhatolják ki, hanem 
a legfontosabbra is megkértem őket: a puska rejtekhelyé
nek megállapítására. Enélkül a fele puskát sem tudtam 
volna megtalálni és így is temérdek időt kellett volna 
a keresésre fordítanom. 

Egy esetben sem engedtem meg, hogy távollétem
ben emeljék ki a rejtekhelyről a puskát s ezt - amint 
az eredmény mutatta - jól is tettem. Több e~etb:i1 
ugyanis nemcsak a keresett puska, hanem egy masodlk 
is előkerült. Ezt - távollétemben - hizonyára a helyén 
hagyta volna a gyanusított. Sok lőszert is találtam a 
rejtekhelyen. 

A házkutatás azonnali megtartása nem ütközött 
nehézségbe egy esetben sem. Tudjuk, hogy ez kényes 
kérdés s ha ú>rvényes alap nélkül tart:a a csendőr, szi-

, f l I" , 'k h . k' 'E' 'k goru e e ossegre vonasna te en 1 magat. zert tere 
ki reá külön IS. Legtöbb helyen állandó érvényű fő
szolgabírói felhívással rendelkeznek az őrsök rejtett 
fegyverek utáni házkutatás megtartására, alapos gyanu 
esetén. Ahol nincs ilyen felhívás, célszerű beszerezni. De 
a csendJr ennek hiányában sem jöhet zavarba, ha ismeri 
aSzut. 437. pontjának utolsó bekezdését. Már pedig 
hogyne ismerné. Ha tehát a csendőrm:k sürgősen ház
kutatást kell tartania olyan esetben, amikor felhívás 
nélkül, saját ke,zdeményezésébéSl nem tarthatna (SzU!. 
437. p.), aSzut. 437. pontjának utolsó bekezdése szerint 
kell eljárni a, hogya törvényes alapot aházkutatáshoz 
megteremtse. Eszerint távbeszélőn kell ilyenkor enge
délyt kérnie házkutatásra az illetékes bíróságtól vagy fő
szolgabírót61, vagy pedig a községi előljáróságot (annak 
éppen található tagját, tehát a községi bírót is) kell 
értesítenie a házkutatás azonnali megtartásának szüksé
gességéről. Ez a gyorsabb és egyszerűbb eljárás, legtöbb\.. 
ször ehhez fordul a csendéSr. . 

Az orvvadász nemcsak a nemzeti vagyont veszé
Ivezteti és· pusztítja, hanem a nemzet vagyonát védők 
életét is. A mi éSrskörletünkben a csendőr bajtársakra 
is ráléSttek és hány helyen van ez így! Nem érdemelnek 
tehát kiméletet, állandó és tervszerű üldözésük egyik 
igen fontos kötel, ,;ségünk. Meg kell tennünk ezt szolgá
latbaT1 és szolgálaton kívül egyaránt s akkor az ideihez 
hasonlóan szigorú tél után is benépesíti lassacskán a 
nemes vad hazánk erdéSit, mezőit. 

Tudnunk kell végül azt is, hogya földmÍvelésügyi 
minisztérium téli idéSben intézkedik a hasznos vadak 
téli gondozásáról, kötelességévé téve a vadászbérlőknek 
bizonyos vadvMelmi intézkedéseket, melyek között a 
legfontosabb az etetés. A községi előljáróságok kötele-

sek ezt eIlenéSrizni s mulasztás eset én erélyesen eljárni. 
Éppígy köteleSek a hatóságok arra is figyelni, hogy ak~ 
a téli inségben elgyengült vadat megöli, elfogja, bármi 
módon eltulajdonít ja, a büntetéS eljárás folyamatba 
tétessék. Ezzel a községi előljáróságok is be vannak 
kápc~olva az or.vvadászat elleni harcba, tartsuk tehá~ 
velük e téren is a szoros kapcsolatot. Nagy hasznát veszI 
ennek az ügy. 

A próságok a szolgálatból. 
A B. egyén és a személyi ismeret haszna. 

Az 6rskörlet egyik tanyáján B. egyénemtől arr61 
értesültem, hogy Kalányos Jánosné* odaval6 asszonya 
közelben tartott vasarokra jar, ahonnan mmden alka
lommal nagy csomagokkal tér haza s az asszony egész 
családja jövedelméhez mérten aránytalanul j61 öltöz
ködIk. 

Nemesócsa községben J941. december 16-án tar
tott országos vásárra vásárügyeletre őrsparancsnokom 
mgem vezényelt ki, mint járéSrvezetéSt Kovács János II. 
csendőrrel. Délután 2 óra tájban a kirakodó vásárban 
az egyik sátor mellett állva, megpillantottam Kalányos 
Jánosnét. amint egyik sátornál kelméket nézegetett. 

, " ," k' , fl"' 'l ]arortarsamna ovatosan megmutattam es e tunes ne-
kül figyelemmel kísértük az asszonyt, hogy nem fog-e 
valamit lopni, az asszony azonban észrevéve bennün
ket, eltávozott a sátortól. Mivel nem akartuk, hogy 
gyanút fogjon, előbbi helyünkön maradtunk és közöm
bösen nézegettük a vásár közönségét. 10 perc elteltével 
elindultunk az asszony keresésére. Alig mentünk néhány 
lépést, amikor az egyik helybeli rőföskereskedő" rohan 
felénk feldúltan és panaszj)lja, hogy egy ismeretlen asz
szony ingrevalókat lopott téSle, amit már nem találtak 
meg az asszonynál. . 

]áréSrtársammal és a kereskedővel a helyszínre siet
tünk, ahol" a ránk vár6 asszonyban Kalányos jánosnéra 
ismertünk, akit egész nap figyeltünk. Az asszony meg
jelenésünket közömbösen fogadta, elénk sietett és tilta
kozott, hogy az üzletvezetéS lopással gyanusítja. Termé
szetesen én tisztában voltam bűnösségével. A dolog nehe
zebb része csak ezután következett, mert be kellett bizo
nyÍtanom az asszony b {ínösségét. 

A kikérdezés alkalmával a kereskedőtől megtud
tam, hogy KalánY0sné egy máSik asszonnyal ment az 
üzletbe, aki mindjárt eltávozott. A kereskedéS látta, 
amikor Kalányosné abevásárlóasztalról leemelte az 
ingrevalót és a bevásárl6asztal mellé, a földre ejtette. 

Kalányosné m~ndent tagadott, még azt is, hogy 
vele egy másik asszony lett volna. Egyszercsak eszembe 
jutott, hogy én is láttam vele egy asszonyt a vásárban, 
akinek a nevét nem wdom, csak annyit tudok róla, 
hogy azon a pusztán az iskola takarítónéSje, ahol Kalá
nyosné lakik. Nagy volt a jelenlevő bizalmi egyének 
meglepetése, de még nagyobb Kalányosnéjé, amikor ha
tározott hangon kijelentettem, hogya vele volt asszony 
az X .. . -i majorbeli iskola takarftónéSje. Erre a kijelen
tésemre Kalányosné mindent beismert. Beismerte, hogy 

. I 'l " l l b" I' I 'l ' az mgreva o Glt o eme te e a evasar oaszta ro , azutan 
a takarítónéS kos arába tette, aki azután kisurrant az 
üzletbéSI, de hogy hova, nem tudja. 

Rövid idő mulva atakarítónőt is megtaláltuk, aki 
már tudhatott a történtekréSl, mert nem találtuk meg 
nála az ingrevalókat. 

* fl.. neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 
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Nyomozásom folytatását nem tartom szükségesnek 
'bb 'I . d l' h k " " tova resz etezlll, emegem Item, ogy a ta antono 

is beifmerte bűn.össégé~, a .~ikérdez~sükk.Q.L e~a m~~i
kat arulta el. Igy clokerult 7 meter kélh_.. romtele 
különböző mintá Ú, egyenként kb. 5 méter ruhára való, 
amit egy másik kereskedő sátorából loptak el. Ezek
ről a kelmékről a meglopott keresk~dő nem is. tudott. 
Csak akkor tudta meg, amikor odavezettük a gyanus!
tottakat. 

Amikor Kalányosné lakását felkutattuk, találtunk 
egy pár fekete női félclpőt, amit Nagymegyerr.ől és egy 
férfi meleg trikót, amit Komáromból lopott el. Olyan 
tárgyak is előkerültek, amelyekről feljelentést nem tet
tek s amelyeknek eltűnését a károsultak csak akkor tud
ták meg,. amikor felmutatt am nekik. 

Ennek a nyomozásnak az a tanulsága, hogy jó B. 
egyénnel és- alapos személyi ismerettel könnyen boldo
gul a cséndőr. B. egyén hívta fel a figyelmet Kalányos

. néra és személyi ismeretemnek köszönhetem, hogy tettes
társa: a takarítónő hurokra került. 

e · , K 'l' d" (N ' sz szar a man csen or emesocsa). 
Tanuljunk a hibákból. 

Ezt a megtörtént esetet azért írom le, hogy fiatal 
bajtársaim ezen okulva, hasonló hibába ne essenek. 

1928. március 26-án Aggtelek községben 7 óra táj
ban Rántás Péter* gazdálkodJ panaszolta, hogy aznap 
virradóra ismeretlen tettes kamráját feltörte és onnan 
kb. 5 métérmázsa búzát cllop::>tt. 

Én voltam a járőrvezető: fiatal, tapasztalatlan, a 
, ,., l d" J'''' nyomozas teren Jarat an csen or. arortarsam, persze, 

még járatlan abb volt. tgy érthető, hogy nem valami 
nagy önbizalommal néztünk egymásra, hogy mi is lesz 
most. Hogy is kezdjük el a dolgot. Bizonytalanságot 
mégsem mutattam. A sértette t kikérdez tük a bíró laká
sán s ezután megkezdtük a gyanusÍtott keresését. 

Jártunk-keltünk a községben. Beszéltünk mindenki
vel, akivel csak találkoztllllk. Érdeklődtünk a szomszé
doktól, SŐt a lakásukat is átkutattuk. Mindezt ered
ménytelenül. A sok emberré! történt beszélgetés közben 
végül akadt egy Kása János nevií, aki bizalmasan és 
azzal a kikötéssel, hogy tanunak nem írjuk fel és a 
bíróhoz sem hivat juk be, közölte velünk, hogy aznap 
kora reggel Varga Bálint nevű legény az ő anyósa 
részére húzát vitt Putnokra a malomba. Varga szekerén 
3 zsákban már volt valami. Megtapogatta és az vagy 
búza, vagy rozs lehetett. Az egész termény kb., másfél 
métermázsa volt. 

Elmentünk Varga lakására és özv~gy édesanyját 
kikérdeztük, aki azt adta elő, hogy fia nem vitt sem
mit otthonról, mert nincs semmijük. Különben is Róth 
nevű zs;dónak ment fuvarba. Elmentünk Róthoz is, 
aki előadta, hogy Vargát nem fogadta fel fuvarba. 

Ezekután - mivel az id8 már kés8 délutánra járt 
_ kImentünk a községtől kb. 2 km távolságra és az 
útmentén vártunk. Kb. 20 óra tájban jött is a kocsijával 
Varga. A kocsin egy asszony is ült, amint kés8bb meg
tudtuk, leendő anyósa volt. Nyomban mindkettőjüket 
külön-külön kikérdeztük. Eleinte mindkettő tagadásban 
volt, később az anyós jelölt beismerte, hogy a kocsiban 
még 3 zsák volt, amit Varga otthonról vitt. Ugyanezt 
később Varga is beismerte azzal, hogy a kérdéses búzát 
Rántás Péterté51 lopta, aznap virrad6ra. Erre minden 
iegyzet megszerkesztése nélkül Vargát elengedtük azzal, 
hogy egy félóra mulva a községi bírónál várjon ben
nünket. Most pedig menjen haza. Varga elment kocsi
val a községbe, mi pedig utána. 

A községbe érve, bementünk a bíróhoz és vártuk 
Vargát. Már egy óra is eltelt, de Varga nem jött. El
mentünk a lakására s megkérdeztük az anyját, hogy hol 
van a fia. Azt felelte, nem tudja, mert amikor hazajött, 
a lónak enni adott és elment. Neki nem mondta, hogy 
hova. 

Erre Varga keresésére indultunk. Először is elmen
tünk menyasszonya lakására. Ott a konyhában a leány 
anyját, a vőt és annak feleségét találtuk. Érdeklőd tünk, 
hogy Varga volt-e ott az este. Az ass:zor.y azt mondta, 
hogy amí óta Putnokról hazajöttek, azóta nem volt. 
Ekkor jött ki a menyasszony a hátsó szobáb61 és meg
kérdezte, hogy kit keresünk. Az is azt mondta, hogy 
Vargát az este még nem látta. Ezekután kijöttünk .és az 
udvar háts6 részébe mentünk, hogy az istállót és a csiírt 
megnézzük, nincs-e Ott Varga. Amint az udvaron a 
háts6 szoba ablaka előtt elhaladtunk, társam benézett 
az ablakon. Ugyanakkor ment be a leány a konyhából 
vissza a szobába s az ajt6t nyitva hagyta. A konyháb6l 
beszőrődő lámpafénynél társam egy alakot látott a szo
bában az asztalnál ülni. Vissza mentünk a konyhába és 
megkérdeztük az asszonyt, hogy ki van a szobában. 
AztJelc:.lte, hogy csak I~ leánya. ~z assz~nyt a lámpával 
bekuldtuk magunk elott a szobaba, mIkor is nem kis 
T~glepetésün~re, ott V?It ~ keres,ett y ~rga. Mindjárt 
onzetbe vettuk és a Plheno szobara kisertük. Ott reg
gelig őriztük, azzal, hogy reggel majd kikérdezzük és az 
egé~z lopásügyet lenyomozzuk. 
... Reggel 6 6ra tájban Varga megkért, hogy enged
Juk el haza, hogy a lovakat megetesse és rendbe hozza, 
mert nincs, aki azt elvégezze, azután vissza foo jönni. 
Hittünk neki és minden gyanlÍ nélkül elenged tük. A 
bűncselekményre vonatkoz6lag méo nem kérdeztük ki. 
C l '" t> ~a ~ egy ,par. szot valtottunk, hogy pl. a megmaradt 
buzat hova rejtette. Eltelt kb. egy óra, Varga nem jött. 
Gyanusnak tűnt fel. Elmentünk a lakására, ahol csak 
az özvegy édesanyját találtuk. Kérdésünkre azt felelte 
hogya fia az este óta nem volt otthon. Erre aztán mé~ 
a vér is elhült bennünk. Atnéztük a lakást, de hiába. 
Az anyjától megtudtuk, hogy a l 5 km-re levő T orna
kápolna községben lakik egy leánya gyanusított test
vére. Lehetséges, hogy oda ment. Ny~kunkba vettük az 
utat és el Tornakápolnára. De gyanusítottat ott sem 
találtuk meg. Nem is volt ott h6napok 6ta. 

Amint később kiderült, Varga Miskolcra ment 
valami ismerőséhez, hol majdnem 2 hétig t::trt6zkodott. 
Ennélfogva a feljelentést is csak akkor tudtuk megszer
keszteni. 

Leírtam mindent őszintén, hogy tanuljanak fiatal 
bajtársaim. A tettes kézrekerült ugyan, mégis a hibák 
egész sorozatát követtük el. 

Helyes volt, hogy a gyanusftott után széles körben 
puhatoltunk, mert ez vezetett nyomra, de ezt feJtiínés 
nélkül kellett volna tennünk (hogy a gyanusított meg 
ne tudja s a biínjeleket meg ne semmisftse vagy meg ne 
szökhessen). A szomszédoknál kutatást tartottunk (ma 
sem tudnám megmondani, hogy aSzut. milve'1 pontja 
alapján); "a gyanusítottat ismételten elengedtük (el is 
tüntette a búnjelek nagyrészét és megszökött); n.em mo
toztuk meg, e,edig nála volt az eladott bőnjel ára. 

A jóakarat meg volt bennünk, de tapasztahtlanok 
voltunk. Allftom azonban, hogy a hibák nagyrészét így 
is elkerülhettük volna, ha az iskolában és az őrsön tanul
tak alapián nyugodtan megfontoltuk volna előbb, hogy 
mit kell tennünk és mit nem szabad tennünk. 

Szemes 16zsef törzs{)rmester (Enyicke). 
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A lelkiismeret megtermi gyÜ~ 

Mint ismeretes, Királyháza Ugocsa vármegye északi 
részen fekszlk és vasutal10masa Igen forgalma.,; gócpont. 
A VOllalOK egymast énk eJJ01-nappal, a2 al10mas varó
terme pedig milldlg zsútOg. l'.:zért állanqó vasmügyeleti 
sZOlg"uawt rendelLek ltt d. En is erre a szolgálatra vol
tam lJeosztva. H/40. decemberében, egyebédután, ami
kor a laktanyaboi elindultunk és az áHomással szemben 
levó korcsma elé ertünk, TalpaS István csendőr társam
mal hallottuk, hogya. korcsmában zeneszó mellett töb
bt:n mUlatoznak. .h..1Váncsi voltam, hogy kik azok, akik
nek olyan jó kedvük van. A korcsmába benézve láttuk, 
hogya jól ismert korcsmárosné és nehány vasutas tár
sasagaban egy' idegen polgári egyén ül, arca az italtól 
mdr Kiplrosodott <> a cigannyal éppen azt húzatta, hogy: 
"l1yenek a megcsalt szívek ... " Az ismeretlen polgári 
egyént magamhoz szólítottam és kértem az igazolvá
nyat. Mielőtt az igazolványát megnéztem volna, meg
kérdezt em, hogy mi a neve. Az ismeretlen Kárász 
András* forróencsi lakosnak mondta magát. Ezután át
adott nekem három igazolványt. Az egyik egy szegény
ségi bizonyítvány, a másik egy bejelentő lapszelvény, 
míg a harmadik egy betegséget igazoló bizonyítvány 
volt. Mind a három igazolvány özv. Béres Andrásné 
bárcai lakos nevére volt kiállítva. Anélkül, hogy Kárász
nak a más névre szóló igazolványokat szóvátettem 
volna, más igazolványt is kértem. Kijelentette határo
zottan, hogy több nincsen nála. Megkérdeztem, hogy kit 
ismer Királyházán és mijáratban van itt. Kárász azt 
válaszolta, hogy az állomásfőnököt nagyon jól ismeri, 
mert vele rokonságban van. Egyébként pedig Husztra 
szándékozik utazni a délutáni vonattal. 

Mivel úgyis a vasutállomásra mentem szolgálatba, 
Kárászt magammal hívtam, hogy az állomásfőnökkel 
igazol tassam. 

Amikor az állomáshoz közeledtünk, Kárász minden 
szó nélkül megállt és azt mondta, hogy az állomásfőnö
köt nem ismeri, de az x-i csendőrőrsparancsnokot igen, 
mert az neki sógora. Kérdésemre megmondta az őrs
parancsnok nevét is. Magam is nagyon jól ismertem 
az x-i őrsparancsnokot, mert földim volt. Kárász való
ban annak a nevét mondta be. 

A Nyomozókulcsot megnéztem, de Kárász nevét 
nem találtam benne. Minthogy igazolni nem tudta 
magát és igen gyanus volt, őrizetbe vettem és meg
motoztam. 40 pengőn kívül más gyanus tárgyat nem 
találtam nála. Ezután bekísértem az őrsre. A lakta
nyába érve jelentkeztem az irodában levő őrsparancs
nokhelyettesnél, aki meghagyta. hogy keressük a Nyo
mozókulcsban és a többi segédletben Kárászt s ha nem 
találjuk, engedjük szabadon. 

Éreztem,_ hogy Kárász lelkiismeretét valami terheli 
s ezért hozzáfogtam az alapos kikérdezéséhez. Tudtam, 
hogy hiába nézem a Nyomozókulcsot és annak segéd
leteit, ha Káz:ász nekem hamis nevet mond. Úgysem 
talál om én azt meg. Kikérdezése során többek között 
elmondta, hogy pár napja távozott el özvegy édes
anyja lakásáról. A 40 pengőt édesanyjától kapta elin
dulása előtt. Telefonon megkeres tem a forrÓf>ncsi őrs
parancsnokságot és kértem a Kárász által bemondott 
adatok ellenőrzését és közlését. Nemsokára megjött a 
válasz, hogya 40 pengőt nem az édesanyjától kapta s 
amióta a katonaságtól leszerelt, édesanyja lakásán nem 
is. volt. Közölte az őrs még azt is, hogy Kárász valódi 

* A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 

neve Kaszuba és mint katonaszökevény van nyilván
tartva, kőrözése megjelent a Nyomozati Értesítőben. 
Amikor a jelzett Nyomozati Értesítőt elővettem, meg
lepetve láttam, hogy Kaszuba kőrözését már vissza is 
vonták. Kaszuba erre azt adta elő, hogy kőrözését azért 
rendelték el, mert katonaruhában hétnapi szabadságról 
nem vonult be a parancsnokságához, de ezért már letöl
tötte büntetését. Még mindig nem volt tisztázva kellően 
Kaszuba kiléte, mert a hamis igazolványok holszerzé
sére a választ nem adta meg. 

Közben bejött a laktanyába a szabadságát töltő 
őrsparancsnok, aki elrendelte, _ hogy jelentsem be az 
esetet telefonon az ungvári nyomozó alosztály parancs
nokságnak és kérjek egyenruhában kivezényelt nyo
mozót. A nyomozó alosztály tól másnap délelőtt meg
érkezett Komját István nyomozó őrmester, akinek rész
letesen elmondottam az esetet. Kaszuba újólagos rész
letes kikérdezése után beismerte, hogy Szlovákiából 
jött át. Egy oltani város szlovák rendőrségén azt a meg
bízást kapta, hogy tudja meg, X. magyarországi város
ban ki a fegyvermester, mennyi a katonaság létszáma 
és milyen a szervezete. A három hamis igazolványt 
egy özvegyasszony tól kérte, azért, hogyha útközben 
valaki igazoltat j a, legyen nála valami igazolvány. El
mondotta még azt is, hogy Szlovákiából rajta kívül 
több egyén is átjött Magyarország területére, akiket 
mind az N-i szlovák rendőrség küldött át hasonló meg
bízásokkal. Mindannyiuknak a nevét is megmondta. 
Kaszubát, mint kémgyanus egyént illetékes helyre át
adtuk. Társait is ártalmatlanná tették. 

Az ismeretlen egyén lelkiismeretes igazoltatásával 
értük el ezt a szép eredményt. Ez az eset is intő példa 
arra, hogy nem mindig elég csupán a Nyomozókulcs és 
a többi segédlet alapján igazoltatni. 

Simon János I. őrmester (Dárda). 

" CSEND OR LEIíSZIKON 
21. Kérdés. Törvénytelen származású gyermek törvé

nyesíthető-e, ha _ igen, mi az eljárás? 

Válasz. Törvénytelen gyermeket két úton lehet törvé
nyesíteni: utólagos házasságkötéssel, vagy királyi kegye
lemmel. 

A házasságon kívül született gyermek, ha atyja és 
anyja egymással házasságot köt. az utólagos házasság
kötéssei mindkét szülőjének törvényes gyermekévé lesz. 
A szülők kötelesek gondoskodni, hogy a törvényesitést a 
születési anyakönyvbe bevezessék. de ha elmulasztják, ez a 
mulasztás a házasságkötésük törvényesítő erejét nem be~ 
folyásolja. 

Az utólagos h'\zasságkötés törvényesítő ereje kihat a 
törvényesített gyermek ivadékaira is, akkor is, ha a gyer
mek az utólagos házasság megkötése előtt meghalt. 

A szülők utólagos házasságkötése nélkül a gyermek 
csak királyi kegyelemmel törvényesíthető. Az ilyen tör-
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vényesítést rendszermt csak az atya kérheti. A kérvényben 
ki kell jelentenie, hogy a gyermeket a magáénak elismeri. 

Ha az atya meghalt, akkor vagy az anya, vagy pedig 
az érdekelt gyermek kérheti a kegyelem útján való törvé
nyesítést, de csak akkor, ha az atya a gyermeket írásbeli 
vegrendeletében" a magáénak elismerte és ugyancsak a 
végrendeletében kijelentette, hogya gyermeket törvénye
síttetni kívánja. Az anyának vagy a g-yermeknek a törvé
nyesités iránti kérelmet közhatóság előtt kell kinyilatkoz
tatnia, amely erről jegyzőkönyvet köteles felvenni. 

Ha az atya végrendelet hátrahagyása nélkül halt meg, 
a kegyelem útján való törvényesítés iránti kérelmet akkor 
is elő lehet terjeszteni.., a fenti módon, de a kérelmezőnek 
bizonyítania kell, hogy az elhalt atya a gyermeket a ma
gáénak elismerte és kétséget kizáróan kijelentette, hogy őt 
törvényesít eni kívánja, vagy hogy az anyával házasságot 
kiván kötni, és azt is bizonyítani kell, hogy az atyát e 
szándékának véghezvitelében csak a közbejött halála aka
dályozta meg .Ezeket a körülményeket eskü alatt tett tanu
vallomásokkal, vagy Pfdig hiteles iratokkal kell bizonyí
tani. 

A 2.400 1942. M. E. számú rendelet 18. §-a szerint a 
házasságon kívül született gyermeknek az ország határain 
kívül hadbavonult természetes atya az elismerő nyilatko
zatot személyesen, élőszóval a parancsnokának is jelent
heti, aki erről jegyzőkönyvet vesz fel. Ugyanezen rendelet 
19. §-a megengedi, hogy a hadbavonult természetes atya 
házasságon kivül született gyermekének törvényesítését 
kérő nyilatkozatát is a parancsnoka előtt élőszóval jelent
heti 

A törvényesítés végett előterjesztett kérelemre a ható
ság meghallgatja az atya feleségét, továbbá - ha a tör ,é
nyesítést nem ők kérték -, "akkor a gyermek anyját és a 
gyermeket, de az utóbbi meghallgatása mellőzhető, ha fon
tos indokból szükségesnek mutatkozik (pl. fiatalkorú gyer
meknél, aki nem tud arról, hogy törvénytelen származású). 
Nem kell meghallgatni azt, aki tartósan távol van vagy 
egyéb fontos ok miatt akadályozva van a nyilatkozásban 
(pl. az elmebeteget). A felsoroltaknak a törvény csak a meg
hallgatását írja elő, a beleegyezésük nem feltétele a törvé
nyesítésnek, vagyis a gyermek kegyelmi úton is törvényesít
hető, ha a megh'lllgatottak valamelyike azt ellenzí, de az 
ellenzést nem tudja nyomós okokkal megindokolni. 

22. Kérdés. A járőr saját őrskörlete területén elkövetett 
lopás ügyében idegen őrskörleiben nyomozott. E nyomozás 
során az idegen őrskörletben más lopási esetet derített fel. 
Ezzel kapcsolatban a gyanumtottat és a tanúkat kikérdezte, 
a bűnjeleket biztosította és a sértett kikérdezése, iHetőleg a 

"feljelentés megszerkesztése és a birósághoz terjesztése vé
gett az iHetékes őrsöt értesítette, iHetőleg megkereste. Mint
hogy a járőr a sértett kikérdezésének kivételével minden 
nyomozó cselekményt elvégzett, az idegen őrskörletben fel
derített lopást bevezetheti-e a tevékenységi naplójába, mint 
eredményt? 

Válasz. A Csüsz. 173. pontja szerint a tevékenységi 
napló a csendőrnek a csendőrségi szolgálata alatt előfordult 
büntetendő cselekmények felderítése körül kifejtett tevé
kenységéről ad számot, ennélfogva abba mind akiderített 
mind a kiderítetlen eseteket, a fogalmazvÍ1nynak a szárny~ 
parancsnok által történt átvizsgálása után, be kell jegyezni. 

A Csüsz. nem úgy rendelkezik tehát, hogya csendőr 
csak a saját őrskörletében előfordult eseteket jegyzi be a 
tevékenységi naplójába, hanem csak "előfordult'· bünte
tendő cselekményekről beszél, amelyeknek felderítésében a 
csendőr tevékenykedett. Nézetünk szerint nincs tehát aka
dálya annak, hogy a csendőr az idegen őrskörletben elért 
eredményt is bevezesse a tevékenységi naplójába, feltéve, 
hogy az valóban az ő eredménye volt, azaz nemcsak a pa
nasz felvételéből és az illetékes őrsre továbbításából állott, 
hanem az egész bűnesetet kiderítette habár az arról szóló 
feljelentést nem ő, hanem az illetékes' őrs szerkesztette meg. 
Ilyen~or azonban "az illetékes őrsöt meg kell keresni, hogy 
az eljárt idegen őrsbeli járőrt a feljelentés Nyomozta" 
cím~z~va alatt e~lít~e .me~ .. Erre azért is szükség van, hogy 
a biroság ha szukseget latja, az idegen őrsbeli járőrt is 
megidézhesse. 
. Ha a bűncselekmény t idegen őrskörletben követték el 
akko~ ikta~ószá~ként mi;td a saját bún. számot, mind pedig 
a feljelentes bun. számat be kell jegyezni, az utóbbinál 
azonban meg kell jegyezni, hogy melyik őrs száma. 

A tevékenységi kimutatásban azonban az" esetet· csak az 
egyik őrs tárgyaihatja és pedig az, amelyik az elkövetés 
helye szerint területileg illetékes. 

Nem vez~ be a tevékenységi naplóba az olyan 
nyomozó cselekme~ amelyeket a járőr idegen őrs meg
keresése fOlytán a saját őrskörletében végzett és amelyek
ről nem szerkesztett feljelentést, hanem csupán a meg
kereső őrsöt értesítette a megállapítások eredményéről. Az 
ilyen részletcselekmények ugyams nem tekmthetók teljes 
nyomozásnak és kiderítésnek, mert legtöbbször csak az 
alapnyomozást kiegészítő kikérdezésből vagy pedig bűnjelek 
biztosításából állanak. 

"<II 

23. Kérdés. A házalókereskedést szabályozó 1852. évi 
császári nyílt parancs 12. §. f) és g) pontjai szerint tilos 
házaLni: htgannyaL, dárdannyal, továbbá higany-, dárdany
és ólomkészítményekkel. Milyen anyagok, itletőleg készít
mények ezek és miért van megtiltva veLük a házaLás? 

. Vála~z ... A ~igan~ az egyetlen fém, amelyik folyÉkony. 
Szme ezustos. TIzenharom és télszer nehezeb;), mint a v.z. 
Ha nyitott edényben áll, párolog és gőzzé a akul. Ha lém
darabra higany t teszünk, megtámadja a fémet: ötvöződik 
vele. A higany ötvözeteit amalgámnak vagy ion:sClrnak ne
vezzük. A higany. ha a bőrre kenik, vagy ha a gőzét be
lélegzik, igen mérgező hatású. Hasonlóképpen mérgező hatá
súak a higany összes vegyületei is. 

Fémhi(!anyból hőmérőt, légnyomásmérőt (barométer) és 
nyomásmérőt {manométer> készítenek. Vegyüle.eit mint 
gy ogy szereket a na:GalOkeleskedelemben nem szaoad árusI
tani. Ilyen higanyvegyület pl. a fertőtlenítésre használt 
szublimát, továbbá az Ú. n. szerecsinka, amelyet hashajtó
nak szoktak használni. Régebben a szerecsinkát szépítőszer
nek .. (bőrf~hérítőnek~ is használták; ma nem használják, mert 
a borre artalmas es azt csak egy ideig fehéríti hosszas 
használat után csunya barnává teszi. Az Ú. n. cin6berfesté
ket, amely ugyancsak higanyvegyület, házalókereskedelem
ben szintén nem szabad árusítani. 

Higanyból készül az Ú. n. "gyorsnikkelező", amellyel 
c~alásokat szoktak elkövetni. Ez egy amalgám, amely ha 
rezkilincsre kenik, azt szép fényes, ezüstös színűre vonja be. 
Minthogy azonban a higany - mint említettük - a szabad 
levegőn elpárolog, a szépen kifényesített kilincsről is 1-2 
nap alatt eltűnik a "nikkelezés", de ekkorra a csaló már to
vább is állott a gyors munka borsos árával. Ugyanilyen csa
lást követtek már el kardhüvely "nikkelezéssel" is. 

A "dárd;any" az antimon nevű fémnek régi, magyarosí
tott elnevezese. Ezt az elnevezést onnan kapta, hogy az anti
mon ércének, az antimonitnak kristálya i dárdaalakúak. Az 
antimon szürkésfehér fém. Ha más fémekkel vegyítik, ötvö
zeteket ad, amelyeknek az a tulajdonságuk hogy már iGen 
alacsony hőmérsékleten megolvadnak. Az a~timonötvözet~k
nek ezt a tulajdonságát szintén csalások elk::v'=!: ésére szok
ták felhasználni. Házról-házra járva kis fémrudacskákat 
árusítanak, amelyekkel nagyszerűen meg le"et forrasz ani 
a törött vagy lyukas fémedényeket. Ha valaki nem his i 
a háza~ó kész.séggel be is mutatja. Gyertya lángjánál meg~ 
olvasztja a femrudacskát és b2keni vele a be orraszlandó 
nyílást. Még egy pohár vizet is be1eönt a me-.:forrao;7tott 
edénybe, amelyből az természetesen nem folyik ki. Más'1~p 
azonban, amikor a "megforraszt ott" edényben valamit főzni 
vagy melegíteni akarnak, percek alatt leolvad ró1a a forrasz~ 
tás és az edényben levő víz sisteregve ömlik a tűz iehre. 

Ugyancsak antimónból készít,k azok a tréfás "k véc:
kanalakat is, amelyeket a gyanútlan ember forró kávé ba 
vagy teába márt s abban elolvadnak. 

Az antimón általában nem mérgező; kénvegyületét 
köhögés ellen szokták használni. A borkősavas antimónt 
hánytató borkőnek nevezik. 

Az ólom kékesszürke, igen puha fém. Levegőn szürke 
r;éteggel vonódik be. Nagyon mérgező; a veszélyessége abban 
all, hogy a szervezetbe jutva felhalmozódik és nem távolít
~at? el. Akk?r is mérgező hatást fejt ki, ha hosszabb időn 
at Igen csekei y mennyiségben jut a szervezetbe. Az ólom
mérgezés főként ólommal dolgozó munkások betegsége ami 
ellen zsiradékkal és tejjel védekeznek. ' 

(Az. ólo~tól jó! me~. kell. különböztetni az ónt, amely 
nen; me~gezo .• Az on ~zus!feher, {)uha fém; kitúnően nyujt
h~to: ezert vekony hartya~, Ú. n. ezüstpapírt vagy staniolt 
keszItenek belőle s ezt élelmiszerek (csokoládé stb.) csoma
golására . használják. Minthogy az ón a vegyi hatásokkal 
szemben Igen ellenálló, régebben evő- és ivóeszközöket is 
készítettek belőle. Az Ú. n. fehérbádog ónnal bevont vas-
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lemez. Fémedények belsejét is ónnal szokták bevonni; az 
ólommal való bevonás tilos.) 

Régen a kisgyermekek ólomkatonái nagy veszélyt jelen
tettek, mert a gyermek igen gyakran a szájába veszi a játé
kait. Ma már tiszta ólomból nem készítenek játékkatonát, 
vagy ha ólomból készül is, veszélytelen fémmel szokták be
vonni. Úlomból készül a sörét is. 

Ve/Zyül.etei közül a gyakorlati életben két festéknek 
van szerepe: az Ú. n. ólomfehérnek és a közismert piros
színu miniumnak. Mindkettő mérgező hatású. 

Régebben az ólomecetet borédesftésre használ ták, azért 
is, mert növelte a bor fajsúlyát ; az ilyen bor huzamosabb 
élvezete ólommérgezést okozhatott. A fazekasok mázanyaga, 
az Ú. n. gelét is ólomoxid, tehát mérgező; maga a máz nem 
mérgező, mert olyan vegyi folyamaton megy át, amely az 
ólomtartalom mérgező hatását kiküszöböli. 

A házalási szabály ama rendelkezésének, amely a hi
gannyal, dárdannyal (antimónnal) és az ezekből, valamint 
az ólomból készült készítményekkel való házalást megtiltja, 
a gyakorlati életben ma már nincs sok . jelentősége, mert 
gyógyszerrel - bárm ib öl készült is - egyáltalában nem 
szabad házalni, olyan használati tárgyakat pedig, amelyek 
az egészségre ártalmasak, gyártani sem szabad, ilyenekhez 
tehát a házaló hozzá sem juthat, kivéve talán a festék
anyagokat, ezekkel azonban nem házalnak, mert nem fize
tődik. 

I HALOTTA INK I 

Ferenczi Mihály pécsi 

rv. kerületbeli próba

csendőr június 3-án Nagy
váradon meghalt. 1 941 .  

január 1 .  óta szolgált a 

testületben. Kitüntetései : 

Magyar Kis Ezüst vitéz

vitézségi érem, Erdélyi

és Délvidéki emlékérem. 

Rácz Balázs kolozsvári 
IX. kerületbeli törzsőr
mester június 12-én Ko
lozsváron meghalt. Ko
lozsváron, az ottani kato
nai temetőben temették el. 
1 909. óta szolgált a testü
letben. Kitüntetései : 2. 
oszt. ezüst vitézségi érem, 
Károly csapatkereszt, Seb. 
érem egy sávval, Háb. 
eml. érem kard és sisak
kal, L o. leg. kat. szolg. 
jel., Felvidéki-, Erdélyi
és Délvidéki emlékérem. 

NyugálIományú bajtársaink közül meghaltak: 
Post mann János csendőr (II. ker.) ,  1 888-1893-ig 

szolgált, 
Sánta István őrsvezető (VII. ker.), 1 893-1904-ig 

szolgált, 
Tremmel János tiszthelyettes (II. ker.), 1894-

1920-ig szolgált, 
Varga Bacsó Márton tiszthelyettes (IX. ker.), 

1 905-1919-ig szolgált a testületben. 
Kegyelettel örízzllk emléküket! 

HIR E Ií 

A batárszéli' órsök 

a magyarság szemei a kitágult s már messze 
elnyúló határaink mentén. A szemük messzebb 
ellát, mint a belső őrsöké, a szívük is nagyob
bakat dobban, mint amazoké, mert helyzetük, 
környezetük, szomszédságuk mindennap kemé
nyen figyelmezteti őket .arra, hogy magyarok 
hogy a nemzet kijelölt őrszemei s a csendőri 
hivatáson felül külön magyar kötelességeknek 
is hordozói és szolgálói. Látják és érzik ők a 
nap minden órájában, hogy mit jelentett vé
reink millióinak két évtizedes kiszolgáltatott
sága s hogy milyen kötelességek várnak min
den becsületes magyarra. Kemény legények 
ezek a határszéli bajtársak, nagy többletek vál
lalói munkában, érzelmekben, hiányokban, 
áldoz�tokban egyaránt és boldogok ezért. mert 
százszorosan a nemzetért teszik. 

A határszéli őrsök életének egy különös 
képe fogadott .a, közelmult napok egyikén is. 
amikor megérkeztem egyik ilyen őrsömre 
Huszonhét magyar testvért találtam az őrs 
udvarán tétován, magukbaroskadtan. Magyar 
sorsuk kényszerítette őket arra, hogy ezekben 
az időkben is - ott hagyják otthonaik at és itt, 
a szabaddá lett magyar ég alatt keressék a falat 
kenyeret, a nyugvást adó helyet. Éhesek, nyo
morultak, összetörtek voltak. Éppen dél volt. 
Az őrs nagy kondér krumplilevessel vendégelte 
meg őket s éppen akkor, amikor a kanál meg
koccant a tányérok alján, felzúgott a rádióban 
a világ legszebb imádsága, a déli harangszó és 
utána a Himnusz. Huszonhét magyar könnye 
hullott bele a krumplilevesbe, megállott a ka
nál a kezekben és zokogott valamennyi. Nem 
szégyeljük, mi is velük SírtUIík, testvéreink-
kel . . . Csuti alhadnagy. 
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Athelyezések, vezénylések, beosztások, kinevezések. A 
m. kir. honveaelmi mlnlSZler úr, a m. kir. belugymlOlszter 
úrral· egyelerleSllen áthelyezte: I n c z é d y A g o s t o n al
ezredesT Kaposvárról ~zegedre, nemes revisnyel R e v i c z k y 
Z s i g m o n d brnagyot Pestszenterzsébetröl BudapesTre, 
K a d i c s f a I v y J á n o S szózadost Nagvvóradról Pest szent
erzsébetre, dr. D e c I 6"Va l) é n e s szazadost 'Kolozsvárról 
Budapestre, B u d u r K á r o I y főhadnagvot Makóról Ko
.Iozsvárra, dr. nemes K a c s k o v i c s B a I á z s főhadnagyot. 
Makóról Egerbe, dr. N a g y E n d r e főhadnagyot Hatvan
ból Máramorosszigetre, R a d n a í L ó s z I ó főhadnagyo1 
Zombor ból Budopestre, L á m B é I a főhadnagyot Budapest
ről Pestszenterzsébetre, K i s s G é z a hadnagyot Szászrégen
bői Ungvórra, G e r e n d á s O II Ó hadnagyot Nyiregyhózá
ról Szombathelyre, '1Vios-o-n-v-i tV a r g o) f e r e n c száza
dosI Marcaliból Kaposvárra. dr. H e g e d ü s M i h á I y fő
hadnagyot Szomba:helyről Marcalib-J;- dr. S p á n y i J ó z s e f 
főhadnagvol Szekszárd ról Pécsre; tartósan vezényelte: dr. 
H a I m o i G y ö r g y főhadnagyot Ungvárról Szalnokra. gróf 
D é g e n f e I d-S c h o n b u r g I s t v á n hadnagyot Marosvá
sórhelyről Makóra, D e I i B e n ő hadnagyot Szilógysom
Iyóról Makóra. nemes bresztyennei B r e s z t y e n s z k y 
l á s z I ó szózadost Szamosújvárról Nagyváradra, dr. M e z-
I é n y i E g o n századost Pestszenterzsébetről Szamasúivárra. 
r a r n ó y G y u I o főhadnagyot Nagybányáról Salgótar
lánba. S i m O r j a y F e r e n chadnagvol Szentendréről 
Szekszárdra; kinevezte: S z i I á d y G y u I a ezredest a deb
receni VI. kerület parancsnokhelyetteséül. nemes kövendi 
N a g y J e n ő alezredest a nagyváradi csendőriskola ideig
lenes parancsnokhelyettesévé; beosztotto: D o m o n k o s 
l á s z I ó századost a kolozsvári nyOmozó alOszlÓlyhoz, 
K u n L á s z I ó I. századost a központi nyomozó parancsnok
ság lörzsaloszlályához, T a m á s k a E n d r e főhadnagyot o 
máramarosszi~eti osztályhoz, dr. T e g z e s E r n ő századost 
o budopesli 2. szárnyhoz, dr. S p e t t F e r e n c főhadnagyot 
a szentesi szárnyhoz, dr. C s e t h e M i k I ó s főhadnagvot a 
szigetvári szárnvhoz, dr. H o r v á t h Z o I t á n főhadnagyot 
a dombóvári szórnyhoz, B o t o n d I s t v á n főhadnagyot a 
soproni. szárnvhoz, dr. C s o k n y a i E r n ő főhadnagyot a 
veszprémi szárnyhoz, dr. K o n e t s n V A I a d á r főhodnagyot 
a lévai szárnvhaz, dr S i m o n I s t v á n főhadnagvot a sza
badkai szárnv~oz, dr. C s i k D i O d O r főhadnagyot a nagy
kanizsai szárnyhoz, dr. R o d ó E n d r e főhadnagvat a felső
visói szárnvhoz, dr. S Z Ő k e J ó z s e f főhodna!1vot az oros
házi szárnyhoz, V i n c z e S á n d o r főhodnogvot O székelv
kereszturi szárnvhoz, dr. Z s e m b e r y T i b o r főhodnagvot 
a kaposvári szÓrnvhoz. dr. B e n e d e k E m i I főhadnagyot a 
csíkszeredai szárnyhoz, dr. H o II á d i E r n ő főhadnogyat a 

iászberényi szárnyhoz, dr. J o I s v a y J ó z s e f főhodnagvot 
a hatvani SZUl nynoz, dr. K a r a L á s z I o tőhadnagyat a 
keszlhelvi szarnynoz, dr. S z I g e t i J e n ő tohadnagyot e 
~a~ szarnyhoz, J ó n a s s y t' a I tőhadnagyot a buaapesti 

~~u.~nyhOZ, dr. P ó I a s J e n ö tohadnagyot a zombori 
~zárnyhoz, H a k ó L ó s z I ó h()dnagyot a nYil egyházi szárny
hez, D á v i d ~ á n d o r hadnagYOl a kezdlvasarhelyi szárny
hez, dr. G ö n c z i L á s z I ó hadnagyot a balassagyarmati 
szárnvhoz, dr. G y u r k o v i c s B é I a hadnagyot o kiskun
halasi szárny hoz, H e ves J ó z s e f hadnag yot o tabi szárny
~oz, dr. H o r v ó t h S á n d o r hadnagyot o zilahi szárnyhoz, 
dr. L á n c z I m r e hadnagyot az újvidéki szörnyhoz, M á
t V á s L á s z I ó hadnagyot az ózdi szárnyhoz, M u c s i 'I s t
v á n hadnogyot a zentai szárnyhoz, S z e I e v é n y i T i b o r 
hodnagyot a szászrégeni szárnyhoz, Sz e n I e l ó s z I ó had· 
nogyot az egri szórnyhoz, S z é I F e r e n c hadnagyot a be
regszászi szárnyhoz, dr. B ú C z K á r o I v hadnagYaI a tatai 
szárny hoz, dr. C s o n g o r J á n o s hadnagYOl a zalaeger
szegi szárnyhoz. D e m e l a j o s hadnagyol a kassai szárny
hoz, dr. J a n i I s t v á n hadnagyot a muraszombati szárny 
hoz. dr. K'ato"n a L a j o s hudnagyot a nagyváradi 2. 
szórnyhoz, dr. K i s s l á s z I ó hadnagyot o pécsi szárnyhoz., 
dr. K I i m L á s z I ó hadnagyot az esztergomi szárnyhoz, dr. 
K o d r i k M i h á I y hadnagvat a bónffyhunyadi szórnvhoz, 
pr. K o n t r o I m r e hadnagyot a marcali szárnvhoz, nemes 
kézdivásárhelyi N a g y L a j o s Z s o m b o r hadnagyot a ma
rosvásárhelvi szárnyhoz, dr. O I á h D e z ső hadnagyot II 

munkácsi szárnyhoz. O I é G v u I a hadnagyot a szombat
helvi szórnyhoz, dr. p" á l í r v t ó s z I ó hadnagyot o székes" 
fehérvóri szárnyhoz, dr. T a m á s G y u I a hadnagyot a szek
szórdi szórnvhoz, T ó t h I s t v á n hadnagvat a gyergyó
szentmiklósi szárnyhoz, V á s á r h e I y i J ó z s e f hadnagyot 
a szilágvsomlvói szárnyhoz, dr. Ven d é g h L á s z I ó had
nagyot a komáromi szárnvhoz, dr. V é r y E n d r e hadnagyot 
a mohácsi szárnyhoz, dr. yitéz V i t é z y L á s z I ó hadnagyot 
a nagybereznai szárnyhoz, dr. Vo g e I J ó z s ef hadnagvat 
o szamosújvári szárnyhoz, dr. Z O n g o r L á s z I ó hadna
gyot a gyulai szárnvhoz, dr. l e s i K á r o I y hadnogyot o 
berettyóújfalui szárnyhoz, dr. S c h o I c z e A I b i n hadnagyot 
a budapesti 2. szárnyhoz, dr. G y á r f ó s S á n d o r főhad
nagyot a szolnoki szárnyhoz, dr. P et h e ő F e r e n c főhad
r,agyot a salgólarjáni szárnvhoz, dr. V á r h e I y i E r n ő T i
b o r főhadnagvot a sátoraljaúihel"i szárnvhoz, dr. vitéz 
T o I d y-H a n I a i E I e m é r főhadnagyot a nlJgyvóradi l 
szórnyhoz, dr, F r á t e r G v u I a főhadnagyot a makói 
szárnvhoz, M i I a s s i n G y ö r g y főhadnagvot a nag"vá
radi szárnvhoz, dr. K e r e k e s L á s z I ó főhadnagyot a sZut
mórnémeti szórnyhoz, dr. S z a b o I c s J ó z s e f főhadnagvot 

úaJt I2-qlo~taI4K '"-ut 
I'ZdUit:ó ~Iz ~.JOLe.12 ~UI1lz.6.Cl.". Ulea QI.l. id &'Lült.&ég2&, ~~ obCl.&ó.üJtf\Cl.ft cl. ,,~ ~ 
6.á.%.~ c.é9 ~ It~d.lo ~ ,et, ell. cl '"' tu.tW1f\d.s~ il.&J&C'HL. J(..b..;iiIz. teltdt cb.o.SóiAlz.a.t, Iti.
,~o.iIz.o.t 1t&z..a.titÜ2 ,,~, ~ QI.l. WLelutt cég.et ;~ ~ e&etéJ\ ~ ofOo~ó.t ~~. 
~.~~--._._-------------------------------

H a s ~·n á l.i" " c s e ft d ö r -l e vel e ~ ö l "P o h" t l 

Aruk mlnöségéérl, olcs 6 érééri, slb., ensmer6 és k6sziin6 leve!el ne .rJunk, meri 

egyes cégek az Ilyen levelekel gyUjteményes nJtomtatvénrba foglalva, Uzlell 

reklémnak hasznélJék fe!, mér pedig a m. kir. csend6rség lagjai nem lehelnek 

reklémcsinél61 semmiféle Uzlelnek r 
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a miskolci szárnyhoz, C s e r g ő E n d r e. főhadnagyot a gö:' 
döllői szárnyhoz, dr. M i k I ó s Z o I t á n hadnagyot a kolozs
vári szárnyhoz, dr. p'a p Z O It á n hadnagyot a pápai 
szárnyhoz, dr. Z s o I d o s l á s z I ó hadnagyot ez ungvári 
szárnyhoz, dr. B e n d á k E n d r e hadnogyot a besztercei 
szárnyhoz, dr. F u s z e n e c k e r I s t v á n hadnagyot a kecs
keméti szárnyhoz, dr. R e k t o r B é I a hodnagyot a máté
sZtJlkai szárnyhoz, dr. S á n d o r P á I hadmJgyot a rima
szombati szárnyhoz, S z a t :J m á r y K á r o I y hadnagyot a 
székelyudvarhelvi szárnyhoz, dr. S z e b e II é d i l á s z I ó 
hadnagyot a gyóri szárnyhoz, dr. Vec s e i I s t v á n hadna
gyot o huszti szárnyhoz, dr. D r é g e I v i B é I a psz. tart. 
hadnagvat a szentendrei szárnvhoz; ideiglen~sen vezényelte: 
L i s c ~ i n s z k y B é I a alezredest a nagyváradi csendór-
Iskolcíhnz. ~ 

Tiszti kinevezések. A Kormán,!!z6 Úr O F'őmélt6sáqa 

legfelsőbb elhatározásával a "Ludovika" akaMmia III. év
folyamát az 194111942. tanévben sikerrel elvégzett, alább 
megnevezett akadémikusokat a magyar királyi csendőrségbe 
való felavatásuk alkalmával 1942 június hó IS-ával, 1942 
július l-i ranggal az r. A1Jományfőcsoport A) AIlománycso
port jának hivatásos állományába hadnaggyá kinevezni mél
tóztatott, éspedig: Kadocsa Gábort, Forrás Ernőt, Pék Pált, 
Vkzay-Szabó Lászlót, Fenes Pált, vitéz Dobó Józsefet, Do
mokos S4ndort, Márczy Róbertet, Zsaborszky Jenőt, Komá
romi Károlyt, Sá"'váry Lászlót, Mészöly Gé.zát, Karvaly 
(Keszler) GlI',lát, Rajki Aladárt, Tóth Bélát, Aykler Zsig
mondot, Reskov?cs Agostont, Róth Dénest, Szabó Károlyt, 
Péri Antalt, vitéz Kásús Lászlót, vitéz Major Istvánt, Durá
lia Mikl6st. 

Csendórtiszti tanfolyam záróvizsgája. Június 15-
17-ig tartotta meg a csendőrtiszti tanfolyam parancs
noksága a csendőrtiszti tanfolyam záróvizsgáját vitéz 
Nemerey Márton altábornagy, a m. kir. csendőrség fel
ügyelője jelenlétében. A tanfolyamot az alább felsorolt 
tisztek végezték el: dr. Horváth Zoltán, dr. Gyárfás 
Sándor, dr. Petheő Ferenc, dr. Csethe Miklós, dr. vitéz 
Toldy Hantai Elemér, dr. Radó Endre, dr. Csoknyai 
Ernő, dr. Szabolcs József, Botond István, dr. Simon 
István, Milassin György, dr. Kerekes László, Vincze 
Sándor, Jánossy Pál, dr. Spett Ferenc, dr. Várhelyi 
Ernő Tibor, dr. Konetsny Aladár, dr. Csik Diodor, dr. 
Fráter Gyula, dr. Szigeti Jenő, dr. Zsembery Tibor, dr. 
Benedek Emil, dr. Szőke József, dr. Holládi Ernő, dr. 
Kara László, dr. Jolsvay József, dr. Oláh Dezső, dr. 
Pálos Jenő, Csergő Endre főhadnagy ok, dr. Gőnczi 
László, dr. Lánc Imre, dr. Tamás Gyula, dr. Bendák 
Endre, dr. Kodrik Mihály, Szathmáry Károly, dr. Zsol
dos László, dr. Papp Zoltán, dr. Balogh János, dr. 
Gyurkovics Béla, dr. lfuszenecker István, Deme Lajos, 

dr. Kiss László, dr. Horváth Sándor, dr. Véry Endre, dr. 
Vogel József, Félegyházy-Megyesy Agoston, dr. Vecsei 
István, dr. Pálffy László, dr. Rektor Béla, dr. Lesi 
Károly, dr. Vendégh László, dr. Klim László, dr. Bucz 
Károly, nemes kézdivásárhelyi Nagy Lajos Zsombor, 
Dávid~án ,Mátyás László, Mucsi István, Szelevényi 
Tibor, • Ferenc, Szente László, Bakó László, Vásár
helyi .. ",zsef, dr. Jani István, dr. Kontra Imre, Olé Gyula, 
dr. Sándor PÁl, Tóth Istváii, dr. vitéz Vitézy László, dr. 
Zongor László, dr. Csongor László, dr. Katona Lajos, 
dr. Scholcze Albin, Heves József, dr. Miklós Zoltán, dr. 
Szebellédy László hadnagyok, dr. Drégelyi Béla' tart. 
hadnagy. ~ tanfolyamot végzett tiszteket 1942 június 
18.-ával a csendőrség hivatásos tiszti állományába át
vették. Beosztásukról fentebb adunk hírt. 

Tartós vezénylés. A m. kir. honvédelmi miniszter úr 
tartósa1/. vezényelte: dr. nemes Varga Ferenc g. főhadnagyot 
és Géczy József g. főhadnagyot a m. kir. belügyminiszté
riumba Budapestre. 

Egyetemi rendkívüli tanári címet adományozott a 
Kormányzó úr Ö FőméLtósága az 1942. évi június hó 1. nap
ján kelt legfelsőbb elhatározásával - a magyar királyi 
valIás- és közoktatásügyi miniszter előterjesztésére - dr. 
primor tusnádi €Jthes Gyula magyar királyi kormányfőtaná
csos, budap'e~ti királyi. magyar Pázmány Péter tudomány
egyetemi rAagántanárnak a tudományos szakirodalom mű
velése és az egyetemi oktatás terén kifejtett működése el
Ismeréseü!. Régi munkatátsunkat örömr,nel üdvözöljük ez 
alkalomból. 

Kitüntetések adományozása. A Kormányzó Úr O Fő
méltósága adományozni méltóztatott: A csendőrségi csapat
szolgálatban felmutatott kiváló teljesítményeikért a Magyar 
Ezüst tnlemkeresztet: Szörényi Pál alhadnagynak, a Ma
gyar Ezüst Érdemt'rmet: Varga Pál alhadnagynak, - irodai 
beosztásban teljesített kiváló szolgálataiért a Magyar Ezüs' 
trdemérmet: Kocsis János szv. alhadnagynak, továbbá a 
Szovjet elleni hadmüveletek alkalmával az ellenség előtt 

teljesít.ett kiváló szolgálataik ért a Magyar Ezüst Erdemérmet 
a hadíszalagon: Komlósi Károly és Jenei Pál törzsőrmeste

reknek, a Ma~yar Bronz Erdemérmet a hadiszalagon: Csaj
bók Imre őrrnesternek és Kékkői Ferenc csendőrnek. 

Nemzetvédelmi kere'lzt adományozása. A Kormányzó úr 
O Főméltósága legfelsőbb elhatározásával a Nem'l~tvédelmi 
keresztet adományozni méltóztatott: Kalotay ATpad ny. á. 
csendőrszázadosnak. .'. 

o .. 

Dicséretek. A m. kir. Honvéd Vezérkar Főnöke a Dél
bácskai kommunista lázadás leverése alkalmával teljesített 
igen eredményes szolgálataikért Vajo Péter, Somos Antal 
csendőröket, Patyi János, BOTi János, Nagy Sándor és Krak
kanperger Rudolf prb. csendőröket okirati dicsérő elismerés
ben részesítette. 

Ger..d.iíJWéq. JtéslZé'Le b~~a./'JÍJL 
/'l'iamta.tv~, pa.pÍJL és iJtóJiWL 
beszerezhető 

lkeieiehdtJ, tMJ.ó. 
éJ '1 .á.Jt.sai-l1.á~ 

Budapest, 
XII., Bernáth Géza-u. 14_ 
Szíves érdeklődésre közöljük, hogyadombornyomósos csendőr 
levélpapírt 10, 50 és lOD-os csomoqolósban órusítluk. Ki
hágás; esetek helyszíni fellegyzéséhez tömbök és k,hágási 
feljelentési úrlapok újra kaphaiók. Az előjegyzett rendeleseket 

postóra adtuk. 
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f:Iő János 

őrmester a pestszenterzsébeti 
jv. iskolát elsőnek végezte 

Fegyverhasználatok. Az alsózsolcai őrs állományába tar
tozó Nádasdi Ferenc csendőr június 3-án

' 
a lopás gyanúja 

alatt álló Szobota Balázs tartalékos honvéd őrvezető ellen, 
aki felhívásának nem tett eleget, hanem vele szemben tá
madólag lépett fel, szolgálaton kívül kardfegyvert használt. 
Szobota sérülése könnyű. Nádasdi cső. nem sérült meg. Szo
bota őrvezető t az őrs elfogta és a miskolci honvéd állomás
parancsnokságnak átadta. - A zsablyai őrs állományába tar
tozó Rácz István prbcső. június 20-án Belics Milánkó felfegy
verzett partizán ellen halálos kimenetelű lőfegyvert használt. 
Ugyanebben az időben Kollár János honvéd Popov Pra sz
kulov Zsarkó boldogasszonyfalvai lakos ellen szintén lőfegy
vert használt. Pop ov súlyosan megsérült. Társuk, Stefanov 
Bozsó és a partizánokat rejtegető Popov Praskolav elfogása 
végett az intézkedéseket megtették. 

Csendőrségi Közlöny. Szabályrendeletek. 24. szám. 
Csendőrlegénység liszt- és zsírellátása. 25. szám. Társasági 
zubbcny kötelező viselésének korlátozása. Csendőrségi épü
letekbe való belépés alatt fényképezés. Színméz legmaga
sabb árának megállapítása. 1942. évi termés ű burgonya for
galmának szabályozása. 

Ellátásban álló csendőrhavidíjasok, hozzátartozóik stb. 
betegellátása. A m. kir. honvédelmi miniszter úr a m. kir. 
belügymfuiszter úrral egyetértésben az ellátásban részesülő 
csendőrhavidíjasok, hozzá\.artozóik és hátramaradottaik be
tegellátását 1942 június hó l-től kezdődőleg a "Katonai El
látásban Részesülők Betegellátási Alapja" (röviden Kerba) 
kebelében biztosította. 

A lel!melrbtzhat6�b kivitelt1 
Őskeresztény cég. B U T O R T  
A m. kir. Csendőrség tagojai G V Ö N E  I S T V A N  
nak k e d v e z ő  fe l téte l e k. lakberelldezőnél v lt s u f o l j u n k  
KOLOZSVÁR, Bonb:r MlkIós-6' 1 4 .  és SO. n . •  TelefoD 1 1 -"9. 

I Katonai rendjelek - Jelvények - Sportérmek 
S z a I a g o k - m i n I a t ü r ö k - Javítások 

MORZSÁNYI cégnél 
Budapest, IV., Vá :í-u. 36. Tel.: 1 8 2-21 7. 

A .felJa()r�eg ked " elt bevásárló belye. 

PAPSZT GYULA 
ó r á 8  é 8  é lt s . e r é 8 1  

K O L o z s v A A, 
W e a IS d I é n y i-u t c a 2. szám. 
A l a p f t v a :  1879 • •  B B a k 8 le r d j a v  l t á s o lt. 

KERÉKPÁ R, fegy ver. pl8ztolyok, Ul8zer, 
8portcl kkek megbíBllalo b .. , uárlásl belye 

Mihalicsko Károly 
arany6remmel IdtilnteteU pn.kamftves. Kedvelő 'l.e��.j reltéoelek. Á •• elld
/IrOlt ell_ert bevásárlás! helye. KAPOSV ' R. FO·lIT' ·A 22. SZÁM. 

. A Csendőrségi Jutalmazási Alapra felajánlott jutalékok. 
A budapesti I. kerületben: Horváth István II. törzsőrmester, 
Horváth József őrmester együtt 5 P, Béres János őrmester, 
Demeter István prb. csendőr együtt 5 P, a tököli őrs tagjai 
95 f., a szentendrei örs tagjai 50 P; a székesfehérvári II. ke
rületben: Perjési József, Résó Gyula csendőrök együtt l P 
82 f., Berkes Sándor, Magát János csendőrök együtt II P 
56 f., Bősze József őrmester, Bényei Kálmán csendőr együtt 
3 P 26 f., Király László csendőr 2 P 47 f., Tarján Mihály 
csendőr 2 P 48 f., Kara József törzsőrmester, Szemerszky 
László csendőr együtt 37 P 20 f., Nagy Sándor VII. tiszthe
lyettes 4 P 97 f., Fürdős László csendőr, Molnár István prb. 
csendőr együtt 5 P, Pénzes István, Csicsai Lajos csendőrök 
együtt 5 P, Iker Gyula tiszthelyettes, Kató Gyula csendőr 
együtt 15 P, V. Berta Sándor csendőr 31 P 63 f. ; a szombat
helyi III. kerületben: Török Lajos őrmester, Rácz József 
csendőr együtt 1 P 24 f., Varga Pál alhadnagy, Magasházi 
Pál tiszthelyettes, Horváth JÓzsp.f VII.. Tóth Sándor II. 
törzsőnnesterek, Iván Gyula őrmester, Szabó Sándor III., 
Marosvári Gyula, Lantos László csendőrök, Huszti Gyula, 
Székely Jenő, Kaufmann József prb. csendőrök együtt 29 P 
40 f., Tóth Sándor II. törzsőrmester, Sütő Zsigmond prb. 
csendőr együtt 9 P 92 f., Vőcsei István törzsőrmester, Krizsai 
Kálmán csendőr együtt 51 P 86 f., Szabó Szilveszter tiszthe
lyettes, Kemencsei Imre csendőr, Rákos János, Keszthelyi 
István. Borsos János prb. csendőrök együtt 24 P 85 f., Si
mon Ferenc, Görög Aladár csendőrök együtt 13 P 47 f., Te
lekesi István, Dávid György csendőrök együtt 13 P 48 f., 
a péCSi IV. ke'rüLetben ' Sárközi György tiszthelyettes, Szabó 
Béla prb. csendőr együtt 24 P 70 f., Besenyei József tiszthe
lvetes 14 P 88 f., Lorányi Vilmos tiszthelyettes, Szele Lajos 
csendőr együtt II P Ol f., Potó Lajos törzsőrméster, Szabolcs 
János őrmester, Fejes Sándor csendőr együtt 19 P 85 f., 
Németh József törzsőrmester 30 P 30 f., Besenyei József 
ti!"zthelyettes. Molnár József III. csendőr, Vida Miklós prb. 
csendőr együtt 24 P 85 f., Gulyás Sándor őrmester, Császár 
Gábor <,sendór eg-yütt 49 P 55 f .. Sarang Lajos tiszthelyettes, 
Horváth Imre prb. csendőr együtt 14 P 88 f., Potó Lajos 
törzsörmester, Sánta Imre, Fehér Sándor, Tokodi László 
csendörök együtt 34 P 76 f.; a szegedi V. kerületben: Kere
kes András tiszthelyettes, László Ferenc törzsőrmester 
együtt 16 P 50 f .• Fülőp István tiszthelyettes, Antal József, 
Bagi Balázs törzsőrmesterek, Saltai Ferenc csendőr együtt 
ti P 64 f., Kovács Imre csendőr, Micsák András prb. csendőr 
együtt 8 P 92 f., Köves István, Bánfi Lajos törzsőrmesterek 
f:gyütt 6 P 14 f., Balogh Mihály csendőr, Supsán János prb 
c!"endőr együtt 14 P 83 f., Váradi Jozsef őrmester, Bényei 
Mihály prb. csendőr együtt 5 P, Mészáros János II. őrmester 
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l P 51 f., Elek Zsigmond törzsőrmester 5 Pj a miskolci VII. 
kerületben: Boros Jenő tiszthelyettes, Csóri Ferenc csendőr 
együtt 15 P 60 f., Fekete István törzsőrmester, Sóvári Fe
renc őrmester együ~t. 5 P 94 f., Halász János tiszthelyettes, 
Vass J6zsef csendőr együtt 69 f., Bártfai András őrmester, 
Majdajk Mihály prb csendőr együtt 51 f.; Mészáros László 
őrmester, Németh Károly csendőr együtt 90 f., Agoston Jó
zsef tiszthelyettes, Orosz ~ ukács csendőr együtt;. 1 P, Monos
torszegi József őrmester, Ragó János prb. csendőr együtt 
2 p 50 f., Csaba István, Monostorszegi József őrmesterek 
együtt 9 P 92 f.; a kassai VIII. kerületben: Zirczi László, 
Bihari János csendőrök együtt 1 P 66 f., Simon Lajos törzs
őrmester, Tóth József csendőr együtt 14 P 80 f., Szücs Lajos 
csendőr, Pelei Sándor prb. csendőr együtt 82 f., Boros István 
tiszthelyettes, Bujdosó András prb. csendőr együtt 2 P, 
Csákó JánQs törzsőrmester, Pányi József őrmester együtt 
2 P, Kiss József IV. ·csendőr, Sándor Géza prb. csendőr 
együtt 3 P 84 f, Szücs Lajos csendőr, Pelei Sándor prb. 
csendőr együtt 82 f., Hernádi József II. csendőr, Csüdör 
Jenő prb. csendőr 30 f., Kardos István törzsőrmester, Laczkó 
László csendőr együtt 2 Pj a kolozsvári IX. kerületben: Ka
tona József csendőr 12 P 23 f., Czérna József prb. csendőr 
12 P 22 f.. Guba Lajos crmester 5 P 81 f." Kéri Ferenc prb. 
csendőr 5 P 80 t, Szabó Béla csendőr, Csillag Sándor prb. 
csendőr együtt 1 P 80 f., Balogh Imre csendőr 39 P 70 f., 
Balla Zsigmond prb. csendőr 5 P 73 f., Makra Lajos csendőr, 
Jónás András prb. csendőr együtt 10 P, Gáspár Györg~, So
mogyi Ferenc csendőrök együtt 5 P, Pandur János tiszt
helyettes, Bakó János őrmester együtt 5 P, Guba Lajos 
csendőr és Kéri Ferene prb. csendőr egr.ütt 8 P 64 f. tetten
Érői és feljelentési jutalékban részesültek. A jutalékokat 
valamennyien felajánlották a csendőrségi jutalmazási alapra. 
A jutalékokat a m. kir. honvédelmi miniszter úr elfogadta. 

Ki tud róla? Debreceni Jenő Vajasdról (Rom. átcs. ter.) 
átszökött fiú keresi azt a vizsgázott törzsőrmestert vagy 
tiszthelyettest, akinek a feleségét "Kiss Bertá"-nak hívják 
és Vajasqról származik. Nevezett eimét a debreceni törzs
gazdasági hivatalnak jelentse. Vámosi Istvánt, aki 1921. év
ben a nyiradonyi őrsön mint prb. csendőr volt beosztva, 
fontos ügyben keresi KereszturiJózsef volt csendőrőrmester 
Kállósemjén. Aki tud valamit keresettről, közölje Keresz
turival. 

SZEMf:LYI HIREK. 
Előléptek, Alhadnaggyá: a szegedi V. kerületben: Finta 

Kálmán tiszthelyettes, törzsőrmesterré: a kassai VIII. kerü
letben: Székely Ferenc őrmester, őrmesterré: a debreceni 
VI. kerületben: Klatecsek Józse! csendőr. 

Kinevezések. _4. kassai VIII. kerületben: Kovács Ferenc 
J.,; a marosvásárhelyi X. kerületben: Szabó István r. sza
kaszparancsnokká; a budapesti I. kerületben: Fekete József 
II., Balázs János, Székelyi István, Csaba Gyula, Antal János, 
Bii.rtfai Lajos, Hajnal István, Magyar Miklós tiszthelyettesek 
őrsparancsnokká, Jenei Pál törzsőrm. ideiglenes örsparancs
nokká; a szombathelyi III. kerületben: Takács Imre II., vi-
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--------------------------------
téz Bertha Sámuel j a szegedi V. kerületben: Lakó Vilmos; 
a kassai VIII. kerületben: Huszár István 1., Török Ferenc, 
Sándor Imre 1., Somodi István 1., Vadnai Lajos, Tóth Imre 
IL, Németh József 1., Simon János 1., Varga Bertalan, Kállai 
József, Bodó Gáspár, Gálos Gyula, Nagy Tamás, Ködöböcz 
Mihály, Kiss József VI., S~gi Ferenc, Juhos Benjámin, Viasz 
István, Kővári Lajos 1., E. Vas Károly, Juhász József VI., 
Balla Ferenc, Szinnyai László tiszthelyett'Jsek; a marosvásár
helyi X. ke1'ületben: Szabó I::tván I. alhadnagy örsparancs
nokká kineveztettek. 

Véglegesítették. A székesfehérvári II. kenUztben: Kontra 
Jenő, Szabó Lajos V., Jurik István, Gál Szilveszter, Vincze Pál, 
Mészáros Miklós, Kovács Ernő, Kósa József, Pdsztor János, Bába 
GYula, Battyanyi Kalmán, Roider Peter, Réz Sándor, Makovi 
András, Zsobó Sándor, Dobri László, Bartos Jáilos, Gyokos Ferenc, 
Boros Pál, Bódi János, Nagy Géza I., Honfi (Ha ás) József, Fövé
nyes Imre, Róth Gyula, Sági József, Nagy Gyula II., Bittera 
Ferenc, Nagy László III., Agh Károly, Nagy Ignác, Gábel Lajos, 
Nagy Imre, Borbály Istvan, Kósa László, l-'erJesl (Pálo vic s) Géza, 
Virág Rudolf, Nagy Gyula 1., Major László, Sárközi Károly, Zsille 
Gábor, Takács Miklós, Tajnai Dezsö, Porubszki Ferenc, Fekete 
Gyula 1., Fekete József, Maczkó Lajos, MOlnár András, Zsapka 
Ferenc. Harrer János, Erös Kálmán, Kelemen József, Horváth 
József. Pethö Gyula, Cseh Fábián, Tilai István, Cserjési (Czwikker) 
József, Dongó Ferenc, Körnlendi István, Szakál Gyula, Pongrácz 
Béla, Bajcsai István, Farkas Fen.nc, Enzsol József, Tavon Pál, 
Hegyi LaJOS, Kabók ,JAzsef, Horváth Lajos, Biró GYÖlgy; a szom
bathelyi III. kerÜletben: Kozma János, Domonkos Géza, ott. 
József, Herbai József, Pólacska Sándor, Fehér Albert, Bakon 
István, Tóth József Il., Gom.bos Kálmán, Mészáros Zsigmond, 
Bognár István, Gyimesi (Acs!:'old) Lajos, Magyar Béla, Molnár 
József III., Szele Lajos, Németh Jenő, Szalai Gyula, Pusker Iván, 
Szarka Kálmán, Takács József IV., Kalmár Jenö, Séfer Imre, 
Bojtás József, Kovács József IV., Borsódi József, Isaszegi Lajos, 
Horváth Imre II., Molnár József V., Zámbó Sándor, Horváth 
László II., Farkas Ferenc. Biró István II.. Pásztor Ferenc, Kiss 
lst,án IV., Kondor István, Kovács Gyula II., Tóth József VI., 
Pintér István, Tátrai Lajos, Istenes Géza, Jónás József. Baranyai 
Lajos 1., Balogh István, Kovács József IH., Karáth Gyula, Rádi 
Ferenc, Sólyom Géza, varga László, Varga Károly; a péCSi IV. 
kerületben: Fülöp István, GÖbö).)s József, Horvalh Pál, Lénárt 
József, Lóki Imre, Molnár József I .• Pap Mihály, Csere Sándor, 
Sós István, Schmidt János, pelróczi József. Dér István, Varga György 
II., Magasföldi István, Földesi (Frei) Péter, Szalai. József, Nagy 
József 1., TuU István, Mészáros Mihály, Kovács István II., Tóth Jó
zsef II., Ikervári Mihály, Arany József, Megyeri (Mikovics) Ferenc, 
SomogYi Ferenc;. Horváth Károly. Miklósl (Matus) József, Jeni 
Ferenc; Kató Ferenc; a szegedi V. kerületben: Marosvölgyi (Mihó) 
László, Virág Sándor, Gróf Béla, Ujlaki András Földesi \Feninec) 
Ferenc, Podmaniczki Béla, Nagy Mihály, Lakat{Js Pál, Takács 
József II., Füle István. Szabó György, Szakn,ári Jakab, László 
Kálmán, Czigány Vendel; a debreceni VI. k€rül tben: Bozók 
Lajos, Bertalan Dániel, BObály Mihály, Gál Ferenc II.. vitéz Gere 
Ferenc, Kálmán Lajos, Lakatos János, Létai Mihály, Liptai Béla, 
Mester Aron, Poós István, Szücs Gergely, Vásarhelyi Sándor, 
Bakó Lajos. Bencsik Mátyás, Bátori József, Csikós István, Farkas 
KárOly II .. Koppányi János. Karsai Pál, Málhai KálOly, Pál László, 
Pomázi Mátyás, Rákos Pál, Szentesi János, Szeli Lajos, Szécsi 
Gábor, Békési Gábor, BáCSi Pét'er, Oláh András, Herpai Gábor, 
Pauló János. Gyenge. Imre. Polyák István, Szarka György, Hodosi 

- Gábor, Molnár János, Horváth Sándor II., Beloval Sándor, Bene 
Antal, Sárközi Gábor, Gazsó László, JenE'i Gyula, Aszódi András, 
Debreceni Lajos, Ferenczl BÉ'la, Góz István. G. Papp Imre, Roósz 
András, Barna József, Zákány József. Laduczki Antal, Tarnócz! 
Lajos. Szücs Sándor, Bodó Ferenc. Erdei Gábor, Dézsl Sándor I., 
Tályai Gábor, Nagy János I., Gránlcz László, Biró János II., 
Fábián Imre, Kordás De7ső, Lovász Kálmán, Balázs Zsigmond, 
öz Balázs, vitéz Gyenes József, Ladány! Károly I., Mlle István, 

_
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Halápi József, Sipos István II., Gerdán Sándor, Hudék Antal, 
Lovász János, Evanics Pál, Tóvizi JáJlos, Ancsan György, Nag'y 
Séndor III.. Tóth Mihály II., Zsiros József, Barabás Sándor, 
Hodossy Sándor, Juhász Mihály, Balázs Béla, Nagy Károly I., 
Osz Varga Imre; a mIskoLci VU. kerUleLben: Berki Janos, Bereczki 
Istvén, Górász János, Jankó Boldizsár, Illés József, Kali> András, 
Kollár János, Kósa Mihály, Kovécs Tamas. Lázár Ferenc, Miló, 
Ignác, Nagy István, Nagy M. István, Nag~ Lajos, Petrik Pál, 
Prokai István, S. Nagy Jozsef. Sallga Anr\ras. vitéz Balázs János, 
Sztankovlcs Sándor, vadnai János, Várad. Sándor; a kasllat VJII. 
keriiletben: Bodnár János Ill., Illés Karoly, Szucsányi András, 
Csatlós János, Rad\'áns7ki István, Szücs Sándor ll., Földvári 
István r Juhász lajos ll., SZl'dlák József, Maro,vmgyi (MOrán) 
Károly, Pálvölgyi - Mihály. Kovács András, Szigetköz! I~tván, 
Ruszin Ist\'án, Rudi László. Marosi Imre, Sflska Imre, Huszár 
Dániel, Bereg~zászl Imre, Bozsflr András, Nyomó Miklós, Pelegrin 
István, Z~ikó Gergely, Bogdán Mihály, Jancsó Gyula. Venczellák 
József, Zsigó György; a koLozsvári IX. kerületben: Kocsis László, 
Marosvári (MoJd) Károly. Tar Miklós, Torma Vince. Kar'lkás 
László, Végh Gyula, Pénzes Imre, Nagy L~zló Miklós, Szilágyi 
Viln os. Pláveczkl LászJó. polezer Ernő csendöröket az eJö;rt próba
szolgálati idö letelte után; a szegedi V kerületben: Zelenák István, 
csendőrt; a kassai VIII. ke7ü!2tben: Paulincsák János tőrzsörmes
tert, volt cseh-szlovák csendöröket. 

Díszérem odaítélése. A budapesti I. kerület állományába 
tartozó Jánosi Márton szv. alhdgy. részére a m. kir. honvé
delmi miniszter úr 35 évi hü szolgálatáért a Dlszérmet oda
ítélte. 

Házasságot kötöttek. Száday Béla fhdgy. Timár Márta 
úrhölggyel Budapesten; a budapesti I . . kerületben: Kiss yen
del örm. :Szöllösi Anna-Eszterrel Irsan. Lantos Ferenc ormo 
Moliter Mária-Margittal Alsódabason, Balassa Jenö örm. 
Szollár Margittal Ujdombováron; a székesfehérvári II. ke
rületben: Szabados József örm. Lendvai Teréziával Székes" 
fehérváron ;. a szombat hf'!yi II l. kerületben: Ha vas József 
őrm. Ruzicska Magdolnával Várpalotán. Kövi Ferenc Örm. 
HerbsztMáriával Móron; a pécsi IV. kerületben: Potondi 
István örm, FrischiE'r Jlonával Siklóson, Németh- László III. 
örm, Schw"tr~'z Erzsébettel Somogyváron, Tar János örm. 
Mayer Magduln3val Pécsen. Szebeni János őrm Keszler 
Ilon2.val Mih:'lJyfán; a szegedi V. kerületben: Gál Imre őrm. 
GerITán Agn~ssel Kispesten; a deb'receni VI. kerületben: 
Benei Sándor örm. Nagy Margittal Füzesgyarmaton; a mis
kolci VU. Iterületben: Ujj Istvsn őrm. Pillér Margittal Mak
!áron, Fügedi István őrm. Halász Idával Poroszlón, Gál Pé
ter csendőr Gyiirky Etelkával Kökeszin. Juhász József I. 
őrm. Rádi M:.'lriával Etesen, Hő.,i József őrm. Döncző Terézia 
,Tuliannával Lakitcleken; a kassai VIII. kerületben: Palyik 
Gábor őrm. Laczó Margittal Fonyban, Bácsi ·.Sándor őrm. 
Tóth Borbálával Nylrkarászon. Bodnár Béla őrm. Kosztyó 
Oitiliával Nagybégál'lyban, Kiss I.,tv~n ll. örm. Terjéki Te
réziava! Jászkar~eilőn; a kolozsvdri IX. kerületben: K?c.sis 
József őrm. Katona, Máriával Sepsibodokol'l; a-marosvasar
helyi X. ke"üZetben: Jakab Bernát thtts. Gál Emiliával 
Csíktaplocán, Kecskés Károly örm. Madaras Karolinával 
Gyergy6szentmiklóson, Karácsony Bertalan őrm. Berec.!: 
Rózával Szilvásváradon. 

Született. Dienes Andor g. szds.feleségének Anna Má
ria leánya, vitéz' Borgóy János szds. feleségének Eszter Ag-
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Dús választék: öttönyókben, sportruhákban, 
férfi és fiú lengye!kékben, téli és tavaszi kabá
tokban. Bérmunkát vállal. Szállit közintézetek· 

nek egyenruhát. fehérnem('t. Vállal honvédelmi bérmunkát. 

nes leánya, Zajzon Jenő szds. feleségének András fia, Do
monkos László szds. feleségének Judit Erzsébet Klára 
leánya; II budapesti I. kerületben: Balogh László thtts. fele
ségének László Mihály fia, Kovács Lajos 1. tőrm. feleségé-

,nek Erzsébet leánya, Horváth Gyula thtts. feleségének Irma 
Mária leanya, Batki Gyula thtts. feleségének Ilona Lenke 
leánya, Csáki János őrm. feleségének Éva Erzsébet Terézia 
leánya, Biró István thtts. feleségének Sándor Aron fia; a 
székesfehérvári II. kerületben: Csákvári István örm. felesé
gének István Sándor fia, Tóth Pál őrm. feleségének Erika 
Éva leánya; a szombathelyi III. kerülPíben: Erdész György 
thtts. feleségének György Róbert fia, Lengyel Lajos őrm. fe
leségének Imre Lajos fia, Horváth László l. thtts. feleségé· 
nek Gabriella Margit leánya, Bimföldi János örm. feleségé
nek Mária Magdolna leánya, Kővári Ferenc thtts. feleségé
nek Ferenc fia, Várnagy János II. tőrm. feleségének Mag
dolna Mária leánya, Tóth József III. őrm. feleségének Má
ria Terézia leánya; u pécsi IV. kerületben: vitéz Böröcz Jó
zsef thtts. feleségének Edit Magdolna leánya, Bajor György 
őrm. feleségének Ottilia Gizella leánya; a szegedi V. kerü
letben: Dóczi Gyula tőrm. feleségének Éva Mária leánya, 
Takács János örm. feleségének Mária leánya; a debreceni 
VI. kerületben: Gégény Jozsef tőrm. feleségének Eva leánya, 
Zsoldos László thtts. feleségének Mána Agnes leánya, Otvös 
György őrm. feleségének György Sándor fia, Elek Sándor 
II. örm. feleségének Emma Mária leánya, Öze László örm. 
feleségének László Jáp.os József fIa; a miskolci VIl. kerüLet
ben: Üveges János őrm. feleségének Tibor János fia, Kovács 
György thtts. feleségének Ilona Rózsa leánya, Bándi Károly 
őrm. feleségének Mária Magdolna leánya, Illés Dávid ormo 
feleségének Dávid fia, Tarkó József örm. feleségének József 
fia; a kassai VIII. kerületben: László Lajos tőrm. feleségé
~i{ Gabriella Mária leánya, Zsidei Miklós sZV. thtts. felesé

, gének György Tibor fia, Veres László örm. feleségének Ju
lianna leánya, Edvi Lajos thtts. feleségének Tamás fia, Szu
hai Imre tőrm. feleségének Imre Lajos fia; a kolozsvári IX. 
kerületben: Boda István I. thtts. feleségének Éva leánya, 
Szalai István őrm. fpieségének István Csaba József fia, Kiss 
Sándor V. törm. feleségének Irén Mária leánya, Székely Já
nos L thtts. feleségén~1{ János fia, Fekete Karoly tőrm. 
feleségének Károly Béla fia, Simon Menyhért őrm. feleségé
nek Zoltán fia; a marosvásárhelyi X. kerületben: Pinczés 
János örm feleségének János' fia, Kiss Simdor I. thtts. fele
ségének Ildikó Zsuzsanna leánya, Domán Ferenc örm. fele
ségéne!t Ferenc fia, ~somós József thtts. feleségének Odön 
László fia, Hosszu János tórm. feleségének Lujza leánya, 
Molnár Péter tőrm. feleségének Anna Mária leánya, Kará
csony László thtts. fele:;égének László fia, Varga István I. 
tőrm. feleségének István György fia. 

Halálozás. Szabó Mihály II. alhdgy. felesége szül. Hor
váth Anna Felsőgallán, Balogh István őrm., felesége szül. 

, Csobán Margit Topolyán, Madarász Kálmán thtts. Kálmán 
fia Gyöngyöspatán és Szóráth Mátyás thtts. Piroska leánya 
Biharfélegyházán meghaltak. 
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK 
Közlemény t nemqsak a csendőrség tagjaitól, hanem 

bárkitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézirásos hasáb
nál h9liszabbat csak előzetes megegyezés után. - A köz
lemények fogalmazási átcsiszolásá1lak és - ha szüksé
ges - tartaLmi módnsításának, valami.nt a törlés és a kt-
egészítés jogát fenntartjuk magunknak. ~ 

A keziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára 
és félhasábusan lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan 
vagy névtelen kézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok sor
sáról szerkesztől üzenetbf-n adunk valaszt és csak akko". 
küldünk vissza kéziratot, ha a szerző megcimzett és válasz
bélYl;ggel ellátott borítékot mellékel ahhoz. A megjelent 
közlen.érycket tiszteletdíjban részesttjiLk. 

Fénykepfplvetelek bekuldese 'LIkalmával csatolni kell 
CI felvéte' készitó1ének nyilatkozatát arról, hogy a felvéte
lek kiJZtéséhez - a szokásos tiszleLeldlj eLLenebcn - hozzá
járul. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra 
tulajdonjogunkat fenntart juk, azokat lehat bdeegyezésünk 
nélkül nem szabad masutt közöLni, sem pedig után
nyomatni. 

Közlemények kiilönnyomatait a nyomda velünk kötött 
szerződésben meg;el6lt árszabiU szerint köteles elkészftenf.. 

Mmden hozzánk intézett levéLre a szerkesztői üzenelek
ben "álaszoLullk, jelige atatt. Jellgéül Legcelszerűbb klsebb 
helyseg nevét, vagy ol1egy1i számOL választum. Aki jellQét 
nem jeLöL meg, annak neve kezdőbetűi és áUomáshetye 
me-g;eLölése aLatt váLaszolunk. 

Magánle\'elet nem trunk akkor sem, ha a bekűldő 
válaszbélyeget mell ékel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztőt üzenetben, 
hanem a .. Csendőr Lekszikon" rovatban felelünk. 

Minden tevelet telJes névvel és rendfokozattal alá kell 
hni és az állomáshelyet !~ fel kell tüntetni. Hozzállk inte
zett levelet sz%álati útra lIem terelünk és azok tartalma 
vagy beküldóinék kiléte felől senkinek sem adunk fel vilá
gosít"ást. 

ElőfIzetést csak a csendőrség nYlLcóllom.ányú tagjaitól, 
továbbá- II honvédség és a m. kir. rendőrség, a bíróságok, 
igazságügyi és k6z1gazoatási hatóságok !énylf'gp.s és TlIIU9-
állomállllú tanjai~ól fogad.mk el. mástól lIem Előfizetési 
dfj a nyugállományú cselldőrtisztek, valammt a honvédség, 
rendőrség. bfróságok. igazságügyi és kÖzigazgatási hatósá
gok ténylege~ és lIY1lgállományIÍ turjai részpre ev! 12 pengő, 
nyuoállományú csendőrlegénység rész,,·p pedig évi 8 pengő. 
Legkisebb előfizetési :dő: félév. A T.), uQállomlÍll'l/ú csendőr
legénység az előfizetési dfjat negyedévi Z pengós részletek
ben is fizetheti 

A pfÓnzkflldeményekpt kérjük a "Csendőrségi Lapok" 
25.342 szamú postlltakarékpénztán csekkszámláJara befizf'tni. 

Cím,'áltozását mindenki ma2"a kötplp" vpi ünk közölnI. 
Címváltozás bejelentésénél a nevet. rend fokozatot. a régi 
és új címet pontosan és jólolvashatóan kérJük megírni. , . 

Sostó. Goffo olasz szó, mulya, totya embert jelent. 
A kérdezett név ennek változata lehet. Nem is szép, nem is 
magyar, miért ne változtatná meg? 

II R Ó G É P ·ét j a vítta sa b i z a! o m m a I I 
Ba.znált frógépeket !!!.!'~T I~l~.~~!,,;.n :z~ 
magaM áron -ve.zek t Szakszerű javítóműhely. 

,._,--- -

A vilóghíru NIFE okkum u 10 to ro k o t 
és nórozelemeket gyórt;o: 

NIFE akkumuliltor és vlllamossilgl rt. 

lter98Btény 
ml'l.a8llt .. lnsok 
bUGon9rm~k91. 

Budapest. IX. ker •• Vaskapu-utca 20. szóm. 

Mi BUTORT elc'\nyl\StJ/l. megbizható kivitelben 

H ETESI GABOR :::::!Iunk. 
Budapest, VI., Vilmos csész,ir·fI' 53.· 

Slvl'~Dtornkh8n D"~y "á)as~l"k. 

Pusztamérgesi őrsöt kérjük, értesítse alkalmilag Bodoni 
Sándor ny. tőrm. ottani (Kossuth-u. 32.) lakost, hogya csend
őrségi pótdíjat a régi nyugdíjasoknak is beszámitják 1942 
január hó l-től kezdődőleg, de csak abban az esetben, ha 
felülvizsgálat útján mentek nyugállományba. Már sokan 

",megkapták, ahátralévők kiutalása folyamatban van. Leve
let nem írunk. 

55,555. (H. M.) Jól esik olvasnunk a sok-sok tényleges 
és nyugdíjas bajtárs levelét, akik mind afelől érdeklődnek, 
hogy miként juthatnának ki a harctérre a küzdő csapatok
hoz. Megnyugtatjuk őket, ha szükség le~'z reájuk, sorra ke
rülnek, önkéntes jelentkezésre nincs szükség, azzal célt nem 
érnek el. 

Cs. Gy. Sepsibükszád. Az előbbi üzenet szól Önnek is. 
Kölcsönös áthe-lyezési kéréseket nem közölhetünk .. 

B. J. 68-as. Várja meg, míg megjelenik az új szabály
zat. Majd meglátja, hogy benne lesz. 

Falat kenyér. A csendőrség lisztellátásának központi ren
dezésével most már a forgalmasabb őrsökön sem fordulhat 
többé elő az a visszás helyzet, hogy átvonuló csendőrök nem 
kapnak kenyeret. 

lrógép. Kitüntetéfieket és érmeket csak az viselhet, aki 
azokat luérdemelte és megszerezte s akinek ezekről nevére 
szóló igazolvány a van. Kivétel a háborús t:!mlék(!rem, melyet 
bizonyos feltételek fennforgása esetén az özvegy, illetve a 
fiú utód is viselhet. A leány utód férje semmIkép. 

Veprőd. 1. Az osztrák háborús emlékérmet nem Ie.het 
megszerezr[i. 2. Az e-ljegyzéshez nem kell engedély, de csak 
olyan leányt jegyezhet' el, aki a nősülési szabalyzat felt~te
le inek megfelel s akit csendőr létére biztosan el is vehet. 
Nem jó az eljegyzéssel sietni, ráér vele akkor is, amikor 
már elfogadták a nősülés i kérvényét. 

Cserefalvi. A nemesség igazolására sok üzenetünk van 
már. Olvássa el 1941. évfolyamunk 484. oldalán "Sz. S. Duna
földvár" jeligés üzenetünket és 1936. évi 2. számunkban dr. 
Főglein Antal: A magyar nemesség igazolásának mai módja 
című cikkét. Az igazolás körülményes és általában igen sok 
időt vesz igénybe. Ha a nemességet szerző, vagy a nemessé
get igazoló őstől kezdve minden szükséges o~mánya (szüle-
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"CSODA" 
KER~KPÁR 

eredeti gy6ri felszereléssel (gumik, csengő, pumpa, é. 
t6skában elhelyezett szerszámokkal) 

férfi gép P. 210.
n ő i gép ... P. 218.-

A női gép felszereléséhez hozzátartozik a szoknyavédő háló ls. 

A m. kir. csendőrség véglegesitett tagjainak 6 havi részlet
fizetésre is szállitjuk havonta 3 Pengő részI. fiz. kez. költs. fel
számitásával utánvét mellett. Első részlet az utánI/ét összege. 

Eredeti B O S C H telj. viI. berendezés fényszóróval P 29.-
Kardlartó készlet __ .___ P 4.-
Csomagtartó egyszerú ___ ___ ___ ___ P 2.20 
Csomagtartó finomabb ____________ --- -__ ___ P 2.50 

St.Waff •• rad karék,ilrra 8zldCiszerlnt 
el6jeg,zést nem fogadunk el. 

. Irógép ezld6szerlnt nlntsen raktáron , _________________________ r 
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tési és házassági anyakönyvi kivonatok) hiánytalanul meg. 
is van s így nemesi leszármazását kétségtelenül igazolni_ 
tudja, az igazoló eljárás a tapasztalat szerint így is Jgen 
hosszadalmas. Ha nem On végzi az okmányok utáni kuta
tást (levelezés útján), hanem valamely- nemességkutató vál
lalatra bízza, több száz pengőjébe ís belekerül. 

B. M. Kunszentmiklós. 1. Ha 1934 január 1. után ment 
nyugállományba és nősülési engedélyt kérve és kapva nő
sült meg, halála után özv~gye nyugdíjjogosult lesz. Egyéb
ként nem. úgy látjuk leveléből, hogy On nem kért enge-o 
délyt. A Cser ba tagok ingyen kórházi ápolásban részesül
nek akkor, ha a Cserba háziorvosuk indítványára a csendőr
kerületi orvosfőnök honvédkórházba utalja őket. Polgári 
kórházba utaláshoz a B. M. úr előzetes engedélyét kell ki
kérni. Ha erre nincs idő (életveszély vagy azonnali közbe
lépést igé,nylő betegség esetén), az engedély utólag is kér
hető. 

Szebb jövőt. A törvénytelen gyermek az anya vallását 
követi. Az attérést más vaHásra a törvény általában csak a 
18. életév betöltése után engedi meg. Az áttérő szülőt azon
ban hasonnemű· gyermekei 7 éves korig követik a vallásá
ban akkor, ha a házasság egy vallásúak házassága volt. Ha 
vegyes házasságoknál tér át az egyik házastárs a másik 
vallására, a 7 éven aluli gyermekeK mind követik a szülők 
vallását, a 7-18 évesek csak a gyámhatóság beleegyezésé
vel. Ez utóbbi helyzet vonatkoztatható Onökre is, ezért for
duljanak a továbbiakban a gyámhatósághoz. Megkapják 
azonban a szükséges felvilágosítást az anyakönyvvezetőnél 
is. Az áttéréshez felsőbb engedélyt kérni nem kell. A csa
ládi pótlékra nézve -olvassa el lapunk 1942. évfolyamának 
99. oldalán "Orökbefogadás" és 398. oldalán "Sajó" jeligés 
üzenetünket. 

777. A velünk kezölteket jelentse be a B. M. úrnak 
(VI./b osztály) és kérje ellátásának tisztázását. 

Kállósemjéni őrsöt kérjük, értesítse alkalmilag Keresz
tes József volt csendőrőrmester ottani lakost a következők
ről: 1. Egészséges ember egyszeri megerőltető futás vagy 
hűlés következtében tüdőtágulatot aligha kaphat. Más oka 
(veleszületett hajlam stb.) lehet annak, ami a megerőltető 
futás vagy hűlés nélkül is kifejlődött volna. Szolgálatban 
szerzett sérülésnek nem tekinthető ez a baj, legfeljebb meg
betegedésnek, ha az arra hivatottak ezt megállapítják. 2. A 
kérdezett csendőr nem szolgál, címe ismeretlen. Ezért mai 
híreink között közzétesszük, hogy aki tud róla, közölje On
nel a címét. Levelet, lapot nem írunk, felbélyegzett, címzett 
boríték csatolása esetén sem. 

Komárom (N. K.) Bajtársaink kérdéseinek megválaszo
lásában nem sajnálunk sem fáradságot, sem időt, azt azon
ban mégsem kívánhat ják, hogy ügyes-bajos dolgaik állását 
a különböző hatóságoknál, különösen pedig parancsnoksá
goknál megtudakoljuk. Utóbbit nem is szabad megtennünk, 
előbbire pedig nincs időnk. Mert sok időt emésztő munka 
kell ahhoz, míg megszületik a láp. Megnyugtatjuk, ha be
adta a kérvényét, sorra is kerül elintézésre, persze 
nem olyan gyorsan, mint ahogy szeretné, mert általában 
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kisebb létSZán', al sokszorosan megnövekedett feladatok 
hárulnak mos' a hivatalnokok és irodában dolgozók 
vállaira. . 

55,555. (Sz. ~ ) Lépjen érintkezésbe Zala vármegye levél
tárnokával, esetleg tme kaphat útbaigazítást a tovabbkuta
tásra apai nagyszülei születési helye és egyéb adatai után. 

. Esetleg birtokperben vagy más olyan űgyoen szerepelhet a 
nevük, amiről a vármegyei levéltá~ban iratok vannak. 

Losonc. 1. A magasabb havizsold és csendőrségi pótdíj 
fokozatokba való sorolásnál az illető rendfokozatban való
sággaL eltöltött szolgálati idő számít. Tehát nem a rangnap, 
hanem az előléptetés napja. Onnél helyesen jártak 
el. Csak nem gondolja, hogya gazdasági hlvatal kénye
kedve szerint jár el? A vonatkozó 573,623/20-1939. H. M. 
körrendeletet megtalálja a 16/1930. Cs. K.-ben. 2. Ha ren
delt zsebkönyvet és nem kapta volna meg, k~rje a gh.-tól. 
ha nem rendelt annak idején, még kaphat nálunK 2.50 P-ért 

Pirtó. 1942 november l-én lép be a magasabb havizsold 
fokozatba. Olvassa el "Losonc" jeligés üzenetünket. 

Szamos. Ha 1941 május lO-ével véglegesítették, 1943 
november l-én lép be a magasabb havizsold fokozatba. 
Olvassa elOn is "Losonc" jeligés üzenetünket. 

Harc. A nemesség igazolása ügyében üzenetet talál mai 
számunk "Cserefalvi" jeligés üzenetében. 

AlsófernezelY. 1. Athelyezés alkalmával az úton töltött 
időre kiküldetési illetmény (vezénYlési pótdíj) nem számít
ha\ó fel. 2. A külügyminiszterium útJán meg1\.lsérelheti, hegy 
a szükséges okmányokat Boszniából beszerezze. 3. Ha az el
válás nem a nő hibájából történt, egymagában az elválás 
nem képez akadályt a nősülés engedelyezese szempontjából. 
Kérdés azonban, hogy nincs-e az elválás hátterében olyan 
dolog is, ami a nő erkölcsére hátrányos. Ezt Onnek kell ide
jében tapintatosan kipuhatolnia, mert sokkal kellemetle
nebb, ha a kivizsgáló állapítja meg, vagy pedig Ön tudja 
meg már az esküvő után. Az egyházi esküvőre nézve június 
15-i számunk 397. oldalán ,,45,243." jelige alatt űzentünk. 
Tanácsot kérhetnek egy más felekezetű lelkésztől, talán 
meg lehet találni a kiutat. 4. A mai helyzetben kötelezőjé
nek lejártával sem szerelhet le, csak egészen különös mél
tánylást érdemlő esetben. A döntés a H. M. urat illeti meg 
5. Gyógyfürdőbe való beutalását a kerületi parancsnokság
tól kell kérnie. 

M. S. Királyhelmec. Visszahonosítás át kell kérnie a B. 
M. úrhoz szolgálati úton benyujtott kérvény ben. Csatolni 
kell hozzá a saját és apja születési, szülei házassági anya
könyvi kivonatát és községi lakbizonylatot. 

Reménység. Hogyne vehetne el római katolikus létére 
protestáns vallású nőtl 

Utolsó remény. Utána jártunk, de ilyen rendelkezést 
nem találtunk. 

Kohinoor. Előző levelére május 15-i számunkban üzen
tünk. Egyik-másik írása bízonyos irányban elég kiélezett. 
ami civil írónál nem feltűnő, csendőr részéről azonban nagy 
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1942 július l. ~CSENDORSEGI~ ~ 
feltűnést keltene s biz'onyára sokan nem is helyeselnék. Ez 
viszont arra vezetne, hogy nemkívánatos bírálatnak tenné 
ki nem magát, hanem - a csendőrt. Ezért nem ajánljuk, 
hogy ilyen természetű iJ:ást küldjön közlésre polgári sajtó
termék részére. Ha küldene, a kerületi parancsnokságának 
kellene felterjesztenie előzőleg hozzájárulás végett. 

435 

24,149, (P. D.) l. Jelentsék be az osztályparancsnokságnak, 
vagy a legközelebbi szemlén megjelenő osztályparancsnok 
úrnak. 2. A "Honvéd" cigarettát kizárólag a honvéd legény
:ség részére gyártja és adja a dohány jövedék. A többi intéz
mény rendes fizetésben részesülő tagjai nem részesülhetnek 
ebben a kedvezményben. 

M, 1886. Fia addig részesülhet a féláru vasúti arcképes 
:igazolvány és a Cserba orvosi kezelés kedvezményében, míg 
<.:saládi pótlékot kap. 

44,444. Nem szívesen avatkozunk bele magánűgyébe. 
Nagykorú, kellő értelemmel és megfontoltsággal kell ren
delkeznie sorsdöntő űgyeinek intézéséhez. Mégis azt taná
csoljuk, hogy csak meggyőződésből változtassa meg vallását, 
de semmikép se 'az ara kívánságára. Ha már a nő nem al
kalmazkodik a férfihoz, ilyen áldozatot - mely egész éle
tére boldogtalanná teheti - ne hozzon a férfi. Ha a meg
győződését követi, az más. A teendőket a lelk6sztől meg
tudja. Az áttérés megtörténtét be kell jelenteni állomány
parancsban való tárgyalás végett. Engedélyt kérni az át
téréshez nem kell. 

Sárvári. Nem tudjuk és nem is kérdezhetJük meg, hogy 
miért intézkedett így a parancsnokság. Nem kell ~yen kíván
.csinak lenni. 

Japán szarvas. A japáll szarvas, másként szikaszarvas 
- amelynek hazája nem Japán, hanem Mandzsuria - ha
zánkban szabadon nem tenyészik, csupán vadaskertekben 
tenyésztik. Valamivel Kisebb testű, mint a dámvad. Aggan
.csának egyenes szemága kb. 2 ujjnyival magasabban tűzött, 
az aggancsa kétfelé rézsút elhajlik. Rendszerint csak 
nyolcasra rak fel (két oldalt négy-négy ágat); igen ritkán 
tizes aggancs is előfordul. A bőgés ideje október végére esik; 
jellegzetes hangon visít, mint az ajtónyikorgás. Mint hono
sított vadat csak vadaskertekben tenyésztik, legfeljebb egyes 
kiszabadult példányok járhatnak szabadon. Magyarorszá
gon három ilyen elszabadult példányról tudnak a vadászok; 
.ezek egyike volt az, arrielyet a levelében említett vadász le
lőtt. A japán szarvasra nincs tilalmi idő megállapítva, de 
azért korlátlanul nem vadászható, mert nem tekinthető 
<luvadnak. Nézetünk szerint erre is a dámvad tilalmi idejét 
kell alkalmazni, de ennek eldöntése a hatóság dolga. Ugyan
csak 'a hatóság állapítja meg azt is, hogy a lelőtt bika való
'ban korcs volt-e. Az 1883:XX. t.-C. 31. §-a szerint a tiltott 
időben lelőtt hasznos vadat a helyi szegények javára el kell 
kobozni. Nem találunk jogszabályt arra, hogy ha az elkob
zás már nem lehetséges; a kihágás elkövetője ezen a címen 
,(t. i. a szegények javára) kártérítésre lenne kötelezhető. 

07841. Azt írja a szabályz~tszerkesztő és tanulmányi 
bizottsághoz küldött levelében, hogy fölösleges a csendőr
nek annyi kesztyű, elég volna' csak egy pár téli érmelegítős 
barna kesztyű is. Ugy gondolja, hogy ezzel nagy anyag-

I Térképujdons6g RADNAI HAVASOK 1:200.000 .mért~k: 78x1oo cm I 
. nagys6g, ot SZIOU nyom6s. 

I 
A M. KIR. HONVfD TfRKfPfSZETI INTfZET KIADÁSA, 
Ára Pengő 2.50. 

I 
Kap~at6: KOKAI LAJOS fóbizományosnál, Budapest, IV., Kamermayer-u. 3. 

Ára el6zeles beküldése esetén (bélyegben ls) bérmentve. 

CSENDÖR GyOROK 
Ezüstből csendőrfejjel szép 
kivitelben monogrammal 
14 pengőért 3 havi 
r é s z I e t r e i s f i z e t h e t ő, 

SASVÁRI JÓZSEF 
Budapest, IV., Régiposta-utca 10. sz. 

megtakaritás volna elérhető. A vegen "hazafias tisztelettel" 
zárja levelét. - Minden más előtt először azt üzenjük: a 
bizottsághoz Ön csak a Csüz.-ben előírtak szerint írhat, ez 
pedig nem ismer félhasábos külalakot, sem pedig "hazafias" 
aláírást. Nem követett el bűnt, szó sincs róla s amit mond
tunk, útbaigazítás, következő esetben biztosan megnézi az 
előírásokat. Ami pedig a levelében foglaltakat illeti, arra 
megjegyezzük: A csendőr négyféle kesztyÜjének külön-kü
lön rendeltetése van. Amit szolgáJ;.ltban visel, azzal nem 
lehet díszben, ami nyáron jó, az télen kevés és fordítva; 
ami télen megóv, az nyáron sok. Mit csinálna érmelegítős 
kesztyűvel mondjuk: egy esküvőn, a kimenő alatt, megázás 
után, stb. - Ep ilyen okoskodással azt is lehetne mondani: 
miért kell tollas kalap, tábori sapka, társasági sapka és 
rohamsisak, hiszen mindegyiknek ugyanaz a rendeltetése!? 
Az Ön által vélt takarékoskodásnak egyik lehetősége, ha 
mindenki minden ruha, stb. darabját a legnagyobb gondos
sággal használja, óvja s ezzel újabbak előteremtését, ki
adását szükségtelenné teszi, illetve későbbre halaszt ja. 
Tegyen .Ön is így. Üdvözöljük. 

KÉZIRATOK, FÉNYKÉPEK. 

12.345. Ügy van, ahogyan írta, látjuk, tapasztaljuk. Irni 
is fogunk a jelenségről. 

Cig-ányfurfang- II. Szomorú, hogy ennyire gyenge fel
fogású emberek vannak a magyar vidékeken. Ha valami ra
vasz fogással élnek a cigányok, még valahogyan megmagya
rázhatnánk a gazda magaviseletét, de ilyen átlátszó szélhá
moskodás - nem is ad elég tanulságot, ezért nem közöljük. 

Versenyfeladatok. 
I. 

Könnyű kérdések. 

1. Honnan származik a "honvéd" elnevezés? 
2. Mikor van a honvédnap, mikor a hősök napja és mi-

kor az anyák napja? 
3. Mióta visel a csendőrség kettős hajtókát? 
4. Mely csendőr állomásokon nincs őrs? 
5. Miért nem üti agyon a villamosáram a' vezetékre 

szállott madarat? 
6. Hány gyalog-, lovas-, stb. őrsünk van? 

II. 
Ahatárszélen 

portyázó bajtársaink néhány kis, képben mutassák meg 
azokat a különleges szolgálati tennivalókat, amik a belterü
leti őrsökön· nem fordulnak elő. Leírásukban térjenek ki a 
határvadász bajtársak szolgálatára, írják le azok portyá
zását annak kiemelésével, ami eltér a csendőri portyázástól. 

Mindkét versenyfeladatra csak legénységi áHományú 
bajtársaink küldhetnek dolgozatot. A beküldés határideje. 
júl~us 20. A legjobb munkákat jutalmazzuk. 

I 
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